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A K Ö N Y V  Ü N N E P E  E L Ő T T

Ez évben június 5— 12, között lesz az im m ár hagyom ányossá vált ünnepi 
könyvhét. E könyvhét ta rta lm ilag  és m éreteiben m inden eddiginél nagyobb sza­
bású lesz, m ert nem  egyszerűen a könyvnek, az irodalom nak ünnepét üljük, 
hanem  egyben az elm últ 10 év könyvkiadásának, a  m agyar irodalom  10 éves fejlő­
désének eredm ényét összegezzük.

Míg valaha a könyvnapok egyetlen célja a tőkés könyvkiadók és kereskedők 
p ro fitján ak  biztosítása volt, m a nem  a könyveladás az egyetlen feladata a könyv­
hétnek, hanem  az irodalom, a könyvku ltú ra széleskörű propagandája, az írók és 
-olvasók közvetlen találkozásának elősegítése, az olvasótábor szélesítése.

Az ünnepi könyvhét akkor éri el célját, ha nem  csak ideig-óráig ta rtó  eredm é­
nyeket tud felm utatn i, hanem  olyan állandó sikereket ér el, m int a könyvtárak  aktív 
olvasó létszám ának emelése. Ezért ünnepi könyvheteink egyik fő célja a könyvtár- 
mozgalom erősítése. Ez évben is rendkívül fontos feladatok v árn ak  könyvtárhálóza­
tu n k ra  az ünnepi könyvhét m egrendezése idején, hiszen a könyv és.irodalom  propa -7 
S andájának elsősorban a könyvtárakon keresztül kell érvényesülnie, de az olvasó­
tábor növelése is megköveteli, hogy a rendezvények középpontjában a könyvtárak  
álljanak.

Ez term észetesen nem je len theti azt, hogy a könyvvásárokat m ásodrendű kérdés­
ként kezeljük. Az ünnepi könyvhetet könyvek — és elsősorban jó könyvek — nélkül 
nem  lehet elképzelni. Az a kísérlet, hogy néhány évvel ezelőtt könyvek nélkül ak a r­
tunk  könyvhetet rendezni, kudarccal járt. Az utcai könyvvásár jó p ropagandistá ja 
a  könyvnek, m int ahogy az olvasási ku ltú ra  egy bizonyos m agasabb fokát jelenti 
a saját, otthoni könyvtár m egalapozásának igénye. A m últ évi ünnepi könyvhét 
sikerének jelentős tényezőié volt. hogy 790.000 kötet könyvet tud tunk  biztosítani s 
közülök a legtöbb olyan könyv volt, mely az olvasók jogos igényeit elégítette ki. 
E zért tö rténhete tt meg, hogy a legtöbb budapesti sá tornál még a sá trak  m egnyitása 
előtt sorban álltak  a vásárlók, hogy m egvehessék a m ár ió előre kiszem elt könyveket. 
Ez évben még nagyobb készlet fog az olvasók rendelkezésére állni: több m int egy­
millió kötet. Hosszú évek óta először teljesül az olvasóknak az a jogos kívánsága, 
hogy legnagyobb m agyar költőink — Petőfi, Ady, József A ttila  művei — kaphatók 
legyenek az ünnepi könyvhéten. Most m indhárom  költőnk összes versei 30—50 ezres 
példányszám ban lesznek kaphatók, de Tompa M ihály, Tóth Á rpád és V örösm arty 
m űveiből is kitűnő válogatások á llnak  m ajd  a  vásárlók rendelkezésére. K lasszikusaink 
prózai m űveiből is nagy a választék. Móricz, Jókai, M ikszáth, Móra, K atona, Bródy, 
M olnár m űvei szerepelnek igen nagy példányszám ban.

E llentétben az elm últ évekkel, most sokkal nagyobb választékkal szerepel új 
m agyar irodalm unk is. Az ünnepi könyvhét elsősorban az új m agyar irodalom nak 
ünnepe, s ez eddig nem  dom borodott ki eléggé. Most azonban számos új m agyar mű 
m ellett m egjelennek az elm últ tíz év legsikeresebb m unkáinak  utánnyom ásai is. így 
m egjelenik Veres P éter. Szolgaság és Szegények szerelme  című műve, Szabó P ál. 
Tavaszi szél, Déry Tibor: Válogatott elbeszélései, D arvas József: Város az ingoványon, 
illés Béla: Honfoglalás stb. Számos új mű is m egjelenik az ünnepi könyvhétre, m int 
Veres P éter: Közös gondjainkról és Szabó Pál: M unkák és napok  című gyűjtem énye, 
Laczkó Géza posthum us Rákóczi regénye, M esterházi Lajos, Kovái Lőrinc, Boldizsár

1 A könyv — 4 19^



Iván  új regényei és számos ifjúsági mű, T hury Zsuzsa: Zalai nyár, G randpierre Em il: 
Törökfejes kopja, valam int Bárány Tam ás, G yertyán Ervin, T atay  Sándor, H árs  
László új írásai s Tam ási Áron: Á bel a rengetegben  című m űvének átdolgozott 
kiadása.

A m agyar m űvek m ellett term észetesen számos fordítás is m egjelenik. Nagy 
érdeklődésre ta rth a t számot G roszm an: Válogatott elbeszéléseinek  kiadása. E mel­
le tt néhány olyan nagy sikert e lért szovjet regény is kapható  lesz, m in t E renburg : 
A  kilencedik hullám, Kocsetov: A  Zsurbin család, Szejfullina: 'Törvénysértők  stb. 
Kapható, lesz ezenkívül a szovjet költők an to lóg iá jának  új kiadása és számos m ás 
széleskörű érdeklődésre számot ta rtó  szovjet mű. Nagy esem énye lesz a könyvhét­
nek a születése 80. évfordulóját ünneplő Thom as M ann válogatott elbeszéléseinek 
m egjelenése. A kötet a nagy ném et író legjobb novelláit tartalm azza, köztük a leg­
ú jabbakat is. M egjelenik ezenkívül a Buddenbrook-ház c. v ilághírű  regénye. A nyu­
gati irodalm at képviselik még Laxness, Renar'd és H ardy regényei. A világirodalom  
klasszikusai közül Tolsztoj: Anna Karenina, Lafontaine: M esék, V oltaire: K isregé­
nyek  és Shakespeare: Lear király  c. műve jelenik meg, valam in t V erne kiváló if jú ­
sági regényei, közül, a Grant kapitány gyerm ekei és  a Sándor M átyás.

A  politikai m űvek közül K onsztantyinov: Történelm i m aterializm us  c. művét,. 
Russel: A  horogkereszt rém tettei c. kötetét és a Politikai gazdaságtan tankönyvét kell 
kiemelni. E m ellett számos más, a közelm últban m egjelent politikai mű lesz kap­
ható és a politikai m űvek propagandája sokkal nagyobb hangsúlyt kap, m int eddig. 
M egjelenik ezenkívül számos ism eretterjesztő mű és szakkiadvány.

Az ünnepi könyvhétnek ta rta lm i szem pontból legjelentősebb részei az irodalm i 
előadások, kiállítások, a sajtó  és a rádió propaganda m unkája. Ez évben m integy 
nyolcvan helyen nevesebb íróink fognak találkozni olvasóikkal, de nem  h ivatalosan 
merev, ünnepi form ában, hanem  közvetlen beszélgetések keretében m ondják el éle­
tüket, ism ertetik  m unkájukat olvasóikkal. E m ellett azonban a T ársadalom - és T er­
m észettudom ányi Ism eretterjesztő  T ársu la t több száz helyen rendez ‘ előadást a m a­
gyar irodalom  tíz évéről és az ünnepi könyvhétre m egjelent fontosabb könyvekről. 
Ezek az előadások, valam in t a könyvtári olvasó-m egbeszélések nagyban elősegítik,, 
hogy a dolgozók legszélesebb rétegei m egism erjék az új m agyar irodalom  kim agasló 
alkotásait.

A széleskörű könyvpropaganda szem pontjából nagyjelentőségűek a könyvkiállí­
tások, m elyek szem léltető módon m u ta th a tják  be könyvkiadásunk és irodalm unk fe j­
lődését s így a legszélesebb rétegekre gyakorolhatnak hatást;

Ezt a feladato t fogja- szolgálni a Nemzeti Szalonban m egrendezésre kerülő A  m a­
gyar könyv tíz éve c. k iá llítás is. A k iá llítás célja, hogy könyvkiadásunk, valam in t 
könyvtárügyünk és könyvterjesztésünk tízéves fejlődéséről, elvégzett m unkájáró l á t­
tek in thető  képet, adjon. Tém ák szerint csoportosítva be fogja m uta tn i a k iá llítás, 
hogyan fejlődött tem atikailag  és mennyiségileg politikai és tudöm ányos irodalm unk, 
de azt is be fogja m utatni, hogy például a műszaki és m ezőgazdasági szakirodalom  
hogyan segíti a dolgozókat m indennapi m unkájukban.

Külön rétsz foglalkozik m ajd az ism eretterjesztő és tankönyvekkel. A k iá llítás 
legterjedelm esebb része a szépirodalmi könyvkiadással és ezen belül az új m agyar 
irodalom  fejlődésével foglalkozik. -Szerepel itt a tíz év m inden kim agasló műve. Be­
m u ta tja  ezen kívül a szovjet irodalom széleskörű elterjedését és azokat az eredm é­
nyeket, m elyeket a nyugati haladó irodalom  és a nyugati klasszikusok kiadásában  
elértünk. Különösen érdekes lesz az a rész, mely a szomszéd népek M agyarországon 
kiadott irodalm át ism erteti, hiszen ezt az irodalm at a H orthy-korszak sovinizm usa 
igyekezett távo lta rtan i a m agyar olvasóktól s ezért a dolgozók szélesebb rétegei m ár 
kevésbé ism erik.

A kiállításon külön helyet kap a szép könyv, ahol a m agyar könyvm űvészet tíz­
éves term ésének leg javát fogják bem utatni.

Term észetesen nem csak könyvek lesznek a kiállításon, hanem  tablók, grafikonok 
ism ertetik  az elért eredm ényeket. E m ellett különféle szem léltető eszközök teszik 
változatossá a kiállítást. Külön részek ism ertétik  a  könyvtárak  és a könyvterjesztés 
fejlődését. B em utatja  ezen kívül a kiállítás azt is, hogyan születik a könyv, végig, 
kísérve egy könyv ú tjá t, kezdve az írótól, egészen addig, m íg az olvasó kezébe 
kerül.

Term észetesen ilyen nagyszabású k iállítás helyi eszközökkel nem  rendezhető, 
azonban valam ennyi megyei é\s járási könyvtár készít hasonló tém ájú , kisebb kiá llí­
tást, de a lehetőség szerint valam ennyi üzemi, városi és falusi könyvtár is . .

194



Az elm últ évi könyvhét igen jelentős előbbrelépést je len te tt a tudom ányos és 
szakkönyvek propagandája te rü le tén  és ezt k íván juk  most továbbfejleszteni. Az üzem i 
szakkönyvtárak  és szakszervezetek segítségével számos üzem ben szakankétok kerü l­
nek m egrendezésre, am elyeket az üzem ek m érnökei és a TTIT előadói ta rtanak . Szá­
mos helyre a szakkiadók biztosítanak előadót. Nagyon fontos e m ellett a mezőgazda- 
sági szakkönyvek propagandája, s ez elsősorban a töm egkönyvtárak  és a TTIT fel­
adata. A lehetőség szerint a falvakban  szakankétokat kell' szervezni a mezőgazda- 
sági könyvekről, figyelem be véve a helyileg legégetőbb mezőgazdasági problém ákat. 
Ezen kívül a Földm űvelésügyi M inisztérium  propaganda gépkocsija számos községbe 
látogat el, ahol film vetítéssel egybekötött ankéto t és könyvvásárt rendeznek a mező- 
gazdasági könyvekből.

Az idei könyvhét sokkal színesebbnek ígérkezik, m int az elm últ évi volt, m ert 
széles körben ism ertté váltak  azok a sikeres módszerek, .amelyeket éppen az elm últ 
évben alkalm aztak  több helyen nagy sikerrel, m int például szavalóverseny, irodalm i 
rejtvénypályázat, könyvbál stb. Ezek m ellett számos m ás új, a helyi adottságnak 
megfelelő kezdem ényezésről van hír, am elyek m u ta tják , hogy helyi népm űvelési 
szerveink ak tiv itása m egnövekedett s az ünnepi könyvhét valóban széleskörű, töm e­
gekre tám aszkodó m ozgalom má vált. Fontos, hogy népm űvelési szerveink ezeket a 
kezdem ényezéseket tám ogassák, ugyanakkor pedig óvakodni kell attól, hogy egyes 
rendezvényeket ráerőszakoljanak a helyi szervekre. Az elm últ év tapasz ta la ta i azt 
m uta tják , hogy csak azok a rendezvények sikerültek, am elyek szám bavették  a helyi 
sajátosságokat, am elyek a helyi szervek öntevékenységéből jö tték  létre. A felülről 
erőszakolt rendezvények kevés eredm énnyel já rtak .

Az idei. ünnepi könyvhétre nagyarányú előkészületek történtek. H atalm as m eny- 
nyiségű könyv v árja  az olvasókát és a legkülönfélébb színes rendezvények segítik elő 
a dolgozók és az irodalom  találkozását. A népm űvelési apparátuson, könyvtárainkon, 
könyvterjesztőinken m úlik, hogy az 1955. évi ünnepi könyvhét eredm ényeiben is felü l­
m úlja az összes eddigit.

H a a s  K á r o l y

1*

Olcsay Kiss Zoltán szobra: 
K önyvnap után
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Eredményesen zárult 
könyvtáraink felszabadulási versenye

Az 1954. m árcius 26-i országos könyv­
táros értekezlet felh ív ta az állam i tö- 
m egkönyvtárakat, hogy vegyenek részt a 
felszabadulási versenyben. A felszaba­
dulási verseny célkitűzései a következők 
v o lta k :

1. növelni az olvasók és a kölcsönzött 
kö te tek  szám át,

2. jav ítan i a politikai és m ódszertani 
m unkát és a könyvtár belső ren d ­
jét,

3. á ltalánosítan i a  könyvtári m unká­
ban előforduló jó kezdem ényezése­
ket,

4. elősegíteni az állam i és töm egszer­
vek és könyv tárak  jó együttm űkö­
dését,

5. m egvalósítani azt az elvet, hogy az 
erősebb segítse, támogassa a gyen­
gébbet.

Az égy évig ta rtó  verseny általános 
célja tehát a könyvtári m unka  színvona­
lának emelése volt.

Hogy a  verseny valóban e lérje  célját, 
lehetővé te ttük , hogy a  könyvtárosok 
olyan fela ján lásokat tegyenek, am elyek 
leghasznosabbak sa já t könyv táruk  szá­
m ára.

A vidéki állam i töm egjkönyvtáraknak 
több m in t fele, a Szabó Ervin K önyvtár 
42 fiókja közül 41 vett részt a verseny­
ben.

Az eredm ények elb írálása négy cso­
portban  tö rtént:

1. 19 megyei, a  Szegedi Városi Somo­
gyi és a Soproni Já rási K önyvtár;

2. 84 já rási könyvtár, 17 városi könyv­
tá r  és kb. 110 önálló községi könyvtár;

3. kib. 2000 népkönyvtár;
4. 41 Szabó Ervin kerü le ti könyvtár.
A verseny szervezésére megyei ver­

senybizottságok alakultak , am elyeket az 
országos versenybizottság irányíto tt. Az 
országos versenybizottság az esetenként 
m egjelen te tett versenyhíradón és a ver­
senybizottsági értekezleteken kívül v a j­
mi keveset seg íte tt a vidéki és fővárosi 
bizottságoknak, különösen az ellenőrző 
m unka hiányzott. Ennek ellenére a m e­
gyei versenybizottságok mindvégig ke­
zükben ta rto tták  a mozgalom irány ítá ­
sát. A bizottságok tag jainak  személyes 
látogatásai nyom án születtek  meg a  leg­
jobb vállalások.

A z o lva só m o zg a to m  fe llen d ü lése
A felszabadulási verseny során je len ­

tős m értékben  em elkedett az olvasók és a 
kölcsönzések száma. 1953. évhez hason­
lítv a  1954-ben az olvasók szám a 22 szá­

zalékkal, a kölcsönzések szám a pedig 37 
százalékkal nőtt. 1954-iben mái* 12 millió 
könyvet kölcsönöztek ki vidéki állam i 
könyvtárainkból. F ejér m egyében — pél­
dáu l — a könyvikölcsönzések szám a 61 
százalékkal nőtt, nagyrészt a falusi 
könyvtárakban . Sztálinvárosiban 1953- 
ban a lakosságnak csak 6 százaléka, 1954- 
ben pedig m ár 10 százaléka volt a  könyv­
tá r rendszeres olvasója.

Békés m egyében is ugrásszerűen m eg­
javu lt a népkönyvtárak  m unkája. A 
m egye összes népkönyv tárának  havi köl­
csönzése 2000 kötettel több volt, m int az 
előző évben. Somogy m egyében az olva­
sók szám a 36 százalékkal, a kölcsönzött 
kö te teké pedig 39,4 százalékkal növeke­
dett. U gyanebben a m egyében a verseny 
ösztönző ha tásá ra  sikerü lt elérni, hogy a  
nyári hónapokban '— am iko r a mező­
gazdasági m unkák  m iatt á lta lában  keve­
sebb a könyvforgalom  — nem csökkent 
a kölcsönzések száma.

V annak községek, am elyek az elm últ 
évben m agasan  az átlag  fölé em elked­
tek, pl. az 1400 lelkes Szöllősgyörök 
könyvtára, ahol az olvasók szám a 170- 
ről 240-re növekedett, s az ú jonnan be­
iratkozok főleg D ISZ-fiatalok. A tolnai 
Mözs község könyvtára havi átlagfor­
galm át 400-ról 700-ra emelte.

Az oivasómozgalpm kiszélesítése, a  
könyv tár és könyv népszerűsítése terén  
ta lán  legszebb eredm ényeket B aranya 
megye é rte  el. A verseny ide je  a la tt úgy­
nevezett »olvasómozgalmi heteket** szer­
veztek. A cél az volt, hogy a könyvtárak  
forgalm át növeljék, a rendezvényeket jól 
előkészítsék, a  könyvállom ányt tá rsadal­
mi úton is gyarapítsák  és m egvédjék. Az 
eredm ény várakozáson felüli volt, je len ­
tősen m egjavult a népkönyvtárak  m un­
kája. 1954 elején csak 55 népkönyvtár 
havi kölcsönzése halad ta meg a 100 kö­
tetet, 1955 feb ruárjában  m ár 167 nép­
könyvtáré. Havi 300 kötetes könyvfor­
galm at m a m ásfélszer annyi könyvtár ér 
el, m int a  verseny kezdete előtt. 1954 
elején  a népkönyvtárak  44 százaléka 
még 20 kötet könyvet sem kölcsönzött, 
m a m ár csak 8 százalékuk kölcsönöz 
ezen alul B aranyában. Ugyancsak ebben 
a megyében a falusi könyvtárakba több 
m int 7200 új olvasó iratkozott be, a köl­
csönzés pedig 48 700-zal em elkedett az év 
folyam án. Az eleven könyvtári élet jó 
hatással volt a gyengén működő könyv­
tá ra k ra  is. Nem egy népkönyvtár ekkor 
kezdett el rendszeresen m űködni.

K önyvtáraink ligyekeztek dolgozó pa­
rasztságunkhoz is közelebb kerülni. Bé­
kés megyében társadalm i úton gyűjtö tt
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könyvekkel 22 vándorládát tö ltö ttek  
meg, s azokat tanyai iskolákban helyez­
ték  el. B aranyában  az ú jonnan  beira tko­
zott olvasók 80 százaléka dolgozó pa­
raszt. A falusi forgalom  em elkedése kö­
vetkeztében a  népkönyvtárak  jelentős 
részében m eghosszabbították a kölcsön­
zési időt.

/K önyvtáraink keresték  a kapcsolatot a  
term elési bizottságokkal, gazda- és szak­
körökkel, ezüstkalászos tanfolyam okkal. 
Hogy sikeresen dolgoztak, azt az utóbbi 
hónapok- m egnövekedett mezőgazdasági 
szafkkönyvforgalma bizonyítja.

H iba volt azonban, hogy a kölcsönzé­
sek gyors növelése több helyen a  m unka 
m inőségének rovására történt. Az irány í­
to tt olvasás, az olvasók nevelése hátté rbe  
szorult. Még m indig kevés könyvtárban 
törekszenek arra , hogy a gépies kölcsön­
zés, az olvasók spontán k ívánságainak 
kielégítése helyett igényesebb kölcsön­
zési m unkát végezzenek.

K iem elkedőnek és a  jövőre nézve is 
követendőnek ta rtju k  a  Szabó Ervin 
K önyv tár Váci úti, lőrinci és a Rákosi 
K ült ú rotthonban elhelyezett fiókjainak 
m unkáját. Ezek a könyvtárak  az olva­
sókkal való beszélgetéseket, a kölcsönzők 
k ívánságait rendszeresen — naplósze- 
rűen  — feljegyezték és az érdékesebb 
vélem ényeket az Írószövetségnek is el­
ju tta tták . A XI. kerü le ti könyvtár az ol­
vasóikat la katalógus és bibliográfia ren d ­
szeres használatára neveli, a XIV. ke­
rü le ti könyvtár ^olvasási tanácsadóval^ 
segíti őket.

A k ö n yvá llo m á n y  fe jle s z té se

A verseny eredm ényeként a  könyvtári 
adm inisztrációs m unka is m egjavult, á t­
tekinthetőbb, -megbízhatóbb lett. A le já­
ra t  u tán  rendszeresen visszakövetelik a 
könyveket, sőt a m ár régen kikölcsön­
zött és elveszettnek vélt m űvek vissza­
szerzésében is számos helyen szép ered­
m ényt értek  el. Például Székesfehérvár, 
Eger, Győr megyei könyvtárak  780, 
Gyöngyös, M ór 830, a Bács megyei Fájsz 
300 kötet könyvet szerzett vissza. Az el­
veszettnek vélt könyvek visszaszerzésén 
kívül m ás forrásokból is szépen gyara­
p íto tták  állom ányukat könyvtáraink. Az 
olvasók egyéni ajándékozásával, tá rsa ­
dalm i és egyéb hivatalos szervek tám oga­
tásával m integy 44 000 kötet könyvvel 
gyarapodott fővárosi és vidéki könyvtá­
ra in k  állom ánya. Az olvasók ilyen ál­
dozatvállalása ékesen bizonyítja, hogy 
m agukénak érzik a könyvtárakat.

A verseny a könyv tárak  belső m unká­
ját is m egjavította. A laposabbá, rendsze­
resebbé vált a könyvtári feldolgozó 
m unka.

Ü nnepélyesen helyezik  el a Baranya
M egyei Mágocs község könyvtárának  

bejáratán a k itün te tő  táblát

Nemcsak az újonnan beszerzett köny­
veket, hanem  a könyvtárainkban  levő öm­
lesztett, feldolgozatlan állapotban levő­
ke t is feldolgozzák és fokozatosan á tad ­
ják  az olvasóknak.

1954-ben csaknem  m inden megyei 
könyvtárban m egindult ez a  feldolgozó 
m unka, K aposvár 30 000, Miskolc 100 090 
kötetet készített elő feldolgozásra. Ezt a  
komoly m unkát az Országos Széchényi 
K önyvtár M ódszertani O sztályának se­
gítségével végezték és végzik. Győr 6000, 
T atabánya 8300, Székesfehérvár 10 000 
kötet könyvet dolgozott m ár fel. A já ­
rási könytárak- közül Sopron és iBaja vé­
geztek kiem elkedő m unkát.

A feldolgozó m unkák során m indenhol 
m egkezdték a katalógushálózat k iépíté­
sét. Egyesek a régi katalógusok kiegé­
szítésével, m ások teljesen új katalógu­
sokkal te tték  könyvállom ányukat hozzá­
férhetőbbé az olvasók szám ára. Ezt a  
m unkát is az Országos Széchényi K önyv­
tá r  M ódszertani O sztályának az ú tm u ta­
tása segítette. Nagy előny, hogy vala­
m ennyi könyvtárban egységes elv szerin t 
végzik ezt.

A fővárosi Szabó Ervin kerü le ti 
könyvtárak  a meglevő katalógusok kiegé­
szítésével foglalkoztak eredm ényesen. Az 
Á rpád úti, Szörényi úti, K risztina .körúti, 
a rákospalotai, csepeli stb. könyvtárak  
végeztek e téren  eredm ényes m unkát.
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A tanácsok seg ítő ' ré szv é te le
M egállapíthatjuk , hogy a verseny fel­

ke lte tte  a tanácsok érdeklődését mind a  
vidéki állam i, m ind a Szabó Ervin kerü-' 
leti könyvtárak  m unkája iránt.

Pest m egyében 120, Somogybán 101 
tanács te tt (felajánlást; elsősorban a 
könyv tár m űködési feltételeit k íván ták  
-biztosítani. 333 falusi könyvtárunk  k a­
po tt új helyiséget, 425 könyvtárnak  pedig 
különböző könyvtári felszerelést és bú­
to rt ad tak  a tanácsok.

A Békés megyei tanács népm űvelési osz­
tálya 7 könyvtár olvasóterm ét rendezte 
be. A Bács-Kiskun. megyei tanács 15 000 
fo rin t értékű  berendezést. adott a megyei 
könyvtárnak . A  mohácsi járási tanács 
10 000, a  B aranya megyei tanács 60 000, 
a ‘ Csongród megyei tanács 65 000, a  haj- 
dúszoboszlói városi tanács 22 000, a  Győr 
megyei tanács pedig 20 000 forin to t és két 
m ikrofilm -leolvasót ju tta to tt a. könyv tár­
nak. A Szolnok, Tolna, Heves megyei ta­
nácsok értékes kép- és egyéb dísztárgyak 
ajándékozásával já ru ltak  hozzá a könyv­
tárhelyiségek csinosításához. A tanácsok 
segítő tevékenységében nem  .az anyagi 
tám ogatásnak örülünk a legjobban. Szá­
m unkra  sokkal örvend etesebb az a körü l­
m ény, hogy »a tanácsok nagy része m egbe­
csült, segítésre érdem es intézm énynek 
tekinti m ár könyvtárait, Ennek a jele 
az, hogy pl. az adonyi já rási tanácselnök 
szem élyesen avato tt új könyvtárakat, és 
a községi tanácsokat felh ív ta a nép­
könyv tárak  tám ogatására.

A végrehajtó  bizottságok egész sora 
m egtárgyalta a könyvtári 'm unkát. Em lí­
tésre méltó, s a  jövőben is (követendő 
Sopron, H atvan, Törökszentm iklós járási 
és városi tanácsok példája, ezek igen jól 
együttm űködnek a könyvtárakkal, s 
m esszem enően tám ogatják  m unkájukat. 
A X III. kerü le ti tanács vb. ülésén fog­
lalkozott a ' kerü le tben  levő három  könyv­
tá rra l és 22 000 fo rin to t adott könyvvá­
sárlásra. Ugyancsak anvagi segítséget 
nyújto ttak  a VII., IX., X:, XIV., XXI. 
kerü le ti tanácsok ás. Rákospalotán a ta ­
nácselnök és az osztályvezető is részt 
.vett .a könyvtár rendezvényén.

A k ö n yvtá ra k  p ropagan dam u n ká ja
A könyvtárak  propagandam unkája is 

jelentősen javult a  verseny idején. I tt az 
az elv érvényesült, hogy kevesebbet, de 
jobban.' 1954-ben egy harm adával csök­
ken t a k iállítások é:> előadások száma, 
de azok színvonala összehasonlíthatatla­
nul m agasabb volt az 1953. évi rendez­
vényekénél.

A propagandam unkát dicsérik hogy a 
parasztság könyvel látását, a mezőgazda- 
sági könyvek a ján lását igen fontosnak 
tek in te tte . A H ajdú megyei Nagycsere­

puszta és a  hajdúböszörm ényi könyvtár 
követendő példát m uta tták . Az utóbbi 
pl. a  Bocskay term előszövetkezet m inden 
tag ját a könyvtár, olvasói közé ’ tobo­
rozta.

M egállapíthatjuk , hogy a  propaganda­
m unka nem csak változatosabb, színesebb 
lett, de politikusabb és elm élyültebb is. 
A szóbeli és írásos propaganda egyaránt 
javult. B ár kevés tény szól a könyvtárak  
és pártszervezetek jó kapcsolatáról, m ég­
is m eglátszott a  könyvtári propaganda- 
m unkában, hogy tulajdonképpen a  párt 
feladatának  végrehajtásá t tám ogatta, 
így lettek  könyvtáraink igen komoly se­
gítői a  tanácsválasztásoknak, iá m agyar— 
szovjet barátsági hónapnak, az ünnepi 
könyvhétnek stb.

A politikai évfordulók m egünneplése 
m ellett egyre inkább  elterjed tek  falusi 
könyvtárainkban  is a  k iállítással egybe­
kötött irodalm i estek. Több kiemelkedő 
évfordulóról m egem lékeztek vidéki 
könyvtáraink  (Csokonai, Balassa, József 
Attila). A helyi • hagyom ányok ápolására 
is több goindot fordítottak. Szép helyis­
m ereti anyagot gyű jtö tt Zala, Vas, H ajdú, 
Békés stb. megye.

A többi k u ltu rá lis  intézm énnyel is ja ­
vult az együttm űködés. Az iskolákkal 
egyetértésiben gyakorivá váltak  a tanulók 
könyvtári lá togatásai is.

A fővárosi VII. kerü le ti könyvtár az 
ism eretterjesztő m űvek fókozott propa­
gálását tűzte ki célul. K étségtelenül 
az ízléses, érdeklődést felkeltő fel­
hívások eredm énye, hogy főleg az ifjúság 
körében jelentősen em elkedett e m űvek 
forgalma. A III. kerületben hanglem e­
zes irodalm i estet rendezték »A m agyar 
opera- címmel. A  XVII., VIII., IV. ke­
rü leti könyvtárak  k iállításokkal, felol­
vasásokkal és, egyéb propaganda/módsze- 
rekkel segítették  a tanácsválasztások s i­
kerét. A tanácsok további m unkáját se­
gíti a Szörényi utcai fiók is, ahol ►►Vé­
lem ények és megjegyzések a tanács 
m unká járó l- c. füzetet helyeztek el a 
kölcsonzőhelyiségben. A vélem ényeket a 
könyvtár el is ju tta tja  a tanácshoz.

H álóza ti és m ó d sze r ta n i m u n ka
A verseny során csaknem  m inden 

könyvtárunk  (megyei, járási) fontos fel­
adatának ta rto tta  a hálózati m ódszer­
tani m unkát, am ely m éginkább m egja­
vult. m egszilárdult. Á ltalában többet lá ­
togatták népkönyvtáraikat a megyei és 
járási könyvtárosok. Érvényesült a v e r ­
senynek ‘az az alapelve, hogy »az erősebb 
segítse a gyengébbet-. Nehéz itt szám ok­
kal bizonyítani az eredm ényeket, mégis 
m egem líteném , hogy a népkönyvtárak­
nak m ár közel 100 százaléka küld  je len­
tést, Fejér, Borsod, Békés m egyékben pe­
dig m ár szilárdan 100 százaléka. Az élénk
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kapcsolato t bizonyítja, hogy a megyei 
és já rási könyv tá ra inkban  4800 alkalom ­
m a l bonyolítottak le könyvcserét. Bor­
sodban 460, B aranya 457, Veszprém 388, 
H ajdú  349, Csongrádban 154 esetben. A 
le té ti anyag cseréjét a jövőben m ég £o- 
kozni kell.

F ejér megyében m inden könyvtárnak  
külön naplója van, s az instruktorok 
ebbe jegyzik a  lá togatásaik  eredm ényét.

Eredm ényes volt a megyei .és já rási 
könyv tára ink  olyan irányú  törekvése 
is, hogy megfelelő könyvtárosokra bíz­
zák  a népkönyvtárak  vezetését.

Megyei könyv tára ink  a verseny ideje 
a la tt készítették elő a  könyvtárosok 
könyvtártechnikai m inim um vizsgáit. 138 
könyvtáros vizsgázott le eredm ényesen.

A  m inim um vizsgák u tán  — ismerve, a  
szervezett tanulás előnyeit — több me­
gyében, pl. Vas, Komárom, Bács, Borsod, 
Békés stb. irodalm i és szakm ai előadás- 
sorozato t indítottak.

Az üzemi, szakszervezeti könyvtárak  
m ódszertani segítése is m egjavult. M ár 
nem csak a rpegyei könyvtárak  többsége, 
de a já rási könyvtárak  egy része is ha­
tásosan  segítette az üzemi és szakszerve­
zeti könyvtárakat. A soproni já rási 
könyv tá r 11 üzemi könyv tárral foglalko­
zott, s 3 hónapos alapfokú szakism ereti 
tanfolyám ot ta rto tt szám ukra. Sztálin- 
város já rási könyv tár a 7000 kötetes 
Vasm ű könyv tá rá t hozta rendbe.

E gyén i te lje s ítm é n y e k

Nehéz lenne összefoglalni a k ö n y v tá ­
rosok egyéni felajánlásait, m ert azok 
igen változatosak voltak. Voltak, akik 
szerény vállalásaikat könyvtároshoz 
m éltó alapossággal hajto tták  végre, akad­
ta k  olyanok is, ak ik  m agasszínvonalú, 
országosan is hasznosítható tudom ányos 
igényű m unkát végeztek.

A sok egyéni felajánlásból egyet em ­
lítü n k  meg itt példaként: Fülöp István , 
a  zalaegerszegi megyéi könyv tár veze­
tő je  a  verseny ideje a la tt irány íto tta  a 
m egye helyism ereti ku ta tásá t. Az össze­
gyű jtö tt anyagot az érdeklődők rendel­
kezésére bocsátotta.

Az ilyen fa jta  m unka a jövőben m in­
den  megyei könyv tárunknak  kötelessége 
lesz.

A versen y  tan u lságai és a jö v ő  
fe la d a ta i

A felszabadulási verseny legfőbb ered­
m ényének azt tek in the tjük , hogy a 
könyv tárak  — b ár kim agasló te ljesítm é­
nyeket is értek  el — általában  jav íto tták  
meg m unkájukat. Az országos verseny- 
bizottság is ezt te k in te tte .a  verseny leg­
nagyobb eredm ényének. Á verseny leg­
főbb h ibája az volt, hogy a könyvtárak

sokrétű fela ján lás át összehasonlítva ne­
héz volt eldönteni, melyik végzett ered­
m ényesebb m unkát. A verseny helyes el­
b írálását főleg .a megyei versenybizott­
ságok körültekintő  m unkájának  köszön­
hetjük.

M egállapíthatjuk, hogy a verseny né­
hány hibája ellenére is helyes volt. A jö­
vőben oly m ódon lehet a  verseny vagy 
mozgalom keretein  belül tovább jav ítan i 
a könyvtárak  m unkáját, ahogy azt a ka­
posvári és miskolci megyei könyvtárak  
teszik. E .két megyei könyvtár szerződést 
kö tött egym ással, am ely szerint, m inden 
jelentősebb m ódszert, jó -kezdeményezést 
kölcsönösen ism ertetnek egym ással, és 
azokat időnként személyesen is megbeszé­
lik. Hasonlóan cselekedett a  k iskunhalasi 
és kalocsai járási könyvtár is.

A verseny leglkiemelkedőbb eredm é­
nyeit figyelem be véve javasoljuk, hogy 
a  könyvtárak  jav ítsák  tovább ta rtalm i 
m unkájukat. A jövőben is á llandóan-nö­
velni kell az  olvasók tábo rá t és a köl­
csönzések szám át. Az, olvasók —  esetleg 
kispolgári — igényeinek k ritiká tlan  ki­
elégítése helyett törekedjenek helyes irá ­
nyú nevelő m unkára . Fordítsanak külö­
nös gondot az (ifjúság olvastatására. A 
népkönyvtárak  instruá lása  m ellett tá ­
m ogassák fokozott m értékben az üzemi 
könyvtárak  m unká ját is, am elyek első­
sorban biztosítják m unkásosztályunk 
könyvellátását. T ekintsék szívügyüknek, 
hogy dolgozó parasztságunkkal m ég köz­
vetlenebb kapcsolatot terem tsenek  és az 
eddiginél jobban biztosítsák könyvellá­
tásukat. Meg kell ta rtan i a jó együttm ű­
ködést a  term elési bizottságokkal, a 
gazda- és szakkörökkel, ezüstkalászos 
tanfolyam okkal, és a  mezőgazdasági 
könyvek erőteljesebb népszerűsítésével 
segítsék m ezőgazdaságunk szocialista á t­
alakítását.

A tanácsok segítése nélkülözhetetlen 
könyvtáraink szám ára, rendezzék hát 
végre* m indenütt a könyvtárak  és a ta ­
nácsok kapcsolatát.

A versenybizottságok dolgozzanak to­
vább m int könyvtári tanácsok, feladatuk  
a jövőben is a könyvtárak  tám ogatása 
legyen.

Tovább kell folytatni és m ódszertani 
lappá kell fejleszteni -a verseny  idején 
rendszeresen készített versenvh íradókaí.

A megyei könyvtáraknak  — ahogy azt 
többségük m ár m egkezdte — tovább kell 
gyűjteniök a helyism ereti anyagot.

A versenyben tapasztalt lelkesedéssel, 
alapossággal dolgozzék a jövőben min­
den könyvtárunk, hogy a Központi Ve­
zetőség m árciusi határozatában  fe ltá rt — 
és a könyvtári m unkában is m egtalál­
ható  — h ibákat m inél előbb k ijav ítsák  és 
a határozat szellem ében végezzék to­
vábbi m unkájukat.

& e r z a  L á s z l ó
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KÖNYVKI ADÁSUNK TÍZ ÉVE
í.

A felszabadulás óta eltelt tíz esztendő 
a la tt gyökeres változás tö rtén t a m agyar 
könyvkiadásban. 1945 előtt szám talan 
íkisebb-nagyobb könyvkiadó m űködött 
M agyarországon s ezek — néhány (haladó 
kiadótól eltek in tve — a H orthy-rendszer 
népellenes ku ltú rpo litikájá t szolgálták. 
A kap ita lista  könyvkiadás az üzleti ér­
dekeket ta rto tta  szem  elő tt • s ezért pél­
dául elhanyagolta a tudom ányos és szak­
könyvek kiadását, viszont előnyben ré­
szesítette a rendszer által tám ogatott na­
cionalista-klerikális irodalm at és a lé­
lekmérgező ponyvát. Csak 1938-ban 415 
különböző ponyva-kiadvány je len t m eg 
5 m illió példányban. A reakciós k u ltú r­
politika term észetesen m egakadályozta a 
m arx ista  m űvek és a szovjet irodalom 
alkotásainak a k iadását s ha jelentek  
m eg ilyen kiadványok, ezek vagy az ille­
gális sajtó  term ékei voltak, vagy pedig 
csak m egcsonkítva hagyhatták  el a 
nyom dát. A H orthy-rendszer a m agyar 
haladó irodalom  kiadási lehetőségét is 
igyekezett korlátozni s elkobzással, per­
ibefogással sú jto tta  azokat, ak ik  felem el­
ték  bátor szavukat a szabadság, a füg­
getlenség, a társadalm i haladás nevében. 
A felszabadulás elhozta az igazi, sajtó- 
szabadságot, am ely a nép jogaiért száll 
s ík ra  s m egterem tette a haladó irodalom 
kiadásának szervezeti form áit is.

2.

Még folytak a harcok  hazánk te rü le­
tén, am ikor m egalakult a Szikra K önyv­
k iadó s m egkezdte a m arxizm us—leniniz- 
m us klasszikus m űveinek, a szovjet és 
m agyar haladó irodalom alkotásainak 
kiadását. Nem sokkal az ország felszaba­
dulása u tán  elkezdte m űködését a M a­
gyar—Szovjet Társaság kiadója, az Üj 
M agyar Könyvkiadó,* am ely a szovjet iro­
dalom  és tudom ány, s általában  a Szov­
jetunió m egism ertetését tűzte ki célul. 
E két kiadónak kem ény küzdelm et kel­
le tt folytatnia, hiszen 1945 u tán  még m ű­
ködtek a különböző kap italista  válla la­
tok, am elyek igyekeztek becsempészni a 
m agyar könyvpiacra a nyugati dekadens 
irodalom egyes term ékeit, sőt a  ponyvát 
is. Döntő fordulat akkor következett be 
könyvkiadásunkban, am ikor 1948-ban ál­
lam osítottuk a nagyobb könyvkiadókat 
és létrehoztunk 5 nagy állam i kiadóvál­
lalatot. Ezeknek a kiadóknak a tevé­
kenysége sokszor párhuzam os volt, hiszen

m ajdnem  m indenik az univerzalitás igé­
nyével lépett fel. A szocialista típusú 
könyvkiadás k ia lak ítása szem pontjából 
jelentős intézkedés volt a kiadók szako­
sítása 1950 m ásodik felében és a  külön­
böző m inisztérium i kiadók létrehozása. 
A könyvkiadás decentralizálása azzal az. 
előnnyel járt, hogy a kiadók a sa já t szű- 
kebb területükön könnyebben tud tak  tá­
jékozódni s nagyobb erővel fejleszthették  
a szakirodáim at. Egy idő m úlva azonban 
k iderült, hogy a sok kis kiadó tevékeny­
sége nem  gazdaságos és hogy sok feles­
leges, párhuzam os kiadvány jelenik meg, 
m ert nincs olyan országos szerv, am ely 
koordinálná m unkájukat. A könyvkiadás 
terveinek összehangolása érdekében hoz­
ta  lé tre  korm ányzatunk 1953 eléjén a  
Kiadói Tanácsot. A Szovjetunió és a 
népi dem okratikus országok tapasz­
ta latai a lap ján  1954 október 1-én lé tre­
jö tt a könyvkiadás és a könyvterjesztés 
egységes rendszere. A Kiadói Tanács 
T itkársága á ta lak u lt Kiadói Főigazgató­
sággá, am ely felügyelete alá vonta a  
kiadók többségét és az Állami K önyvter­
jesztő V állalatot. 1955 jan u ár 1-én a szak­
mai könyvkiadás te rén  m egszüntettük a. 
túlságos decentralizációt, a  kisebb kiadó­
kat nagyobb vállalatokba vontuk össze, 
a szépirodalmi kiadás te rén  az egészsé­
ges verseny k ia lak ítása érdekében új k i­
adót hoztunk létre, a M agvetőt és a m a­
gyar könyv külföldi terjesztésének elő­
mozdítása érdekében m egalakult a Cor­
vina Idegennyelvű- Könyvkiadó. Jelenleg 
közvetlenül a Kiadói Főigazgatóság fel­
ügyelete alá  tartoznak a Szépirodalm i, 
Ifjúsági, Üj M agyar, M űvelt Nép, Mező- 
gazdasági, Közgazdasági és Jogi, Zene­
m űkiadó és a Corvina Idegennyelvű 
Könyvkiadó. Közvetve ellenőrzi a Főigaz­
gatóság az Akadém iai Kiadó, a . Tan- 
könyvkiadó, a Magvető, a Képzőm űvé­
szeti, a Sport és a Népszava Kiadó m un­
káját. K ülön m űködik a párt kiadója, a 
Szikra és \a K atonai Kiadó. Em ellett k i­
adási tevékenységet foly tatnak a tömeg­
szervezetek és egyes intézm ények, ható­
ságok. K önyvkiadásunk jelenlegi rend­
szere lehetővé teszi, hogy a tervezésben 
egységes irányelvek érvényesüljenek, 
hogy könyvkiadóink a  sa já t te rü letükön  
a legfontosabb feladatok te ljesítését tűz­
zék ki célul s helyes arányok  a lak u lja ­
nak  ki az egyes kiadási ágak között. Az 
átszervezés a rra  is módot ad , hogy k i­
adóink önálló alkotóm űhely jellege meg­
szilárduljon s em eljék m unká juk  ta r­
talm i színvonalát, a könyvek m űvészi k i­
állítását, gazdaságosabbá tegyék tevé­
kenységüket.
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3.

A könyvkiadás ideológiai miunkánk 
egyik fontos terü lete . K iadóinknak az a 
feladata , 'hogy a  p á rt ú tm u ta tá sá t kö­
vetve előbbre vigyék ku ltu rá lis fo rrada l­
miunk ügyét. E célkitűzés m egvalósításá­
n ak  elengedhetetlen feltétele, hogy könyv­
kiadóink politikai, ideológiai és szakm ai 
szem pontból egyaránt megfelelő könyve­
ket jelentessenek meg. A m egjelent 
könyvek között még m indig akad kevésbé 
fontos, sőt egészen alacsony színvonalú- 
kiadvány, anég m indig jelennek meg 
könyvek politikai és szakm ai h ibákkal. 
K önyvkiadóinknak tovább kell em elniök 
a ta rta lm i m unka színvonalát s ennek 
érdekében m eg kell erősíteniök szerkesz­
tőségeiket. Em ellett szükség van a r ra  is, 
hogy m egszilárdítsuk a  könyvkiadás te r­
vezését, táv la ti te rveket állítsunk  össze, 
am elyek biztosítják a  kiadók kézirátállo- 
jn é n y á t s ezzel m egszüntetik  a kapkodó 
miunkát, am i ugyancsak a  m inőség rová­
s á ra  megy. Számos szervezeti és gazda­
sá g i intézkedést is k i kell dolgozni könyv- 
k iadási rendszerünk  m egerősítése é rde­
kében  s rendezni kell a  könyvterjesztés­
sel, a  nyom daiparral való kapcsolatok 
kérdését. M indezzel összefüggésben to­
v á b b  kell jav ítanunk  a könyvkiadás á l­
lam i irányítását.

4.

A legkülönbözőbb nehézségekkel b ir­
kózva, de p ártu n k  és korm ányunk tám o­
gatásátó l kísérve, könyvkiadásunk h a ta l­
m as eredm ényeket ért el az elm últ tíz  
esztendő alatt. A szám ok azt m u ta tják , 
hogy soha ilyen m ére tű  könyvkiadás nem  
volt M agyarországon. Tíz év  a la tt össze­
s e n  97.413 kiadvány je len t meg 374,651.866 
példányban . E kiadványok csak egy részé 
könyv, d é  az is számottevő* m ennyiség. 
19.566 m ű 134,323.600 példányban. A 
könyvek m elle tt nagyszám ú brosúra, 
jegyzet, különlenyom at k e rü lt k iadasra. 
Főleg a b rosúrák  k iadásában voltak  
egészségtelen túlzások is, am elyeket 
könyvkiadásunk  az utolsó k é t evben 
igyekezett kiküszöbölni s a  könyvek k i­
válogatásában  is szigorúbb m értéket a l­
kalm azott. A fenti adatok — e h ibák éi- 
lenere  is — bizonyítják  nem csak könyv­
k iadásunk, hanem  olvasótáborunk ki- 
szélesedését is, hiszen a  könyvek a bol­
tokon és a könyvtárakon  keresztü l e lju ­
to ttak  az ország m inden részébe, az olva­
sók százezreihez. A m ennyiségi fejlődés 
a rá n y a ira  egyébként fény t vetnek  k é t év 
összehasonlítási adatai. 1938-ban össze­
sen 8152 különböző kiadvány je len t meg,
17,272.000 példányban, 1954-ben viszont 
20.693 nyom tatott m ű 41,361.207 példány­
ban. Különösen örvendetes a példány­

szám ok em elkedése a könyveknél, m ert 
ez is a r ra  u tal, h o g y . az olvasók szám a 
jelentősen m egszaporodott. Meg kell 
azonban azt is jegyeznünk, hogy a  pél­
dányszám  m egállapítás könyvkiadási és 
könyvterjesztési m unkánk  egyik leg­
gyengébb pontja. Néha túlzott, néha pe­
dig tú l alacsony példányszám ban adunk  
ki m űveket, nem  alaku ltak  k i anég n á ­
lunk  a  p iackutatás megfelelő módszerei.

Érdekes nyomon követni a könyv­
k iadásban  a  különböző kiadási ágak a rá ­
nyainak  a laku lását is. A tíz év  a la tt

3.118 tudom ányos könyv és füzet
28,825.400 példányban 

14.280 ism eretterjesztő  könyv és füzet 
170,463.500 példányban 

22.502 szakm ai könyv és füzet
44,089.100 példányban 

4.728 szépirodalm i könyv és füzet
31,137.200 példányban 

1.289 ifjúsági könyv és füzet
11,656.500 példányban

5.001 tankönyv
51,510.900 példányban

kerü lt kiadásra. Ezek a szám ok azt bizo­
nyítják , hogy könyvkiadásunk sokat te tt  
a  tudom ány fejlesztése, népünk látó­
körének kiszélesítése, az ok ta tás elősegí­
tése érdekében. A könyvkiadás irányá­
nak  m egváltozását jól szem léltetik  az 
1938-as és 1954-es tankönyvkiadási ada­
tok. 1938-ban összesen 221 tankönyv je­
lent meg körülbelül 1,800.000 példányban, 
1954-ben viszont 870 tankönyv 6,462.600 
példányban. K önyvkiadásunknak ez az 
iránya álta lában  helyes, de az arányok 
kia lak ításánál bizonyos túlzások is vol­
ta k  észlelhetők. így 1948 u tán  túlságo­
san h á tté rb e  szorult a szép- és ifjúsági 
irodalom, am i .azt eredm ényezte, hogy 
népünk  olvasási igényeit e fontos te rü le­
ten  nem  tu d tu k  kielégíteni. Ezen a  hely­
zeten az elm últ évtől kezdve változtat­
tunk  s m a m ár egészségesebbek az a rá ­
nyok a könyvkiadásban. Az új arányokat 
m egtartva, m ost az a  feladat, hogy to ­
vább növeljük elsősorban a nagyon ke­
rese tt könyvek példányszám út.

5.

Üj könyvkiadásunk m inden szak terü ­
le ten  a rra  törekedett, hogy új m agyar 
m űvek kiadása m elle tt m agyar fordítás­
ban közzé tegye a szovjet irodalm at. Az 
elm últ tíz évben m inden k iadási ág a t te ­
k in te tbe  véve összesen 6207 m unkát for­
d íto ttunk  oroszból s ezeket közel 40 m il­
lió példányban je len te ttük  meg. Az olva­
sók százezrei ism erhették  m eg ilyen önö­
dön a  szocialista-realista szépirodalom 
sok kiváló alko tását s azokat a politikai,
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műszaki, mezőgazdasági és egyéb szak­
könyveket, am elyek közvetlen segítséget 
n y ú jto ttak  fejlődésünkhöz. A H orthy- 
rendszer elzárta a m agyar népet a  szom­
szédos országok irodalm ától, k u ltú rá já ­
tól. K önyvkiadásunk a felszabadulás u tán  
célul tűzte ki, (hogy felszám olja ezt az 
átkos örökséget. Az elm últ egy évtized 
a la tt 407 népi dem okratikus m űvet ad­
tunk ki 2,118.500 példányban. Nagy segít­
séget nyú jto tt e té ren  a rom án—m agyar 
és csehszlovák—m agyar közös könyvki­
adás, m elynek keretében számos köny­
vet hoztunk be a Rom án N épköztársa­
ságból, illetve a Csehszlovák K öztársa­
ságból. Ugyanakkor, am ikor könyvkiadá­
sunk  nagy súlyt helyezett a  szovjet és a 
népi dem okratikus irodalom kiadására, 
nem  hanyagolta el más' országok, így a 
kap italista  országok haladó m űveinek 
kiadását sem s a rra  törekedett, hogy hoz­
zájáruljon  a világirodalom  m inden 
nagy értékének m egism ertetéséhez. A 
külföldi m űvek kiválogatásában könyv­
kiadásunk — főleg a régebbi időkben — 
sok hibát, követett el, nem  a legfontosabb 
m űveket fo rdíto tta le. Ma is egyik leg­
fontosabb fe ladata  m egjavítani a doku­
m entációs m unkát s alaposabban tájéko­
zódni a • külföldi szép- és tudom ányos 
irodalom ban.

6.

N épünk nevelésének szem pontjából 
döntő jelentőségű a politikai .irodalom  
kiadásának  fejlesztése. A Szikra Könyv­
kiadó igen nagy  szolgálatot te t t , , am ikor 
k iad ta  a m arxizm us-leninizm us klassziku­
sa inak  264 m űvét csaknem  9 m illió pél­
dányban. A kiadó ezen felül is szám ta­
lan m agyar és külföldi politikai m unkát 
je len te te tt meg, s k iadványaival tájékoz­
ta tta  a  dolgozókat a nem zetközi helyzet­
ről, a  m agyar és külföldi m unkásm ozga­
lom  történetéről, a világm éretű béke­
harcról. O ktatási anyagaival hozzájárult 
az elm életi színvonal em eléséhez, a  po­
litikai képzéshez. A kiadó egyik legfőbb 
törekvése, hogy fejlesssze a m agyar po­
litikai irodalm at s olyan m unkákat je­
lentessen meg, am elyek érdekes-, színvo­
nalas form ában v ilág ítják  meg a szocia­
lizm us építésének egyes problém áit.

Főleg az elm últ ö t évben nagy eredm é­
nyeket é r t  el a különböző tudom ány­
ágakban m egjelent könyveivel az A ka­
dém iai Kiadó. Az Akadém iai K iadó a 
fennállása óta e lte lt rövid idő a la tt is 
többszörösét ad ta  annak, am it a H orthy- 
rendszerben a  M agyar Tudományos A ka­
dém ia m egjelentetett. Tudósaink m a m ár 
nem  az íróasztal fiókjai szám ára dolgoz­
nak  és nem  kényszer ülnek a rra  seip, 
hogy külföldön jelentessék meg m űvei­
ket. Népi dem okráciánk biztosítja ré ­

szükre a publikálási lehetőséget, sőt a tu ­
dományos m űvek szerzői közül nem  egye t 
tü n te te tt ki K ossuth-díjjal. Számos m a­
gyar tudom ányos m unka nem zetközi h ír ­
névre is szert te tt. Egyes m űvek m egje­
lentetése. m elle tt az A kadém ia olyan je­
lentős vállalkozásokba fogott, m in t k lasz- 
szikusaink m űveinek szövegkritikai k i­
adása, vagy a Nagy M agyar Enciklopé­
dia, a  különböző nagy szó tárak  m egje­
lentetése.. Az elm últ évben a társadalom - 
tudom ányokban is előtérbe k erü ltek  a 
m onográfiák az eddig m ajdnem  kizáró­
lagosan jelentkező dokum entum -kiadvá­
nyokkal szemben. B ár tudom ányos 
könyvkiadásunk igen líagy eredm énye­
ket é r t  el, m ég igen sok, a  szocializm us 
építése szem pontjából alapvetően fontos 
m űszaki vagy mezőgazdasági kérdésről s  
m ég inkább filozófiai és közgazdasági 
problém ákról nem jelent meg tudom á­
nyos m unka. Tudom ányos könyvkiadá­
sunk döntő feladata, hogy a III. kong­
resszus e kérdésekre vonatkozó ú tm u ta ­
tásait minél előbb valóra váltsa.

7.

M agyarországon a felszabadulás e lő tt 
a  k lerikális ideológia propagálását szol­
gálták  a különböző ism eretter jesztő m un­
kák. A m ikor öt évvel ezelőtt m egalakult, 
a M űvelt Nép Könyvkiadó, tudósa ink  
még n e m  szívesen válla lták  a  tudom á­
nyos népszerűsítés m unkáját. Ism ere tte r­
jesztésünk az első időkben elsősorban a  
szovjet irodalom ra tám aszkodott főleg a  
term észettudom ányok terén. L assanként 
a történelem ben, irodalom történetben, a: 
földrajz és a term észettudom ányok, a  
technika terü letén  is m egjelentek a m a­
gyar szerzők m űvei s m a m ár el leh e t 
m ondani, hogy van m agyar ism eretter­
jesztő irodalom, am ely a  m ateria lista  v i­
lágnézet népszerűsítését szolgálja. E té ­
ren  azonban  még sok a  tennivaló főleg a  
technikai vívm ányok és a k u ltú rtö rténe t 
egyes kérdéseinek ism ertetése szem­
pontjából.

8.

A felszabadulás előtt — elsősorban üz­
leti okok m ia tt — alig volt szakkönyvki­
adás M agyarországon. A szocialista ipa­
rosítás sürgető fe ladattá  tette , hogy m é r­
nökeinket, technikusainkat, szakm unká­
sa inkat a legkorszerűbb technikát ism er­
tető k iadványokkal lássuk el. K önyvki­
adásunk a szovjet és m agyar szakköny­
vek m egjelentetésével igyekezett ez t a- 
fe ladatá t megoldani. Számos észszer űsí- 
tés, ú jítás született a különböző szak­
könyvek nyomán. M űszaki könyvkiadá­
sunk a m últ évig elhanyagolta az alsó­
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fokú szakkönyvek, kézikönyveik és zseb­
könyveik kiadását. 1954-tol kezdve az 
ilyen term észetű kiadványok egész Soro­
zata jelenik meg. A m árciusi határozat 
értelm ében e te rü le ten  a legfontosabb 
feladat a m űszaki ku ltú ra , s ezen belül 
is a  nehézipar fejlesztését szolgáló köny­
vek nagyobb számiban való m egjelente­
tése és elterjesztése. M ezőgazdasági 
könyvkiadásunk az elm últ években szép 
szám ban je len te te tt m ég szovjet és m a­
gyar m űveket, am elyek a fe jle tt nagy­
üzemi mezőgazdaság szám ára je len tettek  
alapvető  segédeszközt. Az elm últ esz­
tendőben elő térbe kerü lt mezőgazdasági 
könyvkiadásunkban a  gyakorlati szak­
könyv, am ely egyarán t segíti term elő­
szövetkezeti és egyénileg dolgozó paraszt­
ságunkat. Ezt a m u n k á t foly tatn i kell, de 
ugyanakkor nem . szabad m egfeledkezni 
a. m ezőgazdaság szocialista á ta lak ítását 
szolgáló m unkák  m egjelentetéséről sem. 
E té ren  a  M ezőgazdasági K önyvkiadónak 
igen sok m ég a tennivalója. A többi szak­
terü leteken  jó eredm ényeket értü n k  el 
elsősorban oktatási anyagok és hivatalos 
utasítások m egjelentetésével. Meg kell 
azonban jegyeznünk, ihogy *a hivatalos 
kiadványok szám a sok esetben túlzott. 
M inisztérium ainknak és egyéb  ̂ (hatósá­
gainknak gondosan kell m érlegelni, 
hogy m ikor kell könyv form ában  vagy 
esetleg m ás m ódszerekkel ism ertetn i a 
h ivatalos u tasításokat.

9.

N épünk nevelésében az egyik legfon­
tosabb eszköz a jó szépirodalm i', könyv. 
Az elm últ tíz év a la tt összesen 2034 mai 
m agyar m űvet je len te ttünk  m eg 14,598.400 
példányban. A felszabadulás elő tt Mó­
ricz Zsigmond arró l panaszkodott, (hogy 
regényei csak 3000 példányban lá th a tn ak  
napvilágot. Ma kezdő íróink prózai m ű­
veit is 5—7000 példányban  ̂ je len tetjük  
meg, s egyes nagysikerű  regények ú jabb 
és ú jabb  kiadásokkal elérik  az 50—
100.000 példányszám ot is. Veres P eter, 
Illés Béla, Szabó Pál, Déry Tibor, Illyés 
Gyula, Gergely Sándor, Zelk Zoltán, 
Aczél Tam ás, B enjám in László, U rbán 
Ernő, K ónya Lajos, K uezka P éter, Sar- 
kadi Im re és a  m ai m agyar irodalom  sok 
m ás alko tó jának  írása it ju tta tta   ̂ el 
könyvkiadásunk az olvasók igen széles 
tömegeihez. K iadóink örömmel karo l­
nak  fel m inden kezdem ényezést, m inden 
olyan m üvet, am ely m ai éle tünk  kérd é­
seivel foglalkozik. M egbecsültük klasz- 
szi'kus örökségünket is és szép szám m al 
ad tu k  ki a  régi m agyar irodalom  alko tá­
sait. Az elm últ tíz év a la tt 455 m agyar 
klasszikus mű je len t m eg 3,721.300 pél­
dányban. M egindítottuk a M agyar Klasz-

szikusok, a Móricz-, M ikszáth-, Jókai- 
sorozatot. A m agyar klasszikusok k iadá­
sa  terén  könyvkiadásunk  komoly h ibákat 
követett el azzal, hogy 1955-ig nem  je­
len te tte  m eg megfelelő példányszámiban 
az egyes m űveket. Ezt a  h ibá t igyekez­
tünk  1954-ben és főleg 55-ben kiküszö­
bölni. Szépirodalm i könyvkiadásunk a rra  
is törekedett, hogy m inden nép irodal­
m ából kiválassza a legjelentősebb a lko­
tásokat. Nagy példányszámiban ju tta ttu k  
el az olvasókhoz a  világ élen járó  irodal­
m ának, a  szovjet irodalom nak a  m űveit. 
Az elm últ tíz esztendőben 859 oroszból 
fo rd íto tt szépirodalm i m űvet ad tu n k  ki 
6,877.800 példányban. M egindítottuk az 
Orosz R em ekírók sorozatot és az egyes 
szovjet írók m űveinek sorozatát. ,Számos 
népi dem okratikus m ű isi napvilágot lá ­
to tt és k iad tuk  a  nyugati haladó írók, v a­
lam in t a klasszikusók m unkáit. 1954-iben 
m egkezdtük a  Világirodalom K lassziku­
sai c. sorozat kiadását. E térén, még nagy 
az elm aradás, de könyvkiadásunk á rrá  
törekszik, hogy ezt minél ham arább  fel­
számolja.

Az utolsó években á lta lában  sokat te t­
tünk  a  szépirodalm i könyvkiadás fejlesz­
tése érdekében. 1954-ben ú tjá ra  bocsátot­
tuk  az Olcsó K önyvtár-sorozatot, am ely 
1955-től kezdve he ten te  je len ik  m eg á t­
lagban 70.000 példányban. Az Olcsó 
K önyvtár-sorozat 'fényesen bizonyítja, 
hogy ú jtípusú ' könyvkiadásunk a  m agyar 
és a világirodalom  leghíresebb rem ekm ű­
veivel ak a rja  m eghódítani az olvasók 
tízezreit és v isszautasítja a, lélekm érgező 
ponyvát, am ely a kap ita lista  könyvkiadás 
töm egkönyve volt.

10.

A felszabadulás elő tt az ifjúsági és 
gyerm ekirodalom  — a klasszikusokat 
kivéve — lényegében nacionalista, kle­
rikális fércm űvekből állott. Az elm últ 
esztendőkben könyvkiadásunk jelentős 
tám ogatásával, a p á rt ösztönzésére, kez­
de tt k ia lakuln i az új m agyar ifjúsági 
irodalom. U gyanakkor az Ifjúsági Könyv­
kiadó hozzáférhetővé te tte  a szovjet és 
•más külföldi ifjúsági és gyerm ekkönyve­
ket is. Ifjúsági könyvkiadásunk főleg az 
utolsó esztendőkben hata lm as m ennyi­
ségi fejlődésen m ent át. Jellem ző ad a t­
ként m egem líthetjük, hogy 1938-ban 
összesen 107 ifjúsági kiadvány jelent meg
350.000 példányban, 1954-ben viszont 194 
ifjúsági m űvet ad tunk  ki 2,762.200 pél­
dányban. E nagy m ennyiségi em elés el­
lenére sem  tu d ju k  kielégíteni az igénye­
ket, különösen a leporellók kiadásában 
tapasztalható  elm aradás. Több könyvet 
kell k iadnunk  az ú ttörő  korosztály szá­
m ára  és a leányifjúság szám ára is.
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Az előzőkben m ár szó volt arról, hogy 
szám szerűleg m ilyen nagy m értékben 
fejlődött tankönyvkiadásunk. Az elm últ 
esztendőkben számos új iskolatípus jö tt 
létre, ennélfogva ú jabb  és ú jabb  tan ­
könyvekre volt szükség. Rendkívül k ite r­
jed t technikai ok ta tásunk  és kiszélesedett 
a főiskolai és egyetemi képzés is. Az e l­
m últ időszak tankönyvkiadására az  volt 
a jellemző, hogy a tan tervek  gyakori vál­
toztatása m ia tt sokszor kelle tt kicserélni 
a tankönyveket is. Éppen ezért örömmel 
kell üdvözölni á  k isérleti tankönyvek 
m egjelenését, am elyek a kisérletezés és 
a  h ibák  k ijav ítása  u tán  állandó jellegű 
tankönyvekké alaku lnak  át. A techniku­
m ok erős d ifferenciáltságának m egszün­
tetésével rem élni lehet a különböző p ár­
huzam os tankönyvek kiküszöbölését. Vé­
gül az egyetem i tankönyvek terjedelm é­
nek csökkentése és szabadforgalm a -le­
hetővé teszi az eddig tú l m agas árak  
m érséklését.

12.
Az elm últ tíz év a la tt nem  csupán 

m ennyiségileg növekedett könyvkiadá­
sunk, nem csak ta rta lm ában  változott 
meg, hanem  k iá llításában  is. K iadóink 
a rra  törekszenek, hogy olcsó, de ízléses- 
könyveket ad janak  á dolgozók kezébe. 
Főleg az elm últ ké t esztendőben javult 
lényegesen a könyvek művészi k iá llítása 
és jelent meg egyre több szépen illuszt­
rá lt könyv, am ely hozzájárult az olvasók 
ízlésének fejlesztéséhez. Mindez- nem ­
csak könyvkiadóink, hanem  nyom dáink 
javuló m u n k á já t is bizonyítja. Még m in­
dig sok azonban a sajtóhiba, a nem m eg­

11. felelő illusztráció, a  csúf cím lap és szám ­
ta lan  esetben találkozunk nyomási és 
kötési h ibákkal is. K önyvkiadásunk és 
könyvnyom tatásunk jobb együttm űkö­
désére van szükség, hogy ezeket a hibá­
k a t kiküszöböljük.

Az elm últ tíz év adata i azt m u ta tják , 
hogy könyvkiadásunk számottevő ered­
m ényeket é r t  el a ku ltu rá lis forradalom ­
ban, hogy a m eg jelen te tett könyvek hoz­
zá já ru ltak  népünk m űveltségi színvo­
n a lának  emeléséhez. A könyvkiadás elő tt 
azonban m ég m indig számos fontos fel­
adat m egoldásra vár. A m árciusi h a tá ro ­
zat fényénél k iadóinknak  a rra  kell töre­
kedniük, hogy a  tudom ányban, az ipar­
ban, a m ezőgazdaságban és az élet m in­
den terü letén  nagyobb segítséget adjanak, 
jobban válasszák meg a különböző tém á­
kat, am elyeket könyvalakban dolgoznak 
fel, határozottabban vegyék tek in te tbe 
az e lő ttünk  álló legfontosabb feladato­
kat. Á llandó, kapcsolatban kell lenniük 
az olvasók széles tömegeivel, fel kell ku- 
ta tn iok  a  szükségleteket és a rra  kell tö=- 
rekedniök, hogy a helyes igényeket ki 
is elégítsék. Egy p illana tra  sem  szabad 
m egfeledkeznünk arról,, hogy könyveink­
kel ism ereteket ak aru n k  terjeszteni, ne­
velni akarunk  és term észetesen, elő akar­
juk  segíteni az egészséges szórakozást. 
Tovább kell szélesítenünk olcsó k iadvá­
nyokkal az olvasótábort és különösen 
fontos feladatunk  az ifjúság nevelésének 
előm ozdítása m inél több és jobb ifjúsági 
kiadvánnyal. Ezeknek a feladatoknak a 
m egvalósítása nem  egyedül könyvkiadá­
sunk  ügye, a könyvtárak , a könyvesbol­
tok  dolgozóitól, m inden olvasótól elvár­
ju k  azt, hogy segítsék b írálata ikkal, ta ­
nácsaikkal könyvkiadóinkat.

K ö p  2 c z i  B é l a

KITÜNTETETTJEINK
A Népköztársaság Elnöki Tanácsa hazánk fel- 

szabaduláséinak 10. évfordulója alkalmából 
Vértes Györgynek, az Országgyűlési Könyvtár 
vezetőjének a Munka Érdemrend; Egyed Imrének, 
«a Kiadói Főigazgatóság főelőadójának a »Szo-

ialista Munkáért* Érdemérem; Dobos Piroskának, 
a Népművelési Minisztérium főelőadójának, Já sz­
berényi Józsefnek, a Szépirodalmi Könyvkiadó Vál­
lalat igazgatójának, Kerekes Andrásnak, a kapos­
vári Megyei Könyvtár vezetőjének a Munka É r­
demérem kitüntetést adományozta.

A népművelési mi iszter »A Szocialista Kultú­
ráért* 'kitüntető' jelvényt az alábbiiaik részére ado­
mányozta:

Csörgő István nyomdai összekötő, Mezőgazda- 
sági Könyvkiadó Vállalat,

Dános Húgóné titkárnő, Ifjúsági Könyvkiadó 
Vállalat,

Doroghy Miklósné dr., szerkesztőségi vezető, 
Képzőművészeti Alap Kiadó V állalata.

Fodor Koinélmé lektorátus titkár, Művelt Nép 
Könyvkiadó Vállalat,

Fodor Zoltán főelőadó, Népművelési Mi iszté- 
rium,

Haudinger Ilona műszalki dolgozó, Szépirodalmi 
Könyvkiadó Vállalat,

Hoffmann Ferenc főosztályvezető, Allam-l Könyv- 
terjesztő Vállalat,

Király Ernő osztáiyvezető, Közgazdasági és Jogi 
Könyvkiadó Vállalat,

F. Kovács Sándor megyei ivező, Állami 
Könyvterjesztő Vállalat,

Komáromi Zoltán korrektori csop. vezető, Dj 
Magyar Könyvkiadó Vállalat.

Mihályi Imre főelőadó, Népművelési Minisztérium,
Pallós Sándor munkatál s, Közgazdasági és Jogi 

Könyvkiadó Vállalat,
Patak Imre boltvezető, Álla-mii Könyvterjesztő 

Vállalat,
Pintér Lászlóné előadó. Kiadói Fői gazigatóság,
Sípos Imre m unkatárs. Mezőgazdasági Könyv­

kiadó Vállalat,
Schindler Frigyesné fejelős szerkesztő, Ifjúsági 

Könyvkiadó V állalat.
Szabó Ferenc szeikesztő, Szépirodalmi Könvvr 

kiadó Vállalat,
Szántó Endre főszerkesztő. Műszaki Könyvkiadó 

Vállalat,
Uhlik Rudolf osztályvezető, Műszaki Könyv­

kiadó Vállalat.
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Könyvtáros szemmel az Ifjúsági Könyvkiadó 
utolsó két évének munkájáról

K önyvkiadásunk az utolsó k é t évben 
örvendetes m inőségi és m ennyiségi fe j­
lődést m utat. Ezt az  Ifjúsági K önyvki­
adó m űködéséről is m egállapíthatjuk . 
Ebben a beszámolóban azonban csak a 
gyerm ekkönyvtárak  anyagáról, a 4—14 
éves korú  gyerm ekek részére kiadott 
könyvekről beszélünk és nem  az Ifjúsági 
K önyvkiadó m unká jának  egészéről.

E lsősorban a  m esekönyvekről kellszó- 
lanunk. Összehasonlítva az elm últ évek­
kel, itt m utatkozik  a legnagyobb ja ­
vulás.

A gyerm ekkönyvtárak  olvasóinak leg­
nagyobb része term észetesen m ár leg­
alább  7—8 éves, de az óvodáskorú gyer­
m ekek igényeit is ism erjük a szülők köz­
léseiből.

Elsőül a képeskönyvekkel foglalko­
zunk.

Első k iadásának  m egjelenésétől fogva 
változatlan  a sikere Fazekas Anna: öreg  
néne őzikéje  című könyvének. A jó szö­
veg és Róna Emy illusztrációi indokol­
ják  a könyv népszerűségét. (Egyetlen h i­
bája a spirál-kötés, de erről m ajd még 
bővebben beszélünk.) Kormos: Tréfás 
m ackók  című könyve m éltán  érdem elte 
m eg a. József A ttila-d íja t; a gyerm ekek 
szerete te m ár régen m egszavazta neki 
ezt a ju ta lm at. (Rem éltük ugyan, hogy 
a m ásodik kiadásban m ár term észetes 
színű m ackókkal találkozunk!) A m ár 
klasszikusnak szám ító Móricz: .Á lla tm e­
sék  nagybetűs k iadását szívesen olvas­
sák a kezdő olvasók is. K ár, hogy illuszt­
rációinak színtelensóge nem m éltó a 
k itűnő szöveghez.

Nem véletlen, hogy éppen verses m e­
séket em líte ttünk  példaként. M inden 
könyvtáros tapasztalhatta , Ihogy a felnőtt 
olvasók á lta lában  nem  szívesen olvas­
nak  verseket' — ezt »gyermekes« szóra­
kozásnak tek in tik ; pedig így sok szép 
irodalm i élm énytől fosztják m eg m agukat 
és szépen fejlődő új m agyar versirodal­
m unk nem  kapja m eg m éltó elism erését. 
A versolvasásra nevelni kell az em be­
reket és a gyerm ekkönyvtárosok tapasz­
ta la ta i bizonyítják, hogy lehet őket ne­
velni — a kezdet kedvező eredm énnyel 
kecsegtet. Ezért jó úton halad  az Ifjúsági 
Könyvkiadó, am ikor a  János v itéz  és a 
Toldi új k iadásával m egindíto tta klasz- 
szikusaink szépen kiá llíto tt és illusztrá lt 
m űveinek kiadását. Ugyanezt a  célt 
szolgálja a m agyar klasszikusoknak az 
ifjúság  .szám ára induló sorozata, am ely­

ben eddig József A ttila  és Csokonai ver­
sei jelentek meg és am ely a továbbiak­
ban Vörösm arty , A rany , Fazekas M ihály 
Ady  verseit, a  m agyar népballadák  és a 
Hazádnak rendületlenül cím ű gyű jte­
m ényt ad ja m ajd az ifjúság kezébe. Bár 
jól tudjuk, hogy a könyvek olcsósága 
nem lekicsinylemdő szem pontja a  k i­
adásnak és a  terjesztésnek, számos ta­
pasztalattal bizonyíthatjuk, Ihogy a fű­
zött kötés — am elyben ez a  sorozat 
m egjelenik — gyerm ek olvasók kezé­
ben h am ar tönkrem egy.

A kevésbé sikerü lt verses k iadvá­
nyok közül a  Csíp-csíp csóka  cím ű gyűj­
tem ényt em lítjük  meg, am ely a r ra  példa, 
hogy a gyerm ek szellemi színvonalára 
hivatkozva sem  szabad érte lm etlen  szö­
veget kiadnunk. M ert ibár (helyeseljük a 
népi m ondókák, találós kérdések nép­
szerűsítését — illetve éppen m ert helye­
seljük —, nem  értjük , m ilyen pedagó­
giai vagy művészi célt szolgálnak, m i­
lyen »népköltészetet« népszerűsítenek
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Kolozsvári Pál illusztrációja  
a K ati öltözködik cím ű könyvben

az ebben a  k iadványban  ta lálható  ilyen 
ás ehhez hasonló m ondások:

Eltörött a köcsögöm .
Senk inek  se föcsögöm.

Az utóbbi években néhány  igen jó, 
nagy m esegyűjtem ény kerü lt k iadásra, 
de szám uk m ég m ost sem  elégíti ki sem  
a könyvtárosokat, sem  a  gyenmekolovaso­
kat. A Benedek Eleik^mesekö ny vböl 
például három szor ennyi sem  volna elég. 
Nagyon keresett Kolozsvári Grandpierre 
Emil Csudafurulyá-ja  és a Repülő hajó 
című szovjet m esegyűjtem ény. Illyés 
G yula H etvenhét magyar népm esé-je  
még jobb ép m ég kelendőbb volna, ha 
újabb k iadása a  gyerm ekeknek é rth e­
tőbb nyelven készülne — és szebb, a 
gyermeki képzeletet jobban m egragadó 
illusztrációkkal! —1 Igen jó kezdem énye­
zésnek bizonyultak a K erek egy esztendő  
évenként m egjelenő kötetei. Kár, hogy 
éppen versanyaguk színvonala ellen es­
het kifogás. Csak kezdetnek tek in tjük  
Andersen  kötetét, A  rú t k is  kacsá-1, 
m ert csak ‘h é t m esét ta rta lm az; rem él­
jük, hogy bővebb A ndersen-kiadás fogja 
követni.

A  gyűjtem ényekről beszélve súlyos h i­
bának ta rtju k  egyes könyvek apróbetüs 
kiadását, am ilyen az Orosz m esék. (Az 
Űj M agyar Könyvkiadó' ad ta  k i — nem ­

követendő példával szolgálva az Ifjúsági 
Könyvkiadónak, s kis túlzással: m erény­
letet követve el a  gyerm ek szeime ellen.)

Űj ifjúsági i rod a lm unkról m ár sokan 
és sokszor m egállapíto tták , hogy h iány­
zik belőle a  humor. Egészen a  legutóbbi 
időkig nem je len t m eg hum oros ifjúsági 
olvasfhány/ Több olyan típusú, jóízű ne­
vetést fakasztó tö rténetre  volna szükség, 
am ilyeneket Noszov ír  le. E zért öröm ­
mel üdvözöltük K om játhy. Aran\jkert- 
jét, am ely gyerm ekekről szól, m ulatságos 
tö rténet és nem  lóg ki belőle a »pedagó- 
giai lóláb*. Tersánszky Józsi Jenőtől a 
Misi m ókus-Ihoz hasonló vidám, kicsiket- 
nagyobbakat egyarán t szórakoztató írá ­
sokat várunk. Donáth: K ati öltözlködik 
című könyvét azért szeretik  a gyerm ekek 
ás a szülők, m ert a kicsik  m indennapi 
életével foglalkozik.

Az ú j m agyar ifjúsági irodalom  a 
legjobbat eddig a  történelm i regény 
m űfajában alkotta. A  könyvtárosok, pe­
dagógusok és a  fia ta l olvasók szinte egy­
hangú véleménye szerin t az utóbbi évek 
egyik legjobb ' ifjúsági történelm i re­
génye Hollós K orvin  Lajos: A  vörös­
torony kincse  cím ű regénye. K ielégíti az 
ifjúság kalandvágyát, d e  történelm i is­
m ereteit is gazdagítja. V árjuk  m ásodik 
kiadását. Szintén a nagyobbak, a  14—16 
évesek szám ára érdekes, 'hasznos olvas­
mány V itányi: Főhadnagy . Fazekas cí­
mű könyvé. Érdekes főleg azért, m ert 
nem reked meg a X V III. század hazai 
eseményeinek ábrázolásában, hanem  el­
viszi az ‘olvasót Bécsbe, sőt a forradalm i 
Franciaországba is. Felkelti az érdeklő­
dést a külföldi történelm i és irodalm i 
események irán t s így az olvasó kedvet 
kap ilyen tárgyú könyvek olvasásához is. 
Szinte érthetetlen , hogy ez a k itűnő  
könyv csak hatezer példányban jelent 
meg, noha a többi történelm i regény tíz­
ezres példányszám a is kevésnek bizo­
nyult.

A történelm i regények irán ti érdeklő­
dés kívánatossá teszi, hogy többi írónk 
(Hegedűs Géza, Szántó György, Geréb 
László és m ások is) folytassa történelm i 
regényei sorát és az eddig m ostohán 
kezelt korok (pl. M átyás- király, Nagy 
Lajos, a honfoglalás ideje st'b.) tém áját 
is feldolgozza.

A világtörténelem be enged bep illan ­
tást Jan  S partacus című regénye. Ezt 
még a kisebbek is érdeklődéssel olvas­
sák. — R évay József: Párduc cím ű 
könyve a serdültebb korosztálynak íródott, 
pedig ókori tárgyú regényre szükségük 
volna a 12—14 éveseknek is. A kiadó ez­
zel a  könyvvel vezette 'be azt a gyakorla­
tot, hogy a hátlapon  közli: m ilyen korú 
olvasóknak szánja a  könyvet. Ezzel a jel­
zéssel m ind a könyvtárakban , m ind a



könyvesboltokban sok félreértést el kihet 
kerülni. Számos olyan könyv hever ol­
vasatiamul a könyvtárak  polcain, amely 
kizárólag az Ifjúsági Könyvkiadó jelzése 
m ia tt nem  ju t el a  megfelelő korú  olva­
sókhoz.

M inden könyvtáros tapasztalhatta , 
hogy tízéves és ennél idősebb gyerm e­
kek, különösen a fiúk ezzel a kívánsággal 
lépnek be a könyvtárba: sxKérék valam i 
jó izgalm asat!« Ez az igény m agyarázza 
a V erne-könyvek h a lla tlan  népszerűsé­
gét. M indegyikért valóságos harc  fen 
lyiik a kölcsönzés .alkalm ával, öröm m el 
üdvözöljük A  rejtelm es sziget, a  Némo  
kapitány, a Tizenötéves kapitány, a  Sán­
dor M átyás és a G rant kapitány gyerm e­
kei című V erne-regények ú jab b  kiadását. 
Íg é re te t k ap tunk  egy Cooper-sor ozat 
m egjelenésére is. Ebben a m űfajban  
azonban  sem az eddigi kiadványok, 
sem az ígéretek beváltása nem  elégíti ki 
a szükségletet. Ha nem  adunk  megfelelő 
m ennyiségű, m űvészi igénnyel ír t ka­
landos könyvet a fiatalság kezébe, köny- 
nyen a ponyvához fordul. (Meg is teszi.) 
É ppen ezért szükséges Jack London  m ű­
veinek további k iadása is.

A kalandos regények keresettséget k í­
v án ta  kielégíteni Komáromi: Bátraik ha­

jója cím ű könyve. Az érdeklődést keltő 
címlap, a  kitűnően m egválasztott cím, az 
érdekes tém a vonzza az olvasókat. A 
könyv ta rta lm a azonban ném i csalódást 
okoz. Nem feladatunk, hogy éppen ezzel 
a könyvvel k ritika ilag  is foglalkozzunk, 
de m inthogy az  egyik legújabb kiad­
ványról van szó, beszélnünk kell néhány  
kirívó h ibájáról. Ezek közt a legnagyobb, 
hogy helyenként unalm as. Nyelvezete 
furcsa m eglepetéssel szolgál. A  20—22. 
oldalon »rosseb« fe lk iá ltá ssa l m utatko­
zik be a könyvben szereplő m agyar 
m atróz — szerencsére később, a  vesze­
delmes kalandok közepette, m á r leveti 
ezt a >magyaros«. modort. A 75. oldalon 
a m atrózok »szevasz«-szal köszöntik 
egym ást — 1873-ban ('amivel nem  azt 
mondjuk, hogy ez a  köszönés 1955-ben 
gyönyörűséges). A könyv első felében 
^kapucnit* hordanak  a m atrózok, ké­
sőbb az író- m eglelte a  m agyar kifejezést 
és csuklyával lá tta  el őket. {Lektor!) A 
37. oldalon ta lá lható  illusztráció külön 
m agyarázat nélkü l jellemzi a könyv hu ­
morát, a  lé i .  oldal illusztrációja viszont 
egészen m ást ábrázol, m in t almit a  ̂szö­
vegben olvashatunk. — Ezek nem  lénye­
ges hibák, de m egm agyarázzák: m ié rt 
veszít népszerűségéből egy-egy vonzónak 
ígérkező könyv.

d tudott b meglepetten nézte •  körülötte 
4116 ■különös Makókat Ogy vélte, hogy *tnk 
az elvarázsolt kastély k í s é r i -  i, fogadót 
ugyanis elsó perctói kezdve kantoknak nézte 
-- ót magái periig Bj.ij.rén elvarázsolták és 
ezért nem tud megmozdulni

Kani-he Pnnzn, aki mégsem rojt olyan 
bolond, mi,it a gazdája. rü^tfln átlátott 
"zitAn, ráismert a •kiséi-tet.-kre.. de óvatos 
sAgl.ól „ein szólt egy szót sem Behozták a 
kot iccét a szobáim. tdhrlyeirNik benne a lova­
got, n klaórtrtek vallókra vonók és épper in­
dulni akartak vele « székéihez, amikor olyan 
ijeeztó, olyan hatalmas hang hallatszott, hogy 
botiki >*e hitte volna, hogy a borbély (gy tud 
bómbdlni, ha akar. Hosszé’ szózatot intézett 
Don Ouiiotéhn?

Ó. Ifoskepú lovag ' ne lejxidj meg eb 
fogai ásódon, mert ennek mrg kellett történnie, 
hogy aiinA! hamarabb brfejezhead az elkezdett 
kalandot Ez periig nkkm fejeződik be majd. 
mikor a nianobai blih/ke oroszlán és a tokosát 
fehér galamb /isszeólelkeznsk é* büszke n v in - .

kát alázaitAl a házasság igájába 
hajtják Ehbóla házassiAghóI derék 
aarjadék születik majd. méltó les* 
a hós apa hírnevéhez I Te pedig, 
A legnemesebb és legcngedelnie- 
sebb fegyver hordozó mlrdazok 
kftzül. akiknek oldalán valaha kard 
volt, ne csüggedj és ne sz.omnr- 
kodj azon, hogy így viszik el mel­
lőled .a  kóbor lovagok virágát. 
Mert ha a világ ieramtójének m 
úgy tetszik, te csakhamar olyan 
magas állásba jotaz. hogy magad 
sem ismersz rá magadra a jó urad-

Kass János illusztrációja a Don Quijote ifjúsági kiadásához 
a kép és szöveg sajátos, kifejező  összhangját m uta tja
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A kalandos regény egyik válfalja a 
fantasztikus regqny. Ebben a m űfajban 
V em én kívül legnagyobb a  sikere Ob- 
ruscsev: Utazás Plutóniába  című köny­
vének. M éltán, m ert nem csak izgalmas, 
de hitelesebben és V em énél alaposabb 
tudom ányossággal ism erteti az őslény­
ta n t és ezzel (betölti az ism eretterjesztés 
feladatá t is. K ár, hogy a  m űfajt képvi­
selő m agyar könyvek közül Fazekas 
Csodálatos rutazás-a az érdekes kezdet 
u tán  unalm assá válik, a  tém a veszít me­
részségéből és a  m ú lt gyenge, elnagyolt 
*korrajzába« fullad.

Sok szó esett m ár a lányoknak szóló 
könyvekről, olyan értelem ben, hogy 
nincsenek. E zért kerü lnek  elő a  Cilikék 
és Csöpikék. A Cilike-divat fellángolt 
és ellene csak jó könyvekkel, lányokról 
szóló, lányok problém áit tárgyaló  iro­
dalommal lehet védekezni. D icséret illeti 
a kiadót, Ihogy k iad ta T hury Zsuzsa  
Francia kislány-ó .t és Nagy Zsuzsa: Cscúk- 
azértis című regényét — m indkettő  n a ­
gyon népszerű. E lju to tt m ár a  könyv­
tárakba T hury Zsuzsa: Zalai nyár  cím ű 
könyvének h íre  is, am ely m ár nagy lé ­
péssel m aga mögött (hagyja elődeit és 
m ór az ifjúság érzelm i életé t is bem u­
tatja . Az e té ren  m utatkozó szükséglet­
hez m érten  azonban ezek a- kiadványok 
alig többek első (fecskéknél és igazán 
csak azért tud juk  örömmel fogadni őket, 
m ert rem éljük, hogy a többiek is jön­
nek m ajd u tánuk .

K önyvkiadásunk, illétve irodalm unk 
elsősorban a 0—11 éveseknek m arad t 
adósa, azoknak, akik m ár k inő ttek  a 
mesekönyvek világéiból, de m ég nem  
elég ére ttek  Verne, Jókai vagy m ás 
klasszikusok olvasására. Az utóbbi idő­
ben alig  jelennek meg ennek  a korosz­
tá lynak  életé t ábrázoló könyvek. Nem 
a régi sem atikus ú ttörő-regényeket h iá­
nyoljuk; ebben a  tém akörben fenyeget 
ta lán  a legjobban a  sem atizm us veszélye 
és ifjúsági író ink  alighanem  ezért vál­
lalkoznak olyan gyéren idyefi tárgyú re­
gények írására. Pedig nagy szükség van 
rájuk, a  gyerm ekek jogosan k ívánják  a 
sa já t életükről szóló könyveket.

Az ism eretterjesztő könyvek olvasta— 
tása nem  könnyű feladat a  könyvtáros - 
számára. Hogy ezt a  feladato t m égis el­
láthassa, szórakoztatóan m egírt, é rd e­
kes könyvekre van  szüksége. Ilyen 'köny­
veknek az u tóbbi években bizony nagy 
h iányát érezzük. N em  véletlen, hogy pél­
dául Jóki: Basilius iKnox, Danyko: K ín a i 
titok , Szvesnyikov: A z  üveg titka i sok­
sok példányát valósággal ronggyá olvas­
ták  a fiatalok, ugyanakkor az ú jabb  m ű­
vek olvasatiamul hevernek. K ittenberger  
K álm án  a frikai vadászkalandjait elbe­
szélő írása, bár ism eretterjesztő  könyv­
ként je len t meg, a legizgalm asabb ka­
landregénynek is 'beillik. L estyán  Sán­
dor »term észettudom ánnyal« foglalkozó* 
könyveit is régóta nélkülözik a  paj­
tások.

Beszélnünk kell röviden a  kiadványok: 
külsejéről is. Nem  hagyha tjuk  szó nél­
kü l a spirál-kötéssel kapcsolatos gond­
ja inkat: az így k iado tt könyvek dara­
bokra  hu llnak  —  a gyerekek viszont spi- 
ráldirót-karkötőkkel és gyűrűkkel ékesí­
tik  m agukat.

A  külső form a és a  ta rta lom  egységé­
nek  h iánya sok bosszúságot okozott m ár 
olvasóknak és terjesztőknek egyarán t. 
Legkirívóbb példák e rre  a Puskin: Mese' 
Szaltán cárról, Jókai: Leautungi em ­
berkék és  a  Gorkija : Ilja gyerm ekkora  
.című m űveknek aíbum alakú kiadása — 
m egtévesztik a könyvtárost és olvasót 
mesekönyv-külsejüikkel, noha nagyob­
baknak  szánt olvasmányok.

Az illusztrációról m indenütt szó esik, 
ahol gyerm ekkönyvekről beszélnek. -Nem­
csak művészi, de pedagógiai hiba is, h a  
az illusztráció nem  fedi a szöveget (1. 
Komáromi: B á trak  hajója). Az Ifjúsági 
Könyvikiadó megígérte, hogy ezt a  kér­
dést szakem berekkel m egvitatja — v á r­
juk az eredm ényt.

K önyvtárosi tapasz ta la ta ink  e rövid' 
beszám olójával csak é rin te ttü k  az egyes 
problém ákat, a  többi könyvtáros való­
színűleg értékes tapasztalatokkal tudná, 
őket kiegészíteni. Ezért javasoljuk  az  
ifjúsági könyvtárosok országos tapaszta­
latcseréjét.

K e p e s  Á g n e s  — S z á s z  E t a

Schiller halálának 160. évfoidulójáról kiállítással 
emlékezik meg az Országos Széchényi Könyvtár. 
A kiállítást a bejárati folyosón m ájus 9-én nyitot­
ták meg. □

Pótépületként kiutalták a Puskin-u. 26. számú 
épületet az Országos Széchényi Könyvtárnak. Eb­
ben az épületben helyezik el a Zenemű-, Mikro­
film-, Plakát- és Aprónyom tatványtárat, a Szer­
zemény] Osztályt és a Nemzetközi Kapcsolatok 
Csoportot. (OSZK.)

A felszabadulási héten nagy kiállítá-st rendezett 
a pápai Járási könyvtár. A kiállítás a já rási 
könyvtárhoz tartozó terület 10 éves könyvtál] fej­
lődésével foglalkozott, gazdagon illusztrált anya­
gát több könyvtáros is megtekintette.

□
22 cseh és szlovák író 219 művét fordították le 

a Szovjetunió népeinek nyelvéle a Nagy Októberi 
Szocialista Forradalom tól 1954. év derekáig. A ki­
adott művek példányszáma 6 271 000. (Knihovna-b
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Néhány szó a textilipari üzemi könyvtárak 
sz er zemény ez ésér ől

H a egy (könyvtárban egypár hónapra 
visszam enőleg m egnézzük a  beszerzett 
könyvek jegyzékéit, sokait m egtudhatunk  a  
könyvtárró l és a könyvtárosról is. M int 
ny ito tt könyvből kiolvashatjuk, együtt 
fejlődött-e a könyvtári állom ány a  könyv­
kiadással, gyarapodotit-e új, értékes köny­
vekkel. 'M egtudhatjuk, m ilyen képzett, 
körültekintő  a  könyvtáros, hogy m ennyire 
•segít olvasóinak m inél szélesebb m ű­
veltségre szert tenn i, vagy csak szolgai 
módon, elégíti k i olvasói k ívánságát.

Az utóbbi fél év. ilyen irányban  szer- 
zeititl tapasz ta la ta i a r ra  figyelm eztetnek, 
hogy a  tex tilipari üzem ek többségében 
m inden  tervszerűség és meggondolás nél­
k ü l vásáro lnak  könyvtárosaink, s ezzel 
m ár gáto lják  a  szakszervezeti könyvtárak, 
az olvasőmozgalom fejlődését. Szinte á l­
talános jelenség, hogy a szakszervezeti 
könyv tárak  állom ányának 30—40 száza­
léka k ihasználatlanul heverő kötetekből 
éli. Az állom ány rossz összetételéből adó­
dik az is, hogy az olvasók érdeklődését 
csak  egy irányiban, a  szórakoztató regé­
nyek olvasásával tud juk  kielégíteni. A 
mai nem  eléggé átgondolt beszerzés m el­
lett csak igen kis m értékben  tu d ják  szak- 
szervezeti könyvtárosaink segíteni az ol­
vasók politikai és általános m űveltségé­
nek em elését, fejlődésit.

Ezeknek a h ibáknak  a gyökere abban 
van , hogy könyvtárosaink azonos tu la j­
donságokkal, azonos érdeklődési körrel, 
azonos m űveltséggel rendelkezőnek köny­
velik  el olvasóikat. Nem veszik figye­
lem be, hogy fiatalok, időseik, anyák  és 
gyerm ekek, fizikai dolgozók és techn iku ­
sok, ha t elem ivel é s  érettségivel rendel­
kezők m ind m egtalálhatók olvasóik tá ­
borában. A sokféle em ber sokféle tu la j­
donságát az »olvasók« gyűjtőfogalom  e l­
fedi a könyvtárosok előtt. A Budai Pa- 
m utfonó  könyvtárosa például három  hó­
nap a la tt m egjelent, asszonyokat, anyá­
k a t érdeklő könyvekből a G yerm ek és 
irodalom  cím ű könyvet, vagy a háziasszo­
nyokat, feleségeket érdeklő Szakács- 
könyv-et, H orgolákönyv-et  egy példány­
ban sem rendelte  meg, pedig az üzem  
többsége nődolgozó.

N em . egyedülálló példa ez, m ert a te x til­
üzem ek szakszervezeti könyvtáraiban na­
gyon kevés-a k im ondottan nőket, anyákat, 
háziasszonyokat érdeklő könyv.

Még ennél is súlyosabb a helyzet a  po­
litikai és ism eretterjesztő m űvek beszer­
zésénél. Az utóbbi évben kevés könyv­
táros akadt, aki az ú jonnan m egjelent po­
litikai és ism eretterjesztő könyvekkel is

A  K eltex  könyvtárában

gyarap íto tta  volna könyvtárát. Végig­
nézve a Fehérnem űgyár »megrendelő« 
jegyzékét, k iderü l’, hogy az utóbbi három  
hónapban,, a K önyvtárellátónál 52 kötet 
regényt rendeltek  meg, és egyetlenegy 
politikai m űvét sem. Pedig ez idő a la tt 
je lent meg Lenin M űveinek  12. kötete, 
Mao Ce-tung Válogatott M űvei 4. kötete, 
A z  I., II., III. Internacionálé, Zetkin: A z  
i f jú Sztálin, és Moilotov: A  nem zetközi 
helyzetről című művek. A Fehérnem ű­
gyár 2600 kötetes könyvtárában  ezeknek 
a jelentősebb politikai m űveknek egy pél­
dányban meg kellene lenniük. Nem arró l 
van szó, hogy té rjü n k  vissza a régi hibáké 
hoz, am ikor 20—30 példányban is besze­
rezték könyvtárosaink a különböző politi­
kai m űveket, hanem  arról, hogy a legfon­
tosabb, a politikai kérdéseket átfogóan 
tárgyaló kötetek legalább egy példány­
ban m eglegyenek könyv tárainkban. Még 
akkor is szükség van ezekre a köny­
vekre, ha csak ritkán, egy-egy előadásra, 
röpgyűlésre, szem inárium ra vagy kon­
ferenciára való felkészülésnél keresik 
őket.

»Csak szórakoztató regényeket akarnak  
olvasni dolgozóink« — jelszóval » hadait
üzenték^ könyvtárosaink az álltalános m ű­
veltséget, lá tókört fejlesztő ism eretter­
jesztő könyveknek is. Ez annál is súlyo­
sabb, m ert két-három  évvel ezelőtt is 
hiányoztak m ár könyvtárainkból a te r­
m észettudom ányos, földrajzi, pedagógiai 
stb. ism eretterjesztő (könyvek. Nem azt 
javasoljuk, hogy brosúrákkal töm jék tele 
a könyvtár polcait, m ert szép kötésben, 
nagyobb terjedelm ű ism eretterjesztő  so­
rozatok is m egjelennek; pl-.: a  »MűveJt- 
ség; K önvvtára« c. sorozatban m egtalál -
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A  soproni Selyem szövő Gyár könyvtárá­
ban

ható inépszerű, 'könnyen érthető  form ában 
megírva az általános iskola anyaga. Föld­
rajzi, (történelmi, m atem atikai, biológiai, 
fizikai, irodalom történeti stb. könyvekkel 
a  könyvtáros segíthet olvasódnak az á lta ­
lános m űveltség megszerzésében. E rre an ­
nál is inkább szükség van, m ert az. üzemi 
dolgozók nagy részének csak elérni isko­
lai végzettsége van, különösen a fiatalok 
érzik a  tanu lás hiányát. Fontos feladata 
tehát m inden könyvtárosnak, segítséget 
adni az  olvasóknak az életben’ szükséges 
általános m űveltség megszerzéséhez. Ho­
gyan tu d ja  ezt a. feladatot a  Csillaghegyi 
L enárúgyár könyvtárosa jól megoldani,, 
am ikor közel fél éve egyetlenegy isme­
retterjesztő  könyvet sem vásároílt. Az 
egész könyvtárban, am ely 2000 kötetes, 
összesen 115 kö te t ism eretterjesztő könyv 
van, ennek  is nagy része kis te rjedelm ű  
brosúra.

Az olvasók általános m űveltségét fe j­
lesztik a  m űvészeti .kön y v ek ’is. Mégis a 
textilszakszervezet budapesti bizottságá­
hoz tartozó 70 szakszervezeti könyvtárban 
a könyvállom ány 0.3 százalékát teszik ki 
a m űvészeti -könyvek. K önyvkiadásunk pe­
dig az utóbbi évben m ár igyekszik kielégí­
teni, népszerű művészeti könyveikkel is az 
igényeket. A »K ultúra m este rek  és »Ma- 
gyar m esterek* című sorozatokban, pl. a  
legjobb írókról, festőkről, szobrászokról 
népszérű form ában íro tt tanu lm ányokat 
találunk. Egy ilyen sorozat növeli a könyv­
tár értékét, díszére válik  a  könyvtárnak, 
mégis ezekből a sorozatokból csupán 
szórványosan egy-egy kötetet ta lá ln i 
könyvtárainkban.

Á beszerző m unkának  jellemző hibája, 
hogy a politikai és ism eretterjesztő, m ű­
vészeti, vagy verses kötetek vásárlását el­
hanyagolják, s .szinte kizárólag csak re­
gényeket vásáro lnak  könyvtárosaink. Köz­
tudom ású, hogy szépirodalm i könyvkiadá­
sunk hosszú ideig elhanyagolta a m agyar 
és külföldi klasszikus m űvek kiadását. 
Most m egnyílt a  lehetőség ezeknek* a

m űveknek a (beszerzésére,, helyes a  m eg­
jelenő klasszikusokból a  szükségeseket 
m egvásárolni, de ne ö t-hat példányban,, 
m int ahogy a legkisebb könyvtár is teszi 
a Jókai-regényekkel. Szerezzenek be a  
könyvtárakba klasszikusok m ellett -több 
új m agyar é,s szovjet, valamiint népi 
dem okratikus szépirodalm i könyvet .is.

»Jó! — m ondják e rre  könyvtárosaink, 
— mi beszereznénk — ha lenne anyagi 
fedezet rá  — politikai, ism eretterjesztő  és 
egyéb m űvekét is, de szépirodalma köny­
vekből is több jelenik  meg, minit am eny- 
nyire keretünkből fu tja .« Ne törekedjenek: 
könyvtárosaink az Összes k iado tt szépiro­
dalm i m űvek összevásárlására, erre  úgy 
sem képesek. Ha hónapról hónapra ész­
szerű eijőreláfással válogatják  össze, a 
rendelkezésükre álló- pénzösszeget is fi­
gyelembe véve, a m egvásárolandó könyve­
ket, akkor ju t e rre  is, a r ra  is. A buda­
pesti bizottságihoz tartozó legk isebb  
könyvtárnak, is biztosítva van  havonta a 
kulit úrköltségvetésből könyvek v ásárlá ­
sára egy bizonyos Összeg, am i a  te rvszerű  
vásárlás a lap já t képezheti.  ̂ .

Hogyan vásárolnak m a könyvtárosaink?' 
H a szerződésük van a K önyvtárellátóval, 
akkor a »M egrendelőjegyzék«-en kijelölik  
legtöbb esetben sa já t tetszésük, igényük 
a lap ján  a vásárolandó könyvekéit. Még. 
elég ritkán  veszik figyelembe az olvasók 
kérését és még ritkábban  azt, ‘hogy a  
könyvtár még meglévő állom ánya m ilyen 
összetételű. A B udapesti Lenfonó könyv­
tá rában  nagyon kevés a  meseköhyv, ped ig  
nagy az érdeklődés irán ta . De a könyv tá­
rosnak ez nem  tű n t fel, nem  vásárol m ese­
könyveket, m ert nem  tanulm ányozza az: 
olvasók érdeklődését és*nem  veszi figye­
lembe a könyvállom ány összetételét.

Szakszervezeti könyvtárosaink többségé­
nek beszerző m u n k á jára  még ezek a  h i­
bák a  jellemzőék. Van azonban, nem  egy 
olyan üzemi könyv tár is, m in t a K eltexé, 
ahol a könyvtáros gondosan, válogatva 
vásárol. Figyelem be vészi, milyen, a  
könyvtár összetétele, feljegyzi az olvasók 
kívánságát, megnézi a  m egjelent könyvek, 
jegyzékét és ezek u tán  m ár nem  nehéz a 
helyes beszerzés, az állom ány gyarapítása.

A  K önyvtárellátó  a szerzem ényezés ne­
héz, sok körü ltek in tést igénylő m u n k á já ­
hoz is sók segítséget tud  adni könyvtáro­
sainknak. Ezért javaso ljuk  m inden könyv­
tárosnak, kössön szerződést- a  K önyvtár- 
ellátóval. A szerződés előnyeiről m ár nem* 
egy cikket közölt A KÖNYV című folyó­
irat.

Ezeket a  h ibákat látva, a  szákszerveze­
tek  ku ltú rosztályainak, te rü le ti és üzemi 
kulltúrfeilelősöknek az eddiginél jobban* 
kell segíteniük könyvtárosainkat a  szer­
zeményezés. felelősségteljés m unkájábán .

B a r a n y a i  T i b o r  né '
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Vidéki könyvtáraink
A megyei könyvtárak  m űködési sza­

bályzata, az általános m űveltség terjesz­
té se  és a  terü letéhez tartozó könyvtárak  
m ódszertani irányításán  kívül, bizonyos 
tudom ányos feladatok végzésére is utal. 
A könyvtár hárm as funkciója, az olvasó- 
szolgálat, a  hálózathoz tartozó könyv­
tá ra k  m ódszertani irány ítása  m ellett, 
fontos feladatiként jelöli m eg a tá jra  
vonatkozó irodalom  (könyv, folyóirat, 
napi sa jtó  és egyéb nyom tatvány) gyűj­
tését, m elyeknek feltárásával közvetlen 
segítséget n y ú jth a t a tudom ányos ku ta tó­
m unkához. Ennek a feladatnak  rendsze­
res elvégzése első Ihelyen fontos ott, ahol 
a  tudom ányegyetem ek m elle tt működő 
tudom ányos intézeti könyv tárak  n in ­
csenek.

K önyvtári hálózatunk  gyors fejlődésé­
vel párhuzam osan, a könyvtárosok poli­
tikai és szakm ai képzettsége is fokozato­
san em elkedett. Egyre igényesebbek le t­
tek , az olvasók és k ívánságukkal naponta 
tervszerűbb és a tudom ányos követelm é­
nyeknek megfelelő igényt tám asztanak  
a  könyvtárak  dolgozóival szemben. A 
könyvtári m unka minőségi javulasaval, 
az olvasók általános m űveltségének 
em elkedésével m indig jobban kiszélese­
d ik  az olvasók érdeklődési köre, és en­
nek m egfelelően fokozatosan fejleszteni 
kell a  könyvtár állom ányát. A szépiro­
dalom  m ellett a  tudom ányos m űveket is 
m egkeresik a m aguk olvasói. A könyv­
tá ra k  az állpm ánygyarapltásnál m a m ár 
nem  hagyhatják  figyelm en kívül jaz ol­
vasók érdeklődését, így rövid időn be­
lül, a tudom ányos irodalom  egy külön 
részeként bekerü lt a könyvtárakba a  
tájism ereti irodalom  is. Különösei! meg­
élénkült a m egyetörténeti m űvek irán ti 
kereslet, a Icúkóhelyismereti ku ta tás óta. 
A megye pedagógusai öntevékenyen 
kapcsolódtak be a hely történeti k u ta ­
tásba, hogy iskolai és iskoiánkívüli ne­
vel őm unkájuk során az összegyűjtött 
helyi haladó hagyom ányokat a hazafias 
nevelés szolgálatába állítsák.

A III. pártkongresszuson Rákosig elv­
tá rs  beszédében ku ltu rá lis  fejlődésünk 
egyik jelentős feltéte leként em elte ki 
■nemzeti hagyom ányainkat, am ikor azt 
m ondotta: »A z ifjúság hazafias nevelését 
nem zeti m űvelődésünk és történe lm ünk  
gazdagabban fe ltá rt örökségével'r ke ll 
m egalapozni*  A szülőföld és- a  haza 
szeretedének egyik forrása népünk tö r­
téneti, irodalm i és művészeti m últja, s 
azok a haladó hagyom ányok, m elyek a 
jövőbe m u ta tnak  és szocialista ku ltú ránk  
fejlődését szolgálják.

Történelm i isméreteimik gyarap ítása 
közben tu d ju k  csak levonni a  .m últ ta -
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tudományos munkája
nulságait és é rthe tjük  meg a jelent, 
m elyből m űveltségünk em elkedésével 
egyre inkább kibontakozik a jövő képe.

A szocialista em bernevelés el sem kép­
zelhető a tá j —- am elyen él — s annaK 
gazdasági, társadalm i és m űvelődési 
m ú ltjának  és jelen eredm ényeinek be­
ható ism erete nélkül.*.Ezt a  nevelőm un­
k á t ,  az iskolán kívül az a r ra  h íva to tt ál­
lam i és töm egszervezeteknek, tudom á­
nyos és közművelődési intézm ényeknek 
kell elvégezniök.

A  szülőföld igazi szeretete alapja és 
kiinduló pontja  hazánk m egism erésének. 
Ehhez az első lépés egy-egy helység, 
üzem, táj, megye, vagy országrész tö rté ­
neti anyagának, irodalm i em lékeinek 
összegyűjtése, m ajd  annak  értékelő  ren­
dezése u tán  tudom ányos fe lku ta tása  az 
olvasók és a  kutatóik szám ára. A hely- 
tö rténeti anyag, felhasználása érdeké­
ben • behatóan kell foglalkozni a köz­
ségek lakóinak életével, az üzem ek fej­
lődésével, a tá jja l, m elyen *a dolgozó nép 
nagy családi közössége él, a  megye, o r­
szágrész m ú ltjáva l és fejlődő jelenével, 
ahol a m unka lázában épül népűnk  jö­
vője. Ezen a téren könyvtárosainkra szép  
és m egtisztelő m u n ka  vár.

A  m űködési szabályzat á ltal körvona­
la zo tt fe ladatokat nem lépd tú l a  könyv­
tár, sőt akkor tölti be a reá váró  h iva­
tását, h a  a  megye lakosságának tudom á­
nyos irányú érdeklődését úgy elégíti ki, 
hogy közben a tudom ányos intézm ények 
színvonalára em elkedik. A megyei 
könyvtár a  m úzeum  és levé ltá r m elle tt 
tudományos m űködését akkor fogja biz­
tosítani, ha gyűjtőkörén belül a könyv­
tá r profiljának , m egtartásával, a tudó - 
tnányos jellegű történeti irodalom m al 
együtt, irodalom történeti szem pontból 
értékes kézira toka t, helytörténeti fe ljegy­
zéseket* szájhagyom ányok alapján össze­
gyű jtö tt néprajzi és az üzem ek , gyárak 
életére vonatkozó írásos em lékeke t, fé n y ­
képeket beszerzi a könyvtár adattára  
számára.

Nagyon fontosnak ta rtom  a könyvtár 
tudom ányos m unkája m elle tt a megye 
»K ultúrtörténe ti A lb u m á é n a k  összeállí­
tását, m elyben nagy szülötteink (tudó­
sok, írók, művészek) fényképei és. rövid, 
életrajzi ada ta i foglalnak helyet. Egyide­
jűleg részletes adatgyűjtést kell végezni 
a megyei vonatkozású kiem elkedő tö r­
téneti esem ények anyagának  összeállí­
tásához is. Ehhez is szükséges az, hogy 
fényképeket is gyűjrtsünk, melyeik bem u­
ta tjá k  a tá ja t, ahol az esem ények le já t­
szódnak, a  v á rak a t és településeket, ahol 
népünk évszázadokon á t é letha lá lharcá t 
vívta szabadságáért, á nagy nem zeti hő­

211



sók em lékm űveit, (melyek történelm ünk 
kiemelkedő esem ényeit jelzik.

K ülönösen fontos ez a  m unka azokban 
a könyvtárakban , am elyeknek tö rténete 
alig egy félévtizedes m ú ltra  tek in t visz- 
sza. Ezek közé tartozik  a zalaegerszegi 
Megyei K önyvtár is, am ely 1950-ben a la ­
kult. Elődje mindössze 1 m éter (hosszú 
és 50 cm m agas fenyőfaszekróny volt, 
csupán 70 kötet könyvvel, m ely 1945 
előtt a »városi ' népkönyvtár« cím et vi­
selte. Ilyen előzmények u tán , am ikor a 
könyvtár hajlékot kapott, te ljesen  tö re t­
len u takon járt. Nem volt kicsi feladat 
kiépíteni a m egye könyvtári hálózata 
m elle tt a város dolgozói és a könyvtár 
között m a fennálló kapcsolatot" és foko­
zatosan elju tn i addig, hogy 1955, év  ̂ ső 
negyedében Zalaegerszegen 16.171 kötet 
könyv forduljon meg az olvasók kezé­
ben. Az öt éve működő könyvtárnak, ha 
szűk keretek  között is, van kielégítő he­
lyisége és 17.858 kö te t helyi kölcsönzési 
állom ánya.

A könyvtár a hely történeti irodalom  
gyűjtését 1953-ban kezdte meg. Jelenleg 
néhányszáz olyan k iadvány van a könyv­
tá r birtokában, mely alapot képez a tá j­
jellegű részleg kiépítéséhez és eligazítást 
n y ú jt a további gyűjtő m unkához.

Sóikkal gazdagabb a könyvtár ^K ul­
tú rtö rténe ti A dattára^, m elynek gyűjté­
sét a Zalamegyei N éprajzkutató  M unka­
közösség 1945-ben kezdte meg. Á nép ­
rajzi m unkaközösség 127 tag ja tíz éven 
ót közel 15 ezer lapnyi néprajzi és m e­
gy etörténeti anyagot gyűjtö tt össze. Az

MEGJUTALMAZOTT LEVELEZŐINK
Nagy Endre (Kohász Szakszervezet) Becski An­

dor (Főv. Szabó Ervin könyvtár XIX. kér.), Szől- 
lősy Tibor (Miskolc, Megyei Könyvtár), Kovács 
Károly (Szikszó, Járási Könyvtál) és Irányi Lujza 
(Föv. Szabó Ervin Könyvtár, VI. kér.) levelezőink­
nek könyvjutalmat küldtünk.

□
Az Országos Műszaki Könyvtár 1955. évi 

I. negyedévi munkájáról
Az Oiszagos Műszaki Könyvtár állománya 1955. 

év első negyedében 3071 kötet könyvvel, 1260 -féle 
folyóirattal, 50 296 darab szabadalma leírással és 
3309 darab szakfordítási m ásolattal gyarapodott.

A jelzett időszakban 31 266 olvasó és 8473 köl­
csönző vette igénybe a könyvtárat és összesen 
73 242 kötet könyvet, illetve folyóiratot tanulm á­
nyoztak. Az olvasásra kiadott szabadalm ak száma 
764 567 darab volt.

A könyvtál fordítási osztálya az elmúlt negyed­
évben 955 szakcikket íordíttatott le 11 326 oldal te r­
jedelemben és 47 .ir)5 oldal fordítási m ásolatot ju t­
tatott el a megrendelő üzemekhez és kutatóintéze­
tekhez. (OMK.)

□
A Mintakatalógusról ankétot rendezett az Orsz. 

Széchényi Könyvtár április 18-án. A. hozzászólók 
a kiadvány szerkezeiét, válogatását bírálták meg 
és. elmondták tapasztalat-lkat a kiadvány felhasz­
nálásáról is. (OSZK.)

ad a ttá ri kéziratgyűjtem ény beleltározott 
383 tételéből eddig elkészült a gyűjtő i és 
a fö ldrajzi katalógusa. A gyűjtö tt kézirat 
113 zalai községről tartalm az adatot, és 
az első negyedévben 33 község hely tör­
téneti ku ta tásá t segítette a könyvtár. A 
gyűjtem ényben 814 népdal, 1141 népdal­
szöveg, több száz lapnyi népm ese és 67 
népi tánc leírása is megvan. A népdal és 
a népköltészeti anyagról ‘ elkészült a 
gyűjtői és a  földrajzi katalógus. Zala 
megye ku ltú rm unkásainak  és történelm i 
nagyjainak é le tra jzá t és m unkásságát 
egy három kötetes kéziratos m unka fog­
lalja össze betűrendben, m elyről idő­
rendi, földrajzi és betűrendes katalógus 
ad a ku ta tónak  tájékoztatást.

. Részben elkészült a megye irodalm á­
nak  bibliográfiája is, mely magáiban fog­
la lja  a m egyére vonatkozó könyvek, fo­
lyóiratokban m egjelent cikkek és napi­
lapok bibliográfiai ada ta it és a megye, 
sajtó tö rténeti anyagát is. A tájbibliográ­
fia  szerkesztésének m unkája és annak 
összeállítása komoly h iányt pótolna a 
könyvtár további feladata inak  megoldá­
sához. A rra  törekszünk, hogy könyvállo­
m ányunk katalógus ú tján  történő feltá­
rásával, valam in t segédkönyvtárunk k i­
egészítésével m egoldjuk a hely történeti 
ku ta tás terü letén  eddig m egm utatkozó 
nehézségeket és igyekszünk tökéletesí­
teni ezen a té ren  tájékoztató  szolgála­
tunkat, hogy egy lépéssel előbbre vihes- 
sük a vidéki könyvtárak  tudom ányos 
könyvtárrá válásának  ügyét.

F ü l ö p  I s t v á n

A gotbai La ndes bibliofilek nemrégiben az’t a 
feladatot vállalta m agám , hogy a Német Demokra­
tikus Köztársaság- egyes könyvtáraiban lévő tudó-* 
Hiányos irodalom duplum-példányait és a nem 
használt példányokat összeírja, összegyűjti és fel­
ajánlja a tudományos, a kutató és gnz'dasági inté­
zeteknek. Ily módon a könyvtár wz 1954. év három 
negyedéve a'latt több mint 103 000 kötetet osztott 
szét, figyelembevevő az újonnan lélesített főiskolák 
és tudományos intézetek szükségleteit is. U gyan­
ezen időszak alatt ,u könyvtár több mint 70)000 kö­
tetet vett át. ( Kniliovma.)

□
Az ünnepi könyvhét könyvtári feladatainak 

segítésére módszertani útm utatót adott lei nz O r­
szágos Széchényi Könyvtár módszertani osztálya..

□
Az Országos Mezőgaz-dasági Könyvtár az elmúlt

év decemberében 52 könyvet küldött a keceli köz­
ségi könyvtárnak. Három és fél hónap alatt a le­
küldött m ezőgazdasági könyvek forgalma a. követ­
kező volt: baromfitenyésztésből 5 könyvet 12-szer. 
sertcstenyésztésbőt 5 Könyvet 24 esetben, gyümölcs­
termesztésből 12 könyvet 55 esetben, kertészetből
6 könyvet 12 esetben, szőlő- és borgazdaságból 12 
könyvet 46 esetben, takarmányozásiból 3 könyvet
7 esetben kölcsönöztek. Nem kölcsönözték ki G yár­
fás: Zöldtrágyázás és Fábry: Gyümölcsszüret és 
tárolás című könyvét. (Weltner R.-iié.)
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Egy önálló községi könyvtárban.
H ajdúhadházára a statisztika nyom á- 

.ban ju to ttu n k  el. A rra  vo ltunk k íván­
csiak, m i az oka, hogy a könyvtárban  k i­
zárólag csak szépirodalm i m űveket, ezek 
között is csak ifjúsági könyveket és 
klasszikusokat o lvasnak és az  olvasók 
túlnyom ó része 14 év a la tti tanuló. Néz­
zük csak a látogatásunk  előtti nap ada­
ta it: A könyvtárban 39-en fordultak  
meg, ebbői 31 általános iskolás, 7 ház­
tartásbeli, és mindössze 1 dolgozó pa­
raszt. (Meg kell jegyezni, hogy napok 
óta hideg, esős, mezei m unka Végzésére 
alkalm atlan  idő volt.) A kölcsönzött 
könyvek m űfaji m egoszlása is m egfelelt 
a  lá togatók arányának :

Ifjúsági 28
K lasszikus 15 (m agyar 11, orosz 2, nyu ­

gati 2).
Mai irodalom  3 (m agyar 1, szovjet 1, 

népi dem okratikus 1).
Ism eretterjesztő  1.
Ezek u tán  nem  csodálkozhatunk, h a  az 

igen komoly havi kölcsönzési forgalom  
(havi 3—3500 kötet) m egoszlása is h a­
sonló. Hol lehet itt a (hiba?

•Talán a könyvállom ány nem  m egfele­
lő? A m ennyiségre sem m iesetre sem  le­
lhet panaszkodni: m inden olvasóra leg­
a lább  5 könyv ju t, sok könyv tárunknak  
csak .vágyálma m ég ez az arány. Az ál­
lom ány összetétele és m inősége m egfelel 
az országos képnek, n incsenek benne -ki­
rívó hibák. A kkor ta lán  a lakosság 
igénytelenebb itt, m in t az ország m ás ré ­
szében, és nem  érdeklődik  csak a szóra­
koztató könyvek irán t? H a ez így van, 
akkor a közelben lévő könyvkereskedés­
ben is bizonyára (hasonlóak a tapasz ta la­
tok. M eglátogattuk teh á t a községben 
lévő könyvkereskedést, ahol egyben író­
szert, já tékokat, gyerekcipőt és dohányt 
stb. is áru lnak. P iaci nap volt, percenként 
n y ílt az ajtó. Bizony nem csak gyufát meg 
tük rö t vásároltak: 15 perc a la tt hárm an 
alkudoztak  könyvre, és egy óra a la tt négy 
felnő ttnek  ado tt el könyvet a kereskedő. 
Egy ötödik, T atár bácsi, Debrecenben 
perm etezési szakkönyvet lá to tt a k ira ­
katban , azt kereste most. Enyedi P álné 
ötgyerm ekes parasztasszony 4 könyvet 
vásárolt: M ikszáth Beszélő köntösén  kí­
vül kiválogatott m ég három  kis ism eret- 
terjesztő füzetet a *C sapatgárdista kis- 
kÖnyvtár«-sorozatból, olyanokat, m in tá z  
►►Ifjú állattenyésztő^ és az »Erdőn, me- 
zőn«. Azt m ondta, nem csak a gyerekek 
olvassák a könyveket, (hanem ők, a szü­
lők is. Nem sokkal később egy kisiparos 
v e tt 7. darab  ism eretterjesztő  füzetet 
ugyanebből a sorozatból. A kis üzlet ve­
zetője később m aga is m egnyugtato tt: az 
elm últ évben 100%-kai em elkedett az el­

adott könyvek forgalm a, az utolsó hét 
hónap eladási átlaga hav i 150 könyv kö­
rü l van. A bolt kívánságkönyvéből is 
m eg lehet győződni arról, hogy nem csak 
szépirodalm i könyveket keresnek. Az 
Egri csillagok, 2 K arinthy-könyv, A  kis 
M uck, A  15 éves kapitány , Á  re jte k m s  
sziget, a Tartuffe , a R okonok , A  kőszívű  
ember fiai, a Toldi és a Csendes Don 
m elle tt kérik  H anzelka-Z ikm und m egle­
hetősen drága afrikai könyvét, M akai: 
A  villamosság és a rádió a gyakorlatban , 
I ljin —Szegál: Hogyan lett az em ber 
óriás és Balassa—G ál: Operák könyvé t 
(ebből 5 darabo t m ár eladtak!) A hiba 
tehát nem  a lakosságban, az olvasókban 
van.

V alóban érthe te tlen  lenne, hogy azok, 
akikkel az üzletben ta lálkoztunk  és akik 
egyben a könyvtár olvasói is, csak szép- 
irodalm at olvasnának. M iért olvasna pél­
dául Enyediné a könyvtárból m ást, m in t 
am it megvesz? Persze ha a  könyvtáros 
nerú aján l neki m ást, csak szépirodalm at, 
ne csodálkozzunk, hogy nem  nyúl egyéb 
után. Éppen ez a  könyvtár m unká jának  
leggyengébb pontja, az olvasókkal való 
foglalkozás, az olvasók irány ításának  
teljes hiánya. Hogy tö rténik  például- a 
kölcsönzés? Az olvasó visszahoz egy Jó ­
ka it és m ásik könyvet kér. A könyvtáros 
ad neki egy M ikszáthot. U tána jön a m á­
sik, hozza a M ikszáthot, m egkapja a Jó ­
k a i t  Ha éppen nincs kéznél, esetleg m ást 
is vihet. A m akacsabb olvasók néha a 
kölcsönzőpulton fekvő visszahozott köny­
vekből választanak. M ásként nem  is le­
het, hiszen a hiányos katalógus alap ján  
nem  állapítható  meg az sem^ hogy a 
könyvtárnak  m ilyen könyvei vannak; 
Egyetlen forrás a  könyvtáros em lékeze­
te, az pedig bizonytalan ny ilván tartási 
eszköze a 2600 könyvnek. Csak így m a­
gyarázható, hogy nem  kölcsönözték a 
nagy szakácskönyv egyik példányát m ég 
egyszer sem, noha a könyvkereskedésben 

'egy év a la tt 50 példányt ad tak  el belőle; 
ö rö si Kis m éhészkönyvé  bői pedig a két 
•példány mindössze egyszer volt az olva­
sók kezében négy hónap alatt. A M akai- 
féle rádióskönyvet is keresték  a könyves­
boltban, itt. a könyvtárban m égsem  ol­
vasta senki a  hasonló színvonalú Borir 
szov-könyvet (A kezdő rádióamatőr).

A  mezőgazdasági könyvek forgalm á­
ról külön is kell beszélni. M egvizsgáltuk 
a könyvtár 53 m űből álló mezőgazdasági 
állom ányát. (Ezenkívül még ad tak  a 
gazdakörnek is mezőgazdasági könyve­
ket.) Bár a  könyvek túlnyom ó többsége a 
helyi mezőgazdasági ku ltú rának  m egfe­
lelő mű (— csak 5 d b  nem  használható 
o tt  —), mégis 40 könyv egyáltalán nem
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volt m ég olvasó kezében. Ez ellen az 
egyik orvosságra m agától is rá jöhe te tt 
volna a könyvtáros, (hiszen az eddig köl­
csönzött valam ennyi szakkönyvet a v it­
rinben. k iá llíto tt mezőgazdasági szakköny­
vekből választo tták  az olvasók. A m ásik 
orvosság, a könyvism eret, am elynek 
nem csak szépirodalm i, de a mezőgazda- 
sági könyvekre, az ism eretterjesztő m ű ­
vekre is ki kell terjednie..

Sőt a könyvtárosnak ezenkívül a 
könyvtárm unka fogásait,. a  könyvajánlás 
m ódjait is meg kell ism ernie a könyv­
tá ri szakkiadványokból. A hajdúhadhází 
könyvtáros elm ondotta, (hogy egyáltalán 
nem  olvas, sem mezőgazdasági, sem  is­
m eretterjesztő, sem  szépirodalm i köny­
vet. A következm ényeket az eddigiek is 
m u ta tják . De többről is szó van: H ajdú- 
hadházán és m indenü tt az országban, 
ahol a könyvtáros nem  olvas, nem csak 
az a (hiba, hogy egyes könyveket nem  ol­
vasnak,' hanem  az is, hogy bizonyos köny­
veket olyanok olvasnak, akiknek azok 
nem  valók. Á prilis 15-én például egy 13 
éves gyerek k ivette  Francé: Lúdláb k i­
rálynő  és W ells: Az is te m k  eledele cím ű 
regényét. Vajon odaadta-e volna a  könyv­
táros ezeket a könyvekét neki, ha olvas­
ta, vagy legalább Ism erte volna őket? 
Persze a könyvtárosnak segítséget, m an ­
kót je len tenek  a bibliográfiák és & 
könyvism ertetések, de csak bizonyos 
alapism eretek  után. A könyvtárban v i­
szont m ég A  K önyv  bői sem  találn i egyet­
len példányt sem, pedig a debreceni me­
gyei könyvtár szerin t rendesen kiküldik. 
(Meg kell jegyezni, hogy a lap' a könyr 
vesboltnak sem  já r  és a  könyvism erteté­
sek h iányát érzik, is.) A könyvtáros a  
M intakatalógust sem  vásárolta meg, no­
ha katalógus nélküli könyvtárában  ko­
moly segítséget je len te tt volna nek i is, 
az olvasóknak is. A M intakatalógus fon­
tosságára külön is' fel kell h ívnunk a 
könyvtárosok figyelm ét: nagyon sok 
könyvtárban nincs,- vagy csak m ost ké­
szülnek a katalógusok. .Ilyen körülm é­

A tanácsok népművelési szakigazgatási szervé­
nek szervezeti felépítéséről és működéséről u tas í­
tást adott ki_ a népművelési miniszter. Aiegfelent 
a Népművelési Közlöny 1955. ápriUs 29. számában 
15/1955. íNp. K. 8.) Np. Al. szám alatt. Az u tasí­
tás a könyvtárügyi feladatokat is taitalm azza.

□
A szovjet szakirodalom fokozottabb teijesztése 

érdekében az Országos Műszaki Könyvtár a te r­
melő tárcákkal egyetértésben 'kijelölt szovjet és 
népi demokratikus folyóiratok, tartalomjegyzékeit a 
ffolyóiiaiok beérkezése után haladóktaílanul leför- 
díttátja és díjmentesen folyamatoson megküldi a 
minisztériumok által megadott üzemeknek és intéz­
ményeknek. A jegyzékek megküldésével az -OMK 
módot kíván nyújtani arra, hogy az üzemek ki­
választhassák az őket érdeklő legfontosabb cikke-

nyek között a  M intakatalógus, m int a 
kölcsönzési m unka egyik eszköze, is, né l­
külözhetetlen. Ha azonban a K önyvtár- 
ellátó  ada ta iban  utánanézünk, kiderül, 
hogy á  szakszervezeti és tanácsi könyv­
tá ra k  közül igen kevesen v ásá ro ltak ' be­
lőle. B árm ilyen kevés is a  népkönyvtá­
rak  beszerzési pénze, a M intakatalógus 
és a többi könyvtári szakkiadvány h iá­
nya egyetlen könyvtárban  sem  m enthető.

A M intakatalógus és a többi könyv­
tá ri k iadvány  h iányára a könyvtár m ód­
szertani irányító jának, a  debreceni 
megyei könyv tárnak  is fel ■ kellett volna 
figyelnie. A .já rá s i és megyei könyv­
tá ra k  irányítói tevékenysége az utóbbi 
időben- jelentősen javu lt; m ár m egszűnő­
ben van a szervezőik, instruk torok  ^mo­
torozása^, a- népkönyvtárakba bekükikan- 
tás módszere. Azonban még sok h ib á i le­
het ta láln i a kiszállások, ellenőrzések 
tervszerűségében és á  kiszállásokra való 
felkészülésben. Debrecenben például sok 
jót lá ttunk : a megyei könyvtár nem csak 
ellenőrzi á  K önyvtárellátónál történő vá­
sárlásokat, • hanem  m inden jegyzék vísz- 
száküldésekor levélben értékeli, hason­
lítja  össze a könyvtárak  állom ánygyara­
pító m unkáját.' Az egyes népkönyvtárak­
ban tö rtén t ellenőrzéseknek is m egtalál­
ni a nyom ait. A legutolsó hajdúhadházi 
lá togatás feljegyzése például m ajdnem  
m inden hibát tartalm az, am it gyakorlott 
könyvtáros rövid idő a la tt felfedezhetett 
egy gondjaira bízott könyvtárban. Nem  
látni- azonban belőle a  h ibák  te ljes nagy­
ságának felism erését. Érdekes, hogy a 
verseny felajánlás ’ ellenőrzéséről sem  esik 
benne szó, holott a könyvtár részt vett a 
versenyben és a verseny utolsó szaka­
szában erről nem  le tt Volna szabad m eg­
feledkezni. A tervszerűség, a könyvtárak  
ta rta lm i m unkájára  fordíto tt fokozott fi­
gyelem a  népkönyvtárosokkal való fog­
lalkozás legfontosabb feladata a közel­
jövőben, ezt m aguk a népkönyvtárosok 
is kérjék  számon a m egyei és m éginkább 
a járási könyvtáraktól.

G e r ő  G y u l a .

két. melyeknek fordításait m ásolati 
hetik be. (OMK.)

□
A (következő négyhónapos műszaki (könyvtárosi

szaktanfolyam szeptemberben kezdődik az O rszá­
gos Műszaki Könyvtál bán. (OMK.)

□
Negyvenkét kerületi könytárvezető kei este fel a 

IV. kér. tanács 2g-as szám ú kerületi könyvtárát, 
amely a kerületi könyvtárak felszabadulási, verse­
nyében a legjobb eredményeket érte el. A könyv- 
tái erre az alkalom ra színvonalas kiáillítást rende­
zett. (SZÉK.)

.□
Üj járási könyvtárat avattak  Taibon (Somogy 

m.) -május elsején. (K. B.)
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SZÍ NVONALASABB OLVASTATAST!

Többet kölcsönözni és ugyanakkor 
színvonalasabb, »minőségi<< olvasási: el­
férni: ez a m i problém ánk! Sajnos, több 
szó esik a kölcsönzés számszerű növelé­
séről, m in t a m unka ta rta lm asabbá té­
teléről, A könyvtáros jó vagy rossz 
m u n k á já t lem érő sta tisztika csak a  
m ennyiségre vonatkozik;* az olvasóval 
való  elm élyült foglalkozás vizsgálata 
h á tté rb e  szorul. Ezért m ost. a jobb 
könyvfáoniuinlka érdekében három  té­
nyezővel szeretnék foglalkozni, de még 
•ezeken belül sem a teljesség igényével,, 
viszont m indenképpen avval* a kíváncsi­
sággal, hogyan képzelik el. ezt ra jta m  
k ívü l m ások és hogyan lelhetne előbbre 
vinni az o lvastatás m inőségének kérdé­
sét. A három  tényező, amit. boncolgatni 
k ív án n ék :

1. a tudatosság,
2. a tervszerűség és
3. az időszerűség 'problémája,

(e (harmadik a la tt 'az élettel, az  esemé­
nyekkel való egyiüttíhaladást értve).

M iért kerü l a tudatosság kérdése elő­
té rbe? — Értelm iségiek fo rdu lnak  meg 
könyvtárunkban , ■ tanuló  é s , tan ító  em be­
rek. Tanuló a la tt nem csak egyetem i és 
főiskolai hallgatóikat értek , de szervezett 
fo rm ában  továbbtanuló, vagy szak tá r­
gyaikban búvárkodó pedagógusokat is. 
Hozzánk gyakran azzal jön valaki, hogy 
egy  k ije lö lt tananyagrészhez ak á r m int 
tanuló, akár m int tan ító  fo rrásm unkát, 
seg éd an y ag o t. keres. Ez esetben nincsen 
problém a a tudatosság terén, ősz in tén  
szólva, ez a .tudatosság inkább  csak a 
tanu lóknál és a továbbtanulóknál van 
m eg a kötelező és ajánlott, irodalom  is­
m eretében. O lvasóink legnagyobb része 
azonban szépirpdalm i olvasm ányait öt­
letszerűen választja  ki; a  legtöbb esetr 
iben a könyvtáros jó vagy rossz ízlésére 
bízza irodalm i m űveltségének fejleszté­
sét. Egyszer egy kartá rsam  hosszabb 
ideig tartózkodott könyvtárunkban  % s 
egy csendes p illanatban  ezt kérdezte: 
M indenki egyform án azt m ondja, hogy 
►►adj valam i jó könyvet elvtársnő?« Va­
lóban, kevés az -egyéni kívánság. A köl­
csönzők1 kíváncsian nézik, m it hozott 
vissza az előttük, m elle ttük  álló .olvasó, 
m e rt az biztosan jó. (De m iért lenne 
biztosan az?) A ján ljuk  a katalógusban 
való keresést. Nem általános, de mégis 
gyakori, hogy néhány percnyi lapozgatás 
u tá n  ú jra  v isszakanyarodik a  kölcsönző 
áz  ^aján lj inkább valam i jót« jeligéhez, 
főleg az, ak iben  nincsen egy bizonyos

tudom ányág irán t határozott érdeklődés 
— és főleg a  hőolvasók. Az ötletszerű 
olvasást még mi is fokozzuk avval, 
hogy jónéhány könyvet kiteszünk a. 
pu ltra  böngészés célja ira  s örülünk, ha 
onnan kiem el valaki egy-egy könyvet.

M it lehetne a ’ tudatosabb olvasás é r ­
dekében tenni?

■ Rá kell nevelni az olvasót, . hogy ne  
bízza , m agát és az o lvasásra szánt né­
hány  ' — . s Valijuk meg, elég kevés — 
órájá t, illetve fé ló rá já t a  sa já t m aga, 
vagy a könyvtáros p illanatnyi szeszélyé­
re, éppen előbukkanó ötletére. Olyan 
kevés ‘ az olvasásra szánható • idő, hogy 
m ég m inden jó könyvet sem  - olvasha­
tunk  el egy életen  át, m iért tö ltsünk 
akkor napokat kevésbé jó, vagy szá­
m unkra  kevésbé érdékes m űvel?

Szoktassuk rá  az olvasót a rra , hogy 
legyenek határozott kívánságai! Ez a  kí­
vánság vonatkozhat egyes m eghatáro­
zott könyvre, de vonatkozhat egy tém a­
körre, érdeklődési irán y ra  is. — Sz. F. 
egy-két ízben k ínai kérdések irán t m u­
ta to tt érdeklődésit, Azóta m inden köl­
csönzés alkalm ával felh ív juk  a  figyel­
m ét ilyen irányú ism eretterjesztő  és po­
litikai irodalom ra is. M ár tudja, hogy 
895.1. szám  a la tt a szakkatalógusban a 
k ínai szépirodalom  ta lá lható  s nem hogy 
elun ta volna á z  ilyen’ irányú  könyveket, 
de  fokozódott érdeklődése, legutóbb azt 
m ondta, hogy szeretne k ínaiu l tanulni.

M inden hónap végén összeállítjuk egy 
hosszabb ku tyanyelv  alakú papíron az 
ú jonnan beszerzett könyvek jegyzékét, 
s azt kölcsönzésikor a k iadott könyvek­
hez m ellékeljük. Nincs nagyobb öröm a 
könyvtáros szám ára; m int ha lá tja , hogy 
a következő kölcsönzéskor az olvasóik 
előveszik jegyzékünket, am in gondosan 
k ip ipálták  az elolvasni k íván t m űveket. 

.Az ilyen olvasó részére 'kétszeres őröm­
mel tesszük félre a keresett m űvet, am i­
nek beérkeztéről levelező-lapon is é r te ­
sítjük.

Sokat segíthet a  jó katalógus. Szeret­
tessük meg. az olvasóval. Szerettessünk 
m eg egy-egy tém akört, például nagy. em­
berek életével foglalkozó irodalm at, a 
képzőm űvészettel foglalkozó, a -szépnek 
ism eretére tanító  könyveket, vagy pl. a 
term észet óriási b irodalm ának egy-egy 
részével alaposabban foglalkozó irodal­
m at. K. A. tanítónő nagyon szereti az 
állatokat. Az állatokkal foglalkozó iro­
dalom ban az ifjúsági könyvektől kezdve 
a  tudom ányos igényűekig m indent 
örömmel olvas. Csapiina: A  m i.á lla tk er - 
tü n k  és Ki pling: A  dzsungel könyvé tő l 
kezdve H erm ann O ttó. m űveiig m inden 
érdekli. E m ellett m ódszertani köny­
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vekre, s faár kisebb m értékbeli, de szép­
irodalom ra is ju t ideje.

N eveljük rá  a  nyelvészt és az irodal­
m árt, hogy a négyes és nyolcas szakot 
m indig átböngéssze, lássa, m ilyen új 
könyvek érkeztek. A fizikus a term é­
szettudom ány és a technika szakirodal­
m ában kutasson s ha egy-kétszer szá­
m ára hasznos irodalm at ta lá lt ott, úgy 
m egszereti katalógusunkat, hogy m ég 
akkor is. lapozgatni fogja, ha nincsen 
kölcsönző szándéka. — Sokat nyerne az 
olvasó a gyűjtem ényes m unkák  elemző 
cím leírásait tartalm azó katalógussal, 
sajnos, kis könyvtárakban  alig ta lá l 
ilyesmit.

Á jó katalógusból hosszabb időre előre 
kiirthatja m agának az olvasó, hogy mi 
az, am ivel a következő időben foglal­
kozni kíván. Term észetesen a könyvtá­
ros is sok jótanáccsal szolgálhat. Fel­
h ív h a tja  a  figyelm et egy-egy nagyobb 
igényű tudom ányos m unkára, jó cikkre. 
A könyvtáros felkészültségétől, időbeli 
lehetőségeitől függően sokat segíthet az 
elmélyedés, alapos, körü ltek in tő  ism e­
retszerzés terén  egy-egy jó tém a-karto ­
ték, tém akatalógus. A könyvtáros jó 
feldolgozó m unkája eredm ényeket hoz­
h a t a szakirodalom  tudatos tanu lm á­
nyozása tekintetében, de a szépirodalom  
ugyancsak tudatos kiválasztása te rén  is.

2.

A tudatos olvasástól a tervszerűig  m ár 
csak egy lépés kell. Segítsünk, hogy ezt 
a lépést m egtehesse az olvasó. Mi mán- 

%dent je len thet a  tervszerűség? N éhány 
példán szeretném  bem utatni. Az utolsó 
ké t évben Móricz Zsigmond m űvei a 
legkeresettebbek könyvtárunkban. R aj­
tu n k  áll, hogy a  még kevésbé igényes 
olvasó, is helyes és tiszta képet kap jon  
róla. M utassunk rá  fejlődésének ú tjá ra  
az első novelláktól a Rózsa Sándo ig. 
H ív juk  fel a  figyelm et 1919-ben ír t cik­
keire, országjáró ú tja in  szerzett tapasz­
ta la ta ira , irodalm i tanulm ányaira, . így 
teljesebb lesz a kép. Nagy írók életéről 
szívesen hall az olvasó. A djuk  oda neki 
az Életem  regényét s folytatásképpen 
M óricz V irág: A pám  regényét, így nem 
vétünk  az időrend ellen. Nagy P éte r ta ­
nu lm ányát vagy párhuzam osan a szerző 
m űveivel, vagy bizonyos számú m ű el­
olvasása u tán  o lvastassuk el. De fel le­
het hívni a figyelm et a Móricz^biblio- 
g ráfiára, sőt Ady M óricz-versére is. így 
m ég jobban m egism erheti, m egszeretheti 
az olvasó a m agyar próza legnagyobb 
m esterét.

Tervszerűséget 'lehet belevinmi egy- 
egy korszak irodalm ának m egism eré­
sébe is. A ján ljuk  fel e rre  vonatkozólag

gyorsbibliográfia, ajánló bibliográfia el­
készítését. Necsak a szépirodalom kerü l­
jön ilyenkor a kisbibliográfiába, de a  
kor nagy képzőm űvészeti alkotásai, 
technikai és tudom ányos eredm ényeit 
tárgyaló m űvek és term észetesen né­
hány jó, m arx ista  szem lélettel m egírt 
cikk is. — V. Zs.-né irodalm i szakkört 
vezet egy technikum ban. Szám ára nem ­
csak bibliográfiát állítunk  össze egy-egy 
szakköri foglalkozáshoz, de — kérésére 
— tan ítványainak  is adunk  kölcsön 
a szakköri anyagnak megfelelő könyvet. 
A renaissanee irodalm ának tá rgyalásá­
n á l összeállított gyorsbibliográfiának 
a lap ján  nem csak a  szépirodalm i anyagot: 
kölcsönözték ki, de egyebek m elle tt 
V ásári: A  renaissanee nagy• m űvészei és 
G rabar-K em enov: Harc a burzsoá m ű ­
vészet és m űvészetszem lélet ellen  cím ű 
tanulm ányokat is. Az egyízben összeál­
líto tt jó aján ló  bibliográfia használa ta  
utón . az olvasó ú jra  bizalom m al fog 
hozzánk fordulni. Term észetesen nem ­
csak a m agunk tevékenységére építhe­
tünk, sikerrel használhatjuk  a nagyobb,, 
tudom ányos könyv tárak  ilyen irányú  
összeállításait. A p árttö rtén e te t ta n u l­
mányozó e lv társaknak  helyes kézbe ad­
ni a Szabó Ervin könyvtár idevágó b ib­
liográfiáját. így  könnyebb és szórakoz­
tatóbb lesz a tanu lás és sok m inden v i­
lágosabbá válik. A tervszerűségre neve­
lés m agát -a könyvtárost is neveli, foko­
zottan m egkívánja tőle egv korszak, egy 
író m élyebb és alaposabb tanulm ányo­
zását és ez ú jra  a színvonalasabb olvas- 
ta tás t szolgálja.

3.

A harm adik  terület, am ivel foglal­
kozni szeretnék, az élettel az esem é­
n ye kk e l való • együtthaladás. Gondolok 
it t  a je len  esem ényeire és a m ú lt évfor­
dulóira egyarán t; újságcikkek, kritikák,, 
irodalm i folyóiratok, könyvbírálatok fi­
gyelem m el kísérésére.- A Jólkai évfor­
dulónak nem 1 volt nehéz Jókait népsze­
rűsítenie, m űvei amúgyás á legkereset­
tebbek közé tartoznak. De m it te tt a 
könyvtár, hogy A ristophanest, M ontes- 
quieut, Balassit népszerűsítse? Felhív­
tuk-e tan ára in k  figyelm ét az ' őstörté­
neti v itákra? Ism erik-e írókongresszu- 
sunk  fontosabb vitaanyagát. A  m agyar 
helyesírás szabályai m ellett és ellen 
szóló cikkanyagot az irodalom tanárok?' 
A felszabadulási ünnepségre könyvkiál­
lítást még csak csináltunk s ta lán  nem  
is rosszat, m egfelelően összeállított 
anyaggal, szépirodalommal, képekkel, 
cikkekkel bővítetten, de m ár a tá rgy ­
körre vonatkozólag jó tém akatalógus 
készítése, am i hosszabb időn á t használ­
ható lenne, bizony csak elm áradt. N em
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m entség, sőt készítését fokozottan indo­
kolttá te tté  volina, 'hogy a Széchényi 
Könyv-tár ilyen irányú útim utatója az 
utolsó percben, vagy még inkább az 
u tán  ju to tt el hozzánk, am inthogy nem  
m entség az időhiányra való hivatkozás 
sem.

A ‘folyóiratolvasás és o lvasta t ás sem
áll olyan színvonalon, am ilyenen álln ia 
kellene. A szakm ai folyóiratokat sokkal 
kevesebbén fo rg a tjá k ,, m int ahogyan azt 
várn i lehetne, egy-egy ilyen próba, 
őszinte? sta tisz tika — bárm ilyen szak­
m án belül — elég szomorú eredm énye­
k e t hozna. Pedig nem  vitás, hogy a tu ­
dom ány a folyóiratokban él és fejlődik. 
A tapasztalait azt m utatja , hogy sok he­
lyen, leginkább a  kisebb és középkönyv­
tá rak b an  a folyóiratok, újságok jórészt 
olvasatlanul hevernek, főleg azért, m ert

a könyvtáros sem  tud ja  rá ju k  irányítan i 
a figyelmet. A- könyvtáros nem  nyugod­
hat addig, am íg k u ltu rá lt olvasóhelyi­
séget nem  terem t a. folyóiratolvasók szá­
m ára, ahol egyben jó cikk-katalógus is 
segíti az olvasót az egy tém ára, tá rgy ­
körre vonatkozó irodalom  fe lk u ta tá ­
sában.

Sokat lehetne még beszélni a  színvo­
nalasabb olvas tatásról, jóform án m ind­
egyik, pár sorban felhozott példa érde­
m es lenne — legalább is szerintem  — a 
bővebb, alaposabb feldolgozásra. De ta ­
lán. figyelm eztetésül sa já t m agunk szá­
m ára, p illanatnyilag  ez is elég. Van i t t  
tennivaló bőven. Lényeges, hogy ism er­
jük  e té ren  m unkánk  fogyatkozásait s 
igyekezzünk legalább olyan buzgalom ­
m al a minőség jav ítására, m int a memy- 
nyiségére.

M á t  é I s t v á n n á

A felszabadulási verseny eredményei
A vidéki áliami 'tömegkönyvtárak, felszabadulási 

versenyében az. országos színien versenyző könyv­
tárak közül a »Kiváló köny'víár« yeisényzászlót, 
illetve serleget a következő' könyvtáraik nyerték el: 
Baranya, Somogy, Fejér, Győr-Sopron, Tolna, Bé­
kés Megyei Könyvtárak.

Az egyes megyéken belül veisenyzö könyvtárak 
közül az alábbiak érték el a legjobb eredményeket:

Baranya megyében a legjobb járási könyvtár 
.Siklós, második Szigetvár és Sásd.-. A legjobb 
önálló községi könyvtár Szentlőrinc, a legjobb nép­
könyvtár. Mágocs.

Bács-Kiskun megyében, a legjobb járási könyv­
tár: Kiskunhalas és Bácsalmás, második Kalocsa, 
harmadik Baja. A legjobb önálló községi könyvtár 
Kecel, a legjobb népkönyvtár Tataháza.

Békés megyében a legjobb járási könyvtár Oros­
háza, második Gyoiha, harmadik Sarkad. A legjobb 
önálló községi könyvtár Békés, a legjobb nép­
könyvtár Nagyszénás.

Csongrád megyében a legjobb járási könyvtár 
Szeged, második Szentes, harm adik Makó. A leg­
jobb önálló községi könyvtár Kiskundorozsma, a 
legjobb népkönyvtár Derekegyháza.

Borsod-Abnuj-Zcmplón megyében a legjobb já ­
rási könyvtár Edelény, második Putnok. A legjobb 
önálló községi könyvtár Sajószentpéter, a legjobb 
népkönyvtár Érdőbénye.

Fejér megyében a legjobb járási könyvtár 
Sztállnváros, második Enying, harmadik Mór. A 
legjobb önálló községi könyvtár Penkáta, a legjobb 
népkönyvtár Csősz.

Győr-Sopron megyében a legjobb járási könyv­
tár Csorna, második Kapuvár, harm adik Magyar­
óvár. A legjobb népkönyvtár Dunaszentpál.

^Hajdú-Bihar megyében a legjobb járási könyv­
tár Berettyóújfalu, második Püspökladány, harm a­
dik Polgár. A 'legjobb önálló községi könyvtár 
Kaba, a legjobb népkönyvtár Kismarja és Nagy­
cserepuszta.

Heves megyében a legjobb járási könyvtár 
Gyöngyös, második Hatvan. A legjobb önálló

községi könyvtár Karácsond, a legjobb népkönyv­
tár Visznek.

Komárom megyében a legjobb járási könyvtár 
Dorog, második Komárom. A legjobb önálíó köz­
ségi könyvtár Tarján, a legjobb (népkönyvtár Tár- 
kány.

Nógrád megyében a legjobb járási könyvtár 
Balassagyarmat. A legjobb önálló községi könyv­
tár Szécsény, a legjobb népkönyvtár Somoskő­
újfalu.

Pest megyében a legjobb járási könyvtál Rác­
keve, második Gödöllő. A- legjobb, önálló községi 
könyvtár Pilisvörösvár, a legjobb népkönyvtár 
Pilis.

Somogy megyében a legjobb járási könyvtár Sió­
fok, második Marcali. A legjobb, önálló községi 
könyvtár Nagybajom.

Szabojcs-Sznímár megyében a legjobb járási 
könyvtál Vásárosnamény, a második Mátészalka. 
A legjobb önálló községi könvvtár ököritóflilpös, a 
legjobb népkönyvtár Nyírmada.

Szolnok megyében n legjobb járási könyvtár 
Jászberény, második Törökszentmi'klós, harmadik 
Kunszentmárton. A legjobb önálló községi könyv­
tár Cjs2ás7, a legjobb népkönyvtár Tiszasüly.

Tolna megyében a legjobb járási könyvtár Ta­
mási, második Paiks, harmadik Bonyhád. A legjobb 
önálló községi könyvtár Dunaföldvár, a legjobb 
népkönyvtár öcsény.

Vas megyében a legjobb járási könyvtár Sárvár,, 
második Körmend. A legjobb népkönyvtár Ólad.

Veszprém megyében a legjobb járási könyvtár 
Keszthely, második Pápa. Á legjobb önálló köz­
ségi könyvtár Ajka, a legjobb népkönyvtár Bala- 
tonudvari.

Zala megyében a legjobb já iási könyvtár Lete- 
nye, második Nagykanizsa, harmadik Zalaszent- 
grót. A legjobb önálló községi könyvtár Zalalövő, 
a legjobb népkönyvtár Kertkafalva.

A budapesti Szabó Ervin kerületi könyvtárhálózat 
versenyei édményeit áprilisi számunkban közöltük.
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A K Ö N Y V T Á R I  M U N K A

A Z  O S Z T Á L Y O Z Á S

H a felm erül a szüksége annak, hogy 
a  könyveket csoportosítsuk, az első k é r­
dés az, hogy milyen módon, m inek az 
a lap ján  m enjen ez végbe. Mindegy, 
hogy..a, polcokon m agukat a könyveket 
a k a rju k  elrendezni, vagy a katalógus­
ban igyekszünk a gyors eligazodást bizr 
tosítani, valam iféle rendszerre szükség 
günk van. De m ilyenre? A beosztás, ami 
a. m unka alapja, igyekszik tükrözn i az 
ism eretek  (tvdornányok) rendszerét,
csakhogy a m egfelelés soikszor elég tö­
kéletlen. Ezért azután  idővel a meglévő 
könyvtári osztályozás, csoportosítás ú j­
nak, jobbnak kénytelen átadni á helyét.

Á prilisi szám unkban em líte ttük  az 
ókori ninived könyvtárat, a m últ századi 
ásatások egyik felfedezését:. Ennek 
^agyagtáblái közt olyanok is előkerültek, 
am elyeken csak felira tok  voltaik, m :n t 
►►Történelem*, ►►Mennyiségtan-*, ►►Törvé- 
nyek«, ►►Költészet-* stb. Az ilyen táb lák  
eligazításul szolgáltak, vagyis az agyag­
táb la könyvek-is ►►szakok̂  szerin t voltak 
elrendezve; Az ugyancsak ókori ale­
xandria i könyvtár 12 csoportra osztotta 
könyveit, h a tra  a  költői, h a tra  a prózai

m unkákat. A lapjában a  megoldás m ódja 
egész a XIX . század végéig — hazánk­
ban századunkig — nem  változott, a k á r­
m ilyen csodálatos is ez. Az új fejezet 
kezdete a m ai könyvterm éssel s a tudo­
m ányok differenciálódásával függ ösz- 
sze. De. előbb lássunk m ég pár hazai 
példát is.

A budapesti Egyetem i K önyvtár 
X V III. századból eredő rendszere 9 fő­
osztályt kü lönböztetett meg (hit tudo­
mány, jogtudom ány stb.). A főosztályo­
kat jelző nagybetűket 1876-tól kezdve 
kisbetűkkel kezdték párosítani s így al- 
szakokat hoztak lé tre  (Ac, Gd stb.), de 
a csoportok s z á m a ' így sem érte  él . a 
60-at. H asonló volt az Országgyűlési 
K önyvtár rendszere, az öt főosztályt az 
Á —G betűk  jelölték, az alosztályok fel­
tűn te tésére azonban szám okat használ­
tak  (pl. A2). A M űegyetem i K önyvtár 
rendszere 'már 25 osztályt különbözte­
te tt meg (ugyancsak nagybetűkkel je ­
lölve), igaz, hogy ezeket m ár nem  bon-, 
to tták  alcsoportokra.

Nézzük m ost a három  rendszert egy­
más m ellett.

Főosztály
Egyetemi Könyvtár

J e l e n t é s e
Országgyűlési Könyvtár ! Műegyetemi Könyvtár

A Hittudom ány Általános müvek Állam- és jogtudomány
B Jogtudomány Jog- és államtudomány Bölcselet
C Államtudomány és 

közgazdaságtan
Történelem Enciklopédiák, stb.

D
stb.

Orvostudomány j Föld- és néprajz
i

Középítészet

H a szemügyre vesszük az i t t  fe ltü n te­
te tt négy .első főosztályt, élesen elő ttünk 
áll a régi osztályozás k é t legfontosabb 
jellem vonása.

a) M indegyik rendszer aránylag k is­
terjedelm ű. (A részletezőbbek is m eg­
elégszenek pár tucat csoporttal.)

b) A hány könyvtár, annyiféle osztá­
lyozás..

Új helyzet a  XIX . század végén a la ­
kult ki, bár ennek nyomai M agyar- 
országon csak XX. század elején  kezd­
tek jelentkezni. ' A m ú lt század vége felé 
vált. nyilvánvalóvá, hogy a könyvtá­
rak b a  özönlő könyvm ennyiséghez a régi 
csoportok m á r nem- elegendők. U gyan­
akkor egyre sürgetőbbé vált az. egységes 
m egoldás szüksége, a különféle házi 
m egoldások kiküszöbölése.

A tiz e d e s  o sz tá lyo zá s

A tizedes osztályozásról ezerszer e l­
m ondták, hogy az ism ereteket 10 főosz­
tá lyra bontja, ezek m indegyike ú jabb  
10 osztályra válik  szét, m a jd  az osztá­
lyok is 1Ö alosztályra tagolódnak, és így 
tovább. Nem kell tehát itt a  rendszer 
ism ertetésével foglalkoznunk, csupán 
helyét jelöljük ' ki a fejlődésben. Nem 
nehéz látni, m inek  köszönhette, döntő 
sikerét. Annak, hogy ott., hozott újat, 
ahol a  szükséglet jelentkezett,, aíhol a 
régi. oszályozó rendszerek korszerű tlen­
nek bizonyultak.

a) - Először is alkalm asnak  bizonyult 
az egyre differenciálódó m odern  könyv­
term és rendszerezésére. A jelenleg k i­
dolgozott szakcsoportok szám a több
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minit 100.000! De ez m ég nem  minden! 
A rendszer felépítése olyan, hogy aka­
dályta lanul továbbfejleszthető, M inden 
csoport ú jabb  szám jegyek hozzáírásával 
vég nélikül tagolható, részékre bontható. 
Elég szemiügyre venni a  következő fe l­
sorolást (a lépcsőzetesség a  tovább-bon- 
tásból adódik):

621
631.3
621.39
621.395
621.395.6
621.395.62
621.395.623

Gépészet 
E lektro technika 
H íradás technika 
Telefon
Telefonkészülékek
Vevőkészülékek
Telefonihallgatók

Gátjuk, hogy a légnagyobb fokú részle­
tezésnek (a szakok szaporításának), sem ­
m i akadálya sincs.

b) A tizedes osztályozás az egységes­
ség m egterem tésére tu d o tt vállalkozni. 
E bben szintén szerencsés jelzetalkotása 
seg íte tte . M ivel m inden  tárgykör, foga­
lom szám m al van . k ifejezve benne, az 
egész világon használható, hisz a  szá­
mok m indenütt ugyanazok. H a az elek­
tro techn iká t 621.3-mal, a  belkereskedel­
m et 381-gyei jelöljük, ezek a  jelzetek a 
nyelvi különbözőségtől függetlenül b á r­
hol használhatók* A rendszer későbbi, 
brüsszeli változata fel is vette  az e g y e ­
tem es tizedes osztályozás^ elnevezést 
(rövidítve:- ETO).

T ehát differenciált és egyetem es  ren d ­
szer lépett a régi p rim itív  felosztások 
helyére. Ebben á ll az ETO jelentősége. 
Azt, hogy »a m aga 'korában pozitív sze; 
repe t játszott^, az új szovjet könyvtár- 
tudom ány ' is m indun talan  elismeri.*

H azánkban a  könyvtárügy leghala­
dóbb a lak ja , Szabó E rvin  vezette be a 
tizedes osztályozást. N agyrészt a nevét 
viselő Fővárosi Szabó Érvin K önyvtár 
ag itáció jára te rjed t tovább. Jelenleg 
m ár legtöbb könyvtárunk  ezt haszná U-t.

Áz osztályozás a lap jáu l különféle 
részletességű táblázatok szolgálnak. M a­
gyarul az Országos Széchényi K önyvtár 
k iadásában  je len t m eg a  ^röv id íte tt tá b ­
lá za ta

Egyetem es tizedes osztályozás. R övi­
d íte tt táblázat. 3. jav. és bőv. kiad. Bp. 
1953— 1954.

1. \köt. B evezetés , segédtáblázatok. 77 
lap.

2. köt. Főtáblázatok. 229 lap.
3. köt. Betűrendes' m utató. 273 lap.
Szakkönyvtárainkban, nagykönyvtá-

ra inkban  azonban ennél részletesebb 
táb lázatok  szükségesek, ö k  teh á t a k ü l­
földi (m agyarul m ég k i nem  adott) te l­
jes k iadásokat használják. (Pl. a tízkö-

V. ö. Teszlenko, O. P.: .Az új szovjet osztályo­
zás tervezete. — Könyvtári Tájékoztató. 1955. ' I.. 
sz. 2. lap.

tétes ném et k iadást, m ely 1.934—1953 kö­
zött je len t meg.)

K iskönyvtárák viszont m ég a  rövidí­
te tt kiadás kivonatával is m egelégedhet­
nek.

Jelentőségé m elle tt azonban közismer­
te k  a rendszer fogyatékosságai is. Több 
rokonszak egym ástól te ljesen  szétsza­
kadt. (így pl. szétkerü lt a  nyelvészet és 
az irodalom, közéjük ékelődtek a term é­
szettudom ányok, a technika és a m űvé­
szetek. De szétkerü ltek  a ' tö rténelem  és 
a társadalom tudom ányok, a bányászat 
és a kohászat st-b. is.) Az osztályozás 
szovjet elm élete em ellett hangsúlyozza, 
hogy a rendszer a polgári világszem lé­
letet tükrözi, annak  értékelését követi. 
Nincs benne hely a dialektikus* és tö rté­
nelm i m aterializm us szám ára, a m arx iz- 
m us-leninizm üs pedig csupán .a . köz- 
gazdaságtan egyik eldugott alcsoportja^ 
ként szerepel stb. Ezért a Szovjetunió­
ban a rendszert többször átdolgozták, 
legjobban beváltak  a Tropovszkij-féle 
nódosítások. Ezek .leglényegesebb- része 

belekerü lt a m agyar ETO-kiadásba is.

A z  o sz tá lyo zá s  sze rep e  a k ö n y v tá rb a n

A z  osztályozás a  könyvtári m unkának  
főleg négy terü letén  k ap  szerepet. Ezek:

a) a katalógusok,
b) a raktározás, (tulajdonképpen ez az 

eredeti alkalm azása terület),. ‘
c) a  gyarapodási statisztika,
d) a forgalm i statisztika.
Legnagyobb részletezésre a  szak k a ta­

lógusban van  szükség. A raktározásban 
könyvtáraink m ár egvszerűsíte.tt táb lá ­
zatot használnak. Elvileg ugyan  ̂elkép­
zelhető a  rak tá rb a n  is a  teljes részlete­
zés, azonban nem  szükséges. A  kétféle 
csoportosítás viszonyát a  • következő táb ­
lázat szem léltetheti. (Baloldalt vannak 
a katalógus szakszám ai, jobboldalt a 
rak tá ri csoportszámok.)

619 Álla t gyógyászat 619
62 Technika 620
620.07 Technikai szem élyzet 620
621 Gépészet 621
621.3 E lektro technika 621
621.396 R ádiótechnika 621
622 Bányászat 622

M int lá tjuk , az átfogó, nagyobb ra k ­
tá ri csoportok apróbb, . részletezőbb k a ­
talógusegységeknek felelnek meg. Egy- 
egy rak tá ri csoporttal szem ben néha öt­
hat, esetleg még több szakcsoport áll 
szemben. U gyanakkor azonban a két 
felosztás mégis te ljesen  párhuzam os 
egym ással!

219



Hasonló, a kívánalom  a statisztikai 
csoportosítás egységeivel szem ben is. 
Természetes, hogy a  gyarapítási sta tisz­
tikában  nincs szükség többszáz, még ke­
vésbé több ezer rovatra. A rra azonban 
szükség Van, hogy az o tt használt rova­
tok m integy összevonásai legyenek a 
ra k tá r  (és katalógus) csoportjainak. Az 
ún. 13-as rendszert, am ely a gyarapí­
tási statisz tika alap ja , épp ez az előny 
jellemzi. Ugyanígy fontos , hogy a for­
galm i sta tisztika  rovatai is fe le ljenek  
m eg a többi területen  használt fe losz­
tásnak.

A m egfelelés nem csak elvileg fontos, 
gyakorlati szem pontból is  igen nagy je­
lentősége van. Csak így lehet összevetni 
a különféle adatokat, így lehe t m egfe­
lelő tanulságokhoz jutni. M árpedig en ­
nek szüksége több vonatkozásban fel­
merül.

a) Az állom ány m egoszlását egybe 
kell vetn i a  forgalom m al. {Megfelel­
nék-e az • arányok a  szükségletnek, 
igénybevételnek?)

b) Az állom ány m egoszlásával egybe 
kell vetn i az évi gyarapodást is. (Annak 
áz a rányait van  h ívatva az évi gyarapo­
dás továbbfejleszteni, -áll. korrigálni.)

c) Az évi gyarapodást egybe kell vetni 
a forgalom m al. (M utatkozhatnak pl. 
olyan észleletek, hogy a  ^M űvészeteké 
szak a fqrgalom  9%-át teszi ki, a gya­
rap ításn ak  pedig csak 1 % -át. Fel kell 
vetn i a kérdést, helyes-e.)

H a az ETO a könyv tárak  között m eg­
te rem te tte  az egységet* furcsa lenne ezt 
az elvet m agán a  könyvtáron belül fel­
adni. Sokszor hallani: »elég ide szeré­
nyebb igényű felosztás is«. Ne engedjük 
m agunkat ettő l az érv tő l félrevezetni. 
A k is  könyv tárak  s ta tisz tiká já t bele­
foglalják  országos arányú  egyesítésbe, 
m ai ny ilván ta rtásunk  öt év m úlva sok­
kal .részletesebbé a laku lha t át. M arad­
ju n k  te h á t m indig a m odem  igényű 
osztályozó rendszer szisztém ájánál.

A z  ú j s z o v je t  o sz tá lyo zá s
A Szovjetunióban évek óta folyik 

egy új, szocialista osztályozórendszer k i­
dolgozása. Célul azt tűzték  ki, hogy a

dialektikus m aterializm us alapján, az. 
anyag különféle m ozgásform áit követve 
csoportosítsák a m űveket. A m unkálatok 
oroszlánrészét a  L enin-könyvtár végzi. 
A tervezet je len  (még nem  végleges) 
stád ium ában  a főosztályokat a  követ­
kező nagybetűk jelölnék:

A Marxizmus-leninizmus 
V Társadalomtudományok (általában>
G . Történelem  
D 'K özgazdaságtudom ány 
E Politika. A .társadalom  élete 
Zs Á llam  és jog. Jogtudom ányok 
I H adtudom ány. Hadügy 
L. • K ultúra. Tudomány. O ktatásügy 
M Filozófia. Pszichológia 
N Filológia. Irodalom  
O M űvészetek 
P  V allástörténet. A teizmus 
R Természettudományok (általában) 
Sz Fizika, m atem atika, kém ia 
T Földtan  és földrajz 
U Biológia 
F O rvostudom ány 
H Agrokémia. Á llatgyógyászat 
C/É Technika
Ja Bibliográfiák. Általános művek

A tervezet kidolgozói is azt igyekez­
nek elérni, hogy a  legkülönfélébb 
könyvtárak  (nagyságukra való tek in te t 
nélkül) ugyanabban a rendszerben dol­
gozzanak. Ezért négy változatban  ké­
szül a táblázat. A legrészletesebb (nagy­
kőn yv tárak  részére) jelenleg 60.000 je l­
zetet tartalm az. A következő 15.000 
szakszám m al köztársasági és terü leti 
könyvtárak  célja ira  szolgál. A já rá s i és 
városi könyv tárak  részére 1000 szak­
szómmal, végül a falusi és m ás kisebb 
könyvtárak  részére 250 szakszóm m al 
dolgoztak ki táblázatot. Sőt sta tisz tikák­
ban használni lehet a  puszta főosztályo­
k a t is (a fenti felsorolásban 20).

A m agyar könyvtárosok az M SZT 
rendezésében m áris m egv ita tták  a szov­
je t tervezetet és élénk figyelem m el k í­
sérik  annak  további sorsát. Ez a rend ­
szer lesz h ívatva a szocialista ta rta lm at 
(a könyv tárakban  lévő m ai állom ány) 
szocialista form ába foglalni.

S e b e s t y é n  G é*za

Albániában mindössze 5 könyvtár működött 1938- 
barf. A felszabadulás' után az albán kormány kü­
lönös gondot foidított a könytárakra, s így ma 
már 11 nagy kerületi és városi könyvtára van az 
országnak. Ezenkívül, a városokban és falvakban, 
kb. 200 tömegkönyvtár működik,

A tiranai Nemzeti Könyvtár állománya 174000 
kötetből áll, 1945 óta iaz állomány megtízszerező­
dött. Gyűjteményében litkabecsű, XVI. és XVIII. 
századbeli, régi albán nyom tatványokat ta lá lh a­
tunk. Az idegen nyelvű irodalom zömét a Szovjet­
unióból, illetve a népi demokratikus országokból 
6zerz.'i, nemzetközi csere útján. (Kmhovna.)

A7. »lfjú Technikus* című ilapot-Jkét stajtótábláií 
kifüggesztette az Országos Műszaki Könyvtár a 
József körúti épületének árkádjai alatt. A táblák 
iránt máris nagy az érdeklődés.

□
Angol nyelvű könyvanlkétot rendeztek a szovjet 

Rosztov-na-Donu-ban Howard Fást, ia haladó ame­
rikai író könyvéről. A Szovjetunióban ez a m áso­
dik idegen nyelvű könyvankét. Az elsőt az e l m ú l t  
évben tartották Anna Se£hers könyvelői. ( ' S z o v j e t -  
sízkaja Kultúra.)
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Az írótól az olvasóig* •

A kézirat nyomdai előkészítése
A szerkesztőségi m unka után, sőt m ár 

•a képszerkesztéssel egy időben m egkez­
dődik  a könyv m űszaki előkészítése.

M iben áll a képszerkesztés?
A rendelkezésre álló papiros minősége 

és alakja, valam in t .a könyv eszmei 
m ondanivalója szabja meg a képszer­
kesztő teendőit. Ezekkel a tényezőkkel 
kell összehangolnia a m egrendelt kép­
anyagot: m ind a belső illusztrációkat,
m ind a  borítólapot.

A szép könyv előkészítésének m ásik 
fő szem pontja a m érték tartás. Nem sza­
bad megengedni, hogy kisebb jelentőségű 
m ű külső form ájában  többet sejtessen, 
m int am ennyit valóban nyújt. Gondolnia 
kell a képszerkesztőnek az anyag takaré­
kosságra is. Például az egészvászonkötés 
a lkalm azása nagyon meggondolandó, b ár 
esztétikailag a legkönnyebb megoldás. A 
pap ír minősége h a tá rt szab a mű grafi­
kai kivitelezésének. Nem alkalm azha­
tu n k  többszínű illusztrációt vagy részle­
tekben  gazdag rajzot félfam entes re­
génynyom ó papíron készült könyvben — 
csupán  m ellékletként nyomva, ez azon­
ban az előbb em líte tt m érték ta rtás 
h iányán  tú l komoly költséget jelent.

A szerkesztőségi m unka befejezése 
u tán  kezdődik a kézirat előkészítése a 
nyom ásra, azaz az úgynevezett »nyomda- 
é re tt kézirat« előállítása.” A kézirat elő­
készítő m unkája: a m űben szereplő ne­
vek azonosságának ellenőrzése, a szöveg 
egységesítése — az író stílusának  figye­
lem be vételével —, továbbá az írásm ód 
és ortográfia egyöntetűségének biztosí­
tása, a régies írásm ódok mai helyesírásra 
átü ltetése, a* szerkesztő vagy a szer­
kesztő bizottság u tasítá sa  szerint. U gyan­
csak ̂  a kéziratelőkészítő feladata a jegy­
ze te lj szótárak, szóm agyarázatok, a m ű­
ben szereplő évszámok, idézetek ellen­
őrzése a források alapján.

M indnyájan tud juk , m ilyen zavaró, ha 
egy név a mű elején m áskén t íródik, 
m in t a közepén vagy a végén. Ennek 
m egakadályozására a legjobb megoldás 
az volna, ha a teljes szöveget egy és 
ugyanaz a kézjratelőkészítő ellenőrizné, 
de különböző szerkesztési problém ák 
folytán sok esetben több m unka társ dol­
gozik a m űvön, különösen ha az nagy 
ívszám ú, Ilyen esetben a kézirátszer- 
kesztők szószedetet készítenék m inden 
vitás, eltérő  vagy tájszóról, am ely ol­

vasás közben felbukkan, s ezt aztán a 
kézirat (többi részén *• dolgozó m u n k a tá r­
sak  Iszószedetével összehasonlítják és 
egyeztetik.

Ugyanilyen fontos feladat a jegyzetek 
(lábjegyzetek stb.) készítése. Nemcsak 
a rra  kell törekedni, hogy a jegyzetek az 
olvasást m egkönnyítsék, hanem  a rra  is, 
hogy ne legyenek túlságosan bőbeszé­
dűek és a tipográfiai összhangot ne za­
varják . (Különösen tudom ányos m űvek 
szolgáltatnak elriasztó példát arra , hogy 
egy-egy oldal fele lábjegyzet.) Nagy 
gonddal végzi a  kéziratelőkészítő az idé­
zetek és utalások dátum - és szövegellen­
őrzését — a forrásm űvek alapján. K ü­
lönösen kell ügyelni akkor, ha külön­
böző szerzőktől, különböző korokból 
származó,, de egymáshoz hasonló idézete­
ket, u ta lásokat közlünk; ilyenkor a  leg­
parányibb figyelm etlenség is komoly za­
v art okozhat — elsősorban politikai m ü­
vekben.

A kéziratszabvány, helyesen, igen szi­
gorú és o ldalanként csak öt jav ítást en­
gedélyez. A kéziratelőkészítő csoport ve­
zetője á llap ítja  meg a kézirat nyom da- 
érettségét, és ha  ezt a kézirat nem  éri 
el, akkor javasla to t tesz a mű vágy 
egyes oldalak ú jragépelésére vagy szab­
vány szerinti á tragasztására.

I tt kell* m egem lítenünk a tipográfiai 
előkészítést is. Ez a betű típus kiválasz­
tásában, a tükörm éret (az oldal benyom ­
tato tt- felü letének m érete) m egállapítá­
sában vagy* egyéb, a nyom dának szóló 
u tasításban  áll.

Az előkészített kézirat a k iadóvállalat 
m űszaki osztályára kerül. A m űszaki 
szerkesztő összeveti a kézirat te rjedel­
mét, a nyomáshoz szükséges időt és a 
nyom dai kivitelezés egyéb tényezőit a 
nyom da kapacitásával. Ez a m unka soro­
zatok nyom ása esetén aránylag  könnyű, 
m ert já r t úton halad  és csupán a k iad­
ványok kivitelezésének azonosságát kell 
biztosítani. Az egyes kiadványok viszont 

. külön-külön tervezést igényelnek. Nincs 
két egyform a kézirat, nincs két egyform a 
könyv. A papír m inőségéhez alkalm az­
kodó b e tű fa jta  és nagyság, a tükör mé­
rete, a címek, fejezetek elhelyezése és 
m érete, a könyv fo rm átum a — m ind­
m ind külön p roblém ája a-m űszak i szer­
kesztőnek.

A tipográfiai előkészítés k ívánságait a

* E sorozatba — sorozatcím megjelölése nélkül — tartozott a februári számunkban megjelent 
* szü ‘etiik a regény« és márciusi számunkban »A kézirat a kiadónál* című' cikk. *A sorozatotiolytatjuk.
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m űszaki szerkesztőnek ellenőriznie kell, 
m ert a szigorú szabványok, a nyom dák 
még m a is igen Szegényes betűkészlete 
erősen korlátozza e kívánságok te ljesíté­
sét. A m űszaki szerkesztő szám ítja ki, 
m ilyen terjedelm ű lesz a m ár kinyom ­
ta to tt m ű; ez-is fontos tényező.

Közös feladata a ' képszerkesztőnek és 
a m űszaki szerkesztőnek az illusztrá­
ciók ízléses, rendszeres elhelyezése, ne­
hogy egyes helyeken túl zsúfoltan, m á­
su tt tú l ritkán  szerepeljenek- Az illuszt­
rációk m éretezése is lényeges. Sokszor 
fe le jtkezünk  el a képek »levegősségérőí«, 
m ert az illusztrációkról beszélve, gyak­
ran  igazán elm ondhatjuk, hogy kevesebb 
— több lenne. A szöveg közt elhelyezett 
illusztrációknak ugyanis nem  szabad za- 
vam iok  az olvasást — ellenkezőleg: elő 
kell segíteniök a szöveg m egértését, 
m in t a könyv m ondanivalója vizuális ki­
egészítésének. Ugyanígy kell ügyelni a 
m argóm éret helyességére, valam in t a  fe­
jezetek, címek, bekezdések világos, á t­
tekinthető, levégős elrendezésére.

Szerencsére m indinkább kiveszőben 
van  az a  hely telen  gyakorlat — eddig 
is ta lán  csak a  nyom dai adottságok 
kényszerítették  rá  a  k iadókat —, hogy 
szövegközti kiem eléseket szépirodalm i 
m űben félkövér b e tű típ u s . alkalm azásá­
val oldottak meg. Ez tarkává,, zavarossá 
teszi az oldalt, fárasztóvá az olvasást. Á 
legfontosabb szabály: semmivel se zár 
v a rju k  az olvasás folyam atosságát. így

Ilyen  szerzői korrektúra után nem  adható  
meg a nyom ási engedély; a szöveget újra  

kell szedni

nem  szabad hosszú sorokat ap ró  betűvel 
és ritk ítás  nélkül szedetni, m in t e rre  
tavaly, sajnálatos, példák akadtak . Az 
»élőfejek«, iniciálék, á  cím lap és az ún. 
»szennycímlap« m egtervezése u tán  a mű 
előkészítése befejezettnek tekinthető.

Ezután következik a m űszaki osztály­
nak  a nyom ással kapcsolatos m unkája.

A nyom da, általában  kétszer küld  kor­
rek tú rá t a m ár kiszedett műről. Egyszer 
ún. hasáblevonatot; am ely az utóbbi 
idők gyakorla ta szerint gyakran, m ár tör-* 
delt levonat, és egyszer a tu la jdonkép­
peni tö rde lt levonatot, am ely egyúttal 
im prim atú ráu l szolgál.* (Az im prim atúra 
azt jelenti, hogy a szerző jóváhagyja a 
szöveget, és jelzi, hogy a levonatban 
még ta lá lható  h ibák nyom dai jav ítása  
u tán  á  könyv nyomható.)

A szállítási szerződés értelm ében a 
nyom da hasáblevonatában ívenként leg­
feljebb 16 hiba lehet. Sajnos, ennek tíz­
szerese sem ritkaság. Komoly m unka há­
ru l tehá t a  könyvkiadó korrektoraira^ 
hogy kétszeri olvasással valam ennyi hi­
bát m egtalálják  és k ijavítsák . Ehhez já ­
ru l még a szerző jav ítása  és sokszor szö­
vegváltoztatása is, am ely m ár csak a m á­
sodik olvasáskor kerü l a ko rrek to r szeme 
elé. H a a változtatások m értéke vágj; a 
szövegben m arad t h ibák -száma nagyobb, 
akkor a kiadó* harm adik  levonatét is k é r  
a nyom dától és csak m egnyugtató ered­
m ény esetén ad ja  m eg a nyom ási enge­
délyt.

De előfordul az is, hogy a kiadó m ég a 
nyomógép indulása előtt ellenőrző ívet 
kér á nyom dától és szuperrevízió alá 
veszi a  kiadványt. Ezenkívül m inden 
kiadványból m inden esetben szem leívet 
kap a kiadó a nyom ás u tán , de m ég a 
könyv bekötése előtt és m ég egyszer el^ 
lenőrzi, nem  m arad t-e  á  szövegben é rte ­
lem zavaró, komoly sajtóhiba. Ha igen, 
akkor az ív vagy ívrész ú jranyom ásával 
vagy hibaigazító beragasztásával ja v ítja  
ki a hibát.

Színes képek esetén a  pontos m éretek  
m egadása, az elkészítési mód .és a rasz­
tersűrűség m eghatározása a lap ján  elké­
szített ’össznyom at rendszerin t nem  felel 
meg a kép eredeti színhatásának. A m ű­
szaki osztály feladata, hogy kellő szín­
érzékkel, a színek árnyala ti és adagolási 
skálájával a lehető legszínhűbb ered­
m ényt é rje  el.

Komoly problém át je len t a külső bo­
rító  m egrendelésekor az, hogy ekkor a 
kiadó még nem  ism eri a  könyv pontos 
ívszám át — tehá t a  vastagságát, s am i­
kor a könyv a kötészetbe kerül, a m eg­
rendelt borítólap m érete, a  »gerinc« szé­
lessége nem  megfelelő. H a előzetes pon­
tos szám ítás nem  végezhető,- akkor a 
legjobb, ha  a gerinc nyom ását m aga a

.222



kötészet végzi, m iután  a könyv vastag­
ságát a m ár fűzött példányok alap ján  
megm érte.

ÍNagy nehézséget okoz a kiadóiknak az, 
hogy a könyrvkötővászon sz/íínválasztéka 
nem  kielégítő. Hdálba tervez a  kiadó 
olyan borítót, am ely például bordó vá­
szonra nyom ható : használhata tlanná vá­
lik a klisé, m ert a  nyom da rak tá rá n  
csak kék vászon van. A m ikor a művész 
a borítót megtervezi, még nem foglal­
h a tju k  le* a  vásznat, hiszen m ég nem  
ad tu k  nyom dába a m űvet és am ikor le­
foglalhatnánk, a kellő vászon m ár kifo­
gyott a rak tárbó l. A kért orvoslás m ég 
m indig késik.

Komoly m unkát ad a  m űszaki osztály­
nak  a m űvek minőségi ellenőrzése az á t­
vételkor. A legújabb rendelkezések é rte l­
m ében m enetközi ellenőrzés a nyom dák­
ban nincs, a kiadó m űszaki ellenőre 
<aki eddig a  m űszaki szerkesztő és a  m ű­
szaki kivitelező fe lada tá t is ellátta) 
kénytelen a  m ár teljesen  elkészült, sőt 
becsomagolt könyvek közül szúrópróbá­
val m egejteni az ellenőrzést, a csoma­
golópapír m egrongálásával — a szűk ex- 
pedíciós helyiségben, a szállítástól, h a tá r­
időtől, kötbértől sürgetve —, m ert a  
nyom da, az előírásoktól eltérően, rend­
szerin t a hónap végén szállít, több kiad­
ványt egyszerre.

F a r k a s  I m r e

MAGYAR KÖNYVEK CSEH NYELVEN

Az. első m agyar könyv, amelyet cseh nyelven 
kiadtak, Kisfaludy Károly ^Szeget szeggel* című 
műve Volt, 1667-ben. Kisfaludyt Eötvös, Petőfi, 
Madách és Jókai könyvei követték. Jókaii műveiből 
a múlt század nyolcvanas évétől az első v ilág­
háborúig 26 kötetet fordítottak le cseh nyelvre. 
A második világháború vegéig a cseh olvasók a 
következő m agyar írókkal Isméi kedhettek meg: 
Mikszáth Kálmán, Molnár Ferenc, Móra Ferenc, 
Móricz Zsigniond, Szabó Dezső, Herc2eg- Ferenc 
és Balázs Béla. De megjelentek a cseh könyv­
piacon olyan kozmopolita írok is, mint; Köimendi 
Ferenc, M árair Sándor, Földes Jolán. Az első m a­
gyar könyv cseh ■ fordítása óta eltelt 88 év a latt 
összesen 104 szerző- 210 könyvét. adták ki.

A .cseh burzsoá köztársaság idejében és a fel­
szabadulást követő első években a lefordítandó 
művek kiválasztása a kapitalista könyvkiadótól 
függött. Csak így kei ülhettek kiadásra még 1945 
után is olyan müyek, mint Földes Jolán: A ha­
lászó macska .utcája; Szerb Antal: Pendragon le­
genda és Kaczér- Illés: Ikongó nem hal meg című 
könyve. Ezekben az években csak a Kommunista 
Párt kiadója adta ki a haladó m agyar írók m ű­
veit: Illés Béla, Balázs Béla egy-egy regényét és 
Lukács György: Nagy orosz realisták című köny- 
yét. A munkásosztály 1946-as győzelme után kiszé­
lesedtek a két Oiszág közötti 'kulturális kapcsola­
tok. Már 1949-ben megjelent Illés Béla: Kárpáti 
rapszódiája, amely azóta három kiadást ért el § 
a m agyar kiadványok között a legnagyobb példány- 
szám ú könyv.

1960-ben 13, 1951-ben 15 m agyarról cseh nyelvre 
fordított legény .jelent meg. 1952-ben 10 fordítás 
készült, azóta a cseh nyelvre fordított m agyar m ű­
vek száma évente 5—6-ban állapodott meg. A m a­
gyar könyvék kiválasztásánál azt a célt tartják 
szem előtt, hogy a cseh olvasó minél jobban meg­
ismerje a m agyar nép múltbeli szenvedéseit, küz­
delmeit és a ma problémáit, amelyek annyira ha­
sonlóak a cseh nép pioblómáihoz.

A Hortliy-korszakról és.' az azt megelőző kor­
szakról szóló müvek közül a következőket fordí­
tották le: Illés Béla: Kárpáti rapszódia, Darvas: 
Fekete kenyér, .Ilku Pá.1: Az osztály zéndülői, 
Szabó Pál.: Talpalatnyi föld, Vas Zoltán: Tizenhat 
év fegyházban. A második világháború alatti 
évék küzdelmeiről -és a felszabadulás idejéről a 
következő műveket fordították 'le: Balázs Ánn<a: 
Mire megjönnék a fecskék, Kossá István: A Duná­
tól a Donig, Illés Béla: Fegyvert s vitézt éneklek, 
A yígszínházi csata, Darvas: Város az ingoványon.

Aczél Tamás: A szabadság árnyékában. Rövidesen 
ide sorakozik rriég Karinthy Feienc: Budapesti ta ­
vasz című regénye is. A m agyar m últtal foglal­
kozó könyvek közül Gergely Sándor Dózsa triló­
giáját fordították le.

A szocializmus építését ábrázoló könyvek- közül 
lefordították: Balázs Anna: Névtelen hősök, Szabó 
Pál: Isten malmai, Moivay Gyula: Fekete föld. 
Nagy Sándor: Megbékélés, Egri Irén: A gyár fel­
ébred és Veres Péter: Próbatétel című művét. Két 
romániai- m agyar íió, Asztalos Sándor: Szél fuvat- 
lan nem indul és Kovács György: Foggal és kö­
römmel című regényét is lefordították. »Mély ba­
rázda* címmel készült egy noveliáskötet, amely­
ben Nagy Lajos, Rideg Sándor, Gergely Sándoi, 
Illyés Gyula, K arinthy' Ferenc és Boldizsár Iván 
írásai vannak. Népszerűek Illés Béla: Emberek 
vagyunk, Tűz Moszkva .alatt és Találkozások című 
írásai is.

A cseh kiadóvállalatok nagy figyelmét fordíta­
nak a magyai klasszikusok kiadására is. Még 
mielőtt Petői] válogatott verseinek igen díszes ki­
adása megjelent volna, 'kiadták Illyés Gyula Pe­
tőfi életrajzát és Révai József. Petőfiről, valamint 
Adyról írott tanulm ányát. Petőfi műveiből ieior- 
ditoiták még a Bolond. Istók és a János vitéz e l­
beszélő költeményeket is.

Adyt és József Attilát azonban nem ismerik még 
annyira, mint Petőfit. Ady verseiből csehül csak 
egy vékonyba kötetet adtak ki és József Attila, köl­
teményei is fordítóiuki a . várnak. Józseí. Jolán: A 
város peremén című könyve azonban már meg­
jelent.

A m agyar úri világot ábrázoló klasszikus művek, 
közül lefordították Fazekas Ludas -Matyiját, Mik­
száth ^Különös házasság«, Móricz »Üri muri* és. 
*Hét krajcár* című könyvét. Jókai »Rab Ráby«-ja 
az író halálának 50. évfordulójára jelent meg. A 
klasszikusok sorozatát tovább bővítik: Megjelent 
a »Boldog émber« és a. »Beszterce.ostiom a* követ­
kezik.

Drám airodalm unkat Háy Gyula »Az élet hídja* 
Úrbéri' Ernő ^Tűzkeresztség* és Sándor Kálmán 
»A harag napja* című drám ája képviseli. A Bánk- 
bánt most fordítják.

Meg kell emlékezni még a • legfontosabb politikai 
kiadványok főidításáról. Kiadták Rákosi: Váloga­
to tt cikkei-t, Révai József: Élni tudtunk a szabad­
sággal című könyvét és a .Rákosi-pert. (Kivonatos 
szöveg Mila Zadrazilová: M agyar művek cseh nyel­
ven című cikkébőj.)
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BACSÁNYI JÁNOS KÖNYVTÁRA
II. rész.

A történelm i m űvek közül Bossuet em ­
líte tt m űve m elle tt Sim on de Sism ondi; 
A  középkori olasz köztársaságöik törté­
neté t forgatta , m in t am elyekben az ú j­
k o r érlelődött.

É rthetően nagyon érdekelte Napóleon 
a lak ja , akihez életének egyik nagy for­
du la ta  is fűződött. Megvolt egykori 
proklam áció-fordításának, vagy legalább­
is a tőle korrigált fo rd ításnak az erede­
tije, A ugust Fischer: Napóleon levelei, 
kiáltványai, beszédei eredeti francia 
nyelvű lipcsei k iadásában; az ő Szent 
Ilona szigetén, L inzben olvasta Napó­
leontól a  szám űzetésében d ik tá lt Caesar- 
kom m entárt;  á Code Napóleon-1 is for­
gatta, Gallois Leonard: Napóleon törté­
nete, am elyet a szerző a császár in ten ­
ciói szerin t annak  h alá la  u tán  ado tt ki, 
éppúgy m egvolt könyvtárában, m int 
A uer  még 1806-ban ír t  Napóleon-ja. 
M egszerezte Bonaparte Lajos W alter 
Scott N apóleonjára ír t válaszát is.

O lvasta a ’gött ingái A u g u st Schlőzer- 
nek, a liberalizm us egyik teoretikusának 
á ltalános alko tm ánytanát éppúgy, m in t 
H orváth István  ábrándos ra jzo la ta it a 
m agyar nem zet legrégibb történeteiből, 
M ajláth János gróf ném et nyelvű Ma­
gyarok történeté-1.

K egyelettel őrizte könyvtárában  össze­
esküvő társa,, a vértanú  Hajnóczy a m a­
gyar egyházi viszonyokról ír t la tin  m un­
kájá t, csakúgy, jmiint a m ásik  össze­
esküvő és kufsteini rab társa, Verseghy  
Ferenc ugyancsak la tin  nyelvű m űvét a 
m agyar sze n t í rásfordí tásokról.

A la tin  nyelvű m agyar tö rténetírók  kö­
zül Kovácliichot és Schw andtnert for­
gatta, az u tóbbinak a k irályi kancellária 
és kúria, a hiteles helyek ünnepi stílus- 
förm áiról ír t la tin  m űve az egykori 
kancellistá t nagyon érdekelhették . Meg­
voltak a könyvtárában  az 1807-es budai 
és 1808-as pozsonyi országgyűlések 
jegyzőkönyvei is.

Irodalom történetünk első alapvetései 
közül W allaszky  la tin  conspectusa, Révai 
A ntiquita tes-e, elegyes m unkái, Sándor 
István , az első m agyar bibliográfus M a­
gyar Könyvesháza, Verseghy  g ram m ati­
k á ja  szerepelnek. Toldy Ferenc első iro­
dalom történeti műve, a ném et nyelvű 
M agyar 'költészet kézikönyve  is m egvolt 
Bacsányinak. Ebbe Toldy tőle élet­
ra jzá t is kérte, de Bacsányi azt üzente 
neki, hogy írjon  igazi neve, a Schedel és 
ne Toldy név alatt. M indenesetre sa j­
nálatos,^ hogy Bacsányi nem  írta  meg 
életrajzát. Később, 1843-ban Toldy ind ít­
ványára  választja  a M agyar Tudom ányos 
A kadém ia levelező tagnak, egy szavazat

kivételével, egyhangúlag, de Bacsányi 
nem  is válaszol a  nagyon elkése tt k i­
tüntetésre.

K önyvtárak  irán ti érdeklődését bizo­
ny ítja  Széchényi Ferenc akkor még cenki 
és Teleki Sám uel m arosvásárhelyi könyv­
tá rán ak  katalógusa. V alam ikor Széchenyi 
Ferenc adom ányozott kétszáz forin to t a 
Kassai M agyar M úzeum  költségeire és 
később, úgy látszik, könyvtára katalógu­
sát is m egküldte Bacsányinak.

Bacsányi m agyar nyelvű könyvtára 
részben a régebbi kor, • nagy részben k o r­
társai és töredékesen a m agyar rom an­
tika következő nem zedéke m űveit ta r ­
talm azza.

Zrínyi M iklós összes m unkái m e lle tt 
Gyöngyösi Istvánét, k it ő a  ^nem zeti 
jobb verselés aty ja  kén t« sajátosan többre 
értékelt Z rínyinél; Faludi Ferenc Nem es 
ember, Nem es úrfi, Szen t ember, Ud­
vari em ber című műve, eredetijével 
vagy inkább m in tá jával Graczián Balta­
zár m űvével egyetem ben, az utóbbi 
francia fordításban. F alud it Bacsányi 
igen szerette, ír t is róla, ki is  adta. ö  
volt szám ára a  ron ta tlan  művészi, régi 
m agyar nyelv és stílus m intája .

A bécsi testőrírók  közül Bárótzi Sán­
dor Cassandrája  volt meg. Továbbá Cso­
konai Poétái M unkáinak  bécsi 1810-es 
k iad ása ; öreg kassai bará tjának , Baróti 
Szabó D ávidnak  költem ényes m unkái; 
Rajniss József: A  m agyar H elikonra ve ­
zérlő ka lauz  szerepelnek; Hajnással f ia ­
ta l korában heves polém iája volt; Virág  
B enedek  poétái m unkája, a szerző Bacsá­
nyinak  jó b a rá tja  volt, költői levelet is 
ír t hozzá s m ég Bécsiből is levelezett 
vele. Megvolt könyvtárában  Dugonics 
András: M agyar példabeszédek és jeles 
m ondások gyű jtem énye; Verseghy Fe­
renc m agyar Aglája  és az 1825-ben Bu­
dán k iado tt ^m aradványai és éle te i.

Kedves könyve volt D ayka Gábor v e r­
sei, akivel K assán ism erkedett m eg; 
valam in t szegény kufstein i fogolytársá­
nak, Szentjób i Szabó Lászlónak  költe­
m ényes m unkái, akihez a  börtönben 
egyik legszebb elégiáját írta. T alán  Szeut- 
jóbi Szabó volt legjobb bará tja . 
tudjuk, m ikor kezdődött barátságuk, de 
bensőségéről tanúságot tesz miaga Ba­
csányi, am ikor a Hazafiúi aggódás című 
versében ezt m ondja róla:

» . . .  te, kiben  végtére veszélyes  
Pályafutásom  a la tt elszánt hű társra,

s barátság
Tisztiben legjobb, legigazb emberre

találtam«
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Kiss János versei m ellett, m élyek tele 
vannak  elfogult jegyzeteikkel, m egvan a 
Mondolat, am ihez m in t ortoiógus von­
zódott. K azinczyt, ak i Eredeti poétái 
m unká iva l szerepel, különben sem sze­
rette. M ár a Kassai M agyar M úzeum  első 
szám ánál összekülönböztek. Kazinczy 
csak kénytelen-kelletlen, Baróti Szabó 
k ívánságára egyezett bele Bacsányi 
közrem űködésébe. Az arisz tokratikus 
hajlam ú, nőies érzékenységű Kazinczyt 
nagyon bán to tta  a nem  nem es s nála 
ifjabb  Bacsányi büszke önérzetessége s 
merész, parancsoló fellépése. Ezért kez­
dettől fogva ellenszenvet érzett iránta, 
m ely élete végéig csak fokozódott. »Gara- 
boncziáskodó léle'k«-nek nevezi s még ha­
lála előtt is, Toldyval levelezve, ►►elmé­
letien  vagy paraszt** jelzővel illeti. Igaz, 
Bacsányi is Kazinczy re gondolva ró ja 
m eg A  m agyar tudósokhoz című m űvé­
ben ►►a mai nyelvrontók tőre kedését* és 
a ►►'békákként brekegő m ostani poétákat*.

F iata labb  ko rtársa i közül Berzsenyi 
Dániel és Kölcsey Ferenc m unkáit for­
gatta. Az utóbbihoz Bacsányit, aki a  m a­
gyar politikai lírában  Petőfiig a  leg­
m erészebb szavakat ír ta  le, Rebellis 
vers-e vonzhatta. De náluk  K is­
fa ludy Sándort jobban szerette. .F ia tal 
korában o tt élt a B alaton környékén, a 
Regék várom ladékait bekóborolva, ta lán  
ezért is kedvelte inkább  a Regéket 
Himfy szerelm einél. M indkettő m egvolt 
könyvtárában. K isfaludy Sándort ta r ­
to tta a kor legjobb költőjének. Levelei­
ben K isfaludy Sándor, V irág Benedek, 
Pázm ándi H orváth Endre nevén kívül r i t­
kán ta lá lju k  m ás író nevét s ha igen, 
nem  sok köszönet van benne.

Pázm ándi H orváth Endre Árpád-ja  és 
H orváth Á dám  Rudolfiásza. m ellett m eg­
van ez epiikai kísérleteket beteljesítő Za­
lán fu tásának  1825-ös első kiadása és 
Vörösm arty M ihály verseinek 1833-as 
kiadása, sőt m ég Toldy Ferenc A estheti-  
kai levelei is V örösm arty M ihály epikai 
m unkáiról, mely V örösm arty fiatal iro­
dalom történész-rajongójának első bará ti 
te tte  költői eszm ényképe m űvészetének 
szolgálatában. De azért Bacsányi Vörös- 
m artyró l például így ír: ►►csak olvastad 
volna az idei Auroráiban V eresm arty  
Tholdyját és Hedvigét, senki meg nem  
értheti, oly bolond, én nem is hozattam  
meg, nem  méltó*. így  ír a  legszebb m a­
gyar legendáról, a m agyar nyelv egyik 
legnagyobb diadaláról, am i nem  bizonyít 
sem tisztánlátást, sem elfogulatlanságot. 
Bacsányi ta lán  érezte is, ha nem  is vallja  
be, hogy az új, rom antikus, irodalm i 
irány idegen rá  nézve s ezért fo rdult 
oly heves szeretettel a régiek felé. Az 
ifjú  korában oly szabadszellem ű, széles 
szem határú, nagy esztétikai fogékony­
ságé író öreg korában rosszkedvű ►►lau-

dator tem poris acti*-vá válik. V an 
könyvtárában egy érdekes mű, m elynek 
címe: Ó és ú j m agyar vagy rövid érte­
kezés m iképpen  kelljen  az ómagyarság­
gal az ú ja t egyesíteni?  í r ta  egy m agyar, 
P est 1816. Nem tudjuk, m ennyire fejezte 
ki a szerző Bacsányi e részbeni gondo­
latait.

A folyóiratirodalom ból el nem  m úló 
em lékként fia ta l k o rának  szem efényét 
őrzi: a M agyar M úzeum  1788—9. év­
folyam ait, melynek- fönnm aradásáért 
egykor m inden követ m egm ozgatott. 
M egvolt m ég könyvtárában  az Erdélyi 
M úzeum  1814—18. évfolyama, Kultsár  
István  Hasznos m ulatságok  lap jának  
1817—29. évfolyama, az Élet és littera- 
túra, Szem ere Pál folyóirata 1826. év ­
folyam a s végül Trattner M átyás 1826-os 
nem zeti kalendárium a.

Végül o tt volt a Szen t Biblia, a kálv i­
n ista  Károli Gáspár és a kato likus Káldi 
György fo rd ításában  és K em pis Tamás 
K risztus követése  m elle tt Batsányi Já­
nos versei, Első kötet, Pesten, 1827 és 
Batsányi János m u n ká ji, M ásodik kö­
tet, Budán, 1835.

Bacsányi könyvtárának  sárgu lt jegy­
zékét lapozva, m egjelen t lelki szem eink 
előtt az agg költő távol a  hazától, szeret­
teitől — m á r lelke jobb fele, felesége is 
a sír mélyén —, a szív és szellem  ird a t­
lan, em bertelen  m agányában. E lborult 
kedéllyel, a  sok szenvedéstől m ég inger­
lékenyebbé vá lt idegrendszerrel, m ég 
m ost is a  kedves könyveit, a hazai folyó­
ira tokat olvasgatja, sőt a  politikát is. 
figyelem m el kíséri, m int az jegyzeteiből 
kitűnik. 1841-ben Széchenyi István: K e­
let népé-t, m ajd  1843^ban, ha lá la  előtt 
két évvel D essew ffy A urél gróf írásait 
szerzi meg,, úgyszintén W esselényi M ik­
lós Szózat-k t a m agyar és szláv nem ze­
tiség ügyében Lipcséből. O tt ül elvo­
nu lva m agános szobájában, a ►►végtelen 
nem es arckifejezésű* a lé lek  mélyéig 
ható, élestékintetű  Bacsányi, aggkora da­
cára mindig egyenesen, szálfaterm ettel, 
em elt fővel. O tt ül é s  olvassa Cicero be­
szélgetését az öregségről és szeretné ő is 
hinni, hogy az aggkor nem  félendő rossz, 
bár elgyöngíti testünket-lelkünket, h i­
szen közel esik  a  halálhoz. O tt ül köny­
vei: egyetlen édes családja közt, m elyek 
egyedül m arad tak  meg neki m indabból, 
am it szeretett, m elyek im m ár szám ára 
az élet felett lebegő életté  lettek.

S ekkor m indig m ély és m indig te ttre - 
kész hazaszeretetének egy utolsó m eg­
m ozdulásával, a sír széléről, a m agyar 
népnek, hazájának  ajándékozza utolsó, 
legkedvesebb bará ta it:, könyveit

K a t o n a  J e n ő
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K ocsiverseny Róm ában , W agner Sándor festm énye u tán fába m etszve  
(A Vasárnapi Újság 1878. évi 44. számából.)

A könyv történetéből
A megújult fametszés

A X V III. századiban- a  polgárság előre­
törésével .párhuzam osan gyökeres válto­
zások érlelőditek a nyom dászatban is. 
M ár nem csak a  főúri körök rendelik  és 
vásáro lják  a. könyvet, a  könyvpiac irá­
ny ításában  egyre nagyobb szerepet já t­
szik a  polgárság ízlése. A felvilágosodás 
eszméitől á th a to tt .polgárság m indenek­
előtt lesöpri a  könyvek cím lapjáról az 
uralkodókhoz, hercegekhez in tézett hódo- 
la tte ljes aján lásokat, m ajd főiként Ang­
liában  hangoztatni kezdik azt a k ívánsá­
got is, hogy a költséges rézm etszetek he­
ly e tt újból fam etszetekkel illusztrá lják  a 
könyveket.

Egy angol m űpártoló egyesület 1775- 
ben k iá llítást rendezett Londoniban és 
nagyobb összeget tűzött ki a  legjobb fa­
m etszet d íjazására. A d íja t — nagy fel­
tűnést keltve — Thomas Bewick nyerte  
el. M etszete, am ely egy vadászt ábrázolt 
ku tyá jáva l együtt, m éltán keltett fe ltű ­
nést, m ert sok ú ja t m ondott, m erőben 
m ás volt, m int az addig ism ert fam etsze­
tek.

A régi, XVI. századi fam etszeteken a 
vonal uralkodott. A XVII. század nagy 
festői azonban m ár nem  vonalakból ép í­
tik  . föl képeiket, hanem  egym ás m ellé 
fe lrako tt színekből. A festőiségnek ez az 
igénye érvényesült a könyvm űvészetben 
is, am ikor az . árnyala t ok kifejezésére ké­
pes rézm etszet kiszorította a  fam etsze­
tet a könyvek lapjairól. Csaknem  két 
évszázadon á t a  rézm etszés jegyében állt 
a  könyvillusztrálás, s íme, a  XVIII. szá­
zad vége tá ján , am ikor a rézm etszés 
m ég virágkorát éli, ism ét fam etsző m ű­

vészek tűnnek  fel versenytársként. T er­
m észetesen m ár nem  a  D ürer-korabeli 
fam etszetek stílusával jelentkeznek.

Új fam etsző-technika
Thom as Bewick bizonyosan szám ot ve­

te tt azzal, hogy bárm ilyen sokra is ta r t­
ják  a régi fametsző m űvészeket, nincs 
visszatérés hozzájuk. Az olyan m etszete­
ket, am elyeken az alákoknak csak a  kör­
vonalai vannak  kivésve, a  rézm etszetek­
hez szokott közönség elu tasítaná. Neki 
is — a  rézm etszőkhöz hasonlóan — száz 
és száz vonallal, tónusokkal kell k ife­
jeznie m ondanivalóját. Ehhez azonban 
új fam etszőttechnika kidolgozására volt 
szükség. K ísérleteinek eredm ényeként 
ra jzait nem  a fatörzsből hosszanti irány­
ban  kivágott dúcokra m etszette, m int 
előtte a művészek évszázadokon át, ha­
nem  a körtefa vagy puszpáng törzséből 
keresztben kifűrészelt dúcokat használt. 
Az évgyűrűket m utató, tömör, sim ára 
csiszolt dúc m egm unkálása közben nem  
kelle tt attól tartan ia , hogy a fa fölpat­
tan  erezése m entén, sőt a rézm etszetekre 
jellemző, egym ást keresztező vonalakat 
is ki tud ta  m etszeni. Nem véste körül 
késsel a rajzot, hanem  olyan vésőket 
használt; akárcsak a rézmetszők. Mindez 
lehetővé tette, hogy a  rézm etszetek 
árnyaltságát utánozza.

• Bewick új fametszŐHtechnikáját csak 
évtizedek m últán  vették  á t szélesebb kör­
ben. Rendszeres alkalm azására pedig a  
XIX. század elején kerü lt sor, am ikor 
FYiedrioh König fe lta lá lta  a gyorssajtót.
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Ezzel ugyanis m eggyorsult és olcsóbbá 
vá lt a  könyveik előállítása, s  em elkedni 
kezdett a  k iadott példányok száma. A két 
technika: a rézm etszetek egy-egy lapot 
sok nehézséggel, lassan előállító techni­
ká ja  és a  könyveket töm egesen ontó 
gyorssajtó úgyszólván k izárták  egymást. 
Üjból előtérbe kerü lt a m agasnyom ással • 
készülő fám etszet, -és Bewick ú jítása inak  
ekkor lá ttá k  igazán hasznát a  könyvki­
adók meg a napilapok és hetilapok il­
lusztrátorai. Az új technikát egyébként 
a század folyam án újabb és ú jabb  raffi- 
n á lt m egoldásokkal gazdagították. így 
például gyakran használták  a fam etszőka 
több ágú, úgynevezett fésű^vésőket, am e­
lyekkel párhuzam os ’ vonalakat véstek a  
fába. A rézm etszeteken sű rűn  előforduló 
vonalrácsokat is utánozták, éspedig oly 
módon, hogy a  vonalkereszteződéseket 
sokszor nem  egy dúcról nyom tatták , ha­
nem  külön ^árnyaló dúcot« készítettek. 
Ezekkel a  technikai fogásokkal m inél tö­
kéletesebb festői hatásokra törekedtek. A 
rézm etszetek u tánzása és a festői h a tá ­
sokra való törekvés azonban ellentétes a  
faanyag term észetévei; vagyis a  fam et­
szés XIX . századi, m ásodik v irágkorában 
a m űvészek m ár az anyag term észetének 
ellentm ondó hatásokat hajszoltak.

De nem csak a  technikában á lltak  'be 
ilyen változások, hanem  m egváltozott a  
fam etszésnek az illusztrálásban já tszo tt 
szerepe is: Az évtizedek során fokozato­
san halványodott m űvészeti jelentősége, 
m ind kevésbé tek in te tték  a  grafika ön- 
•álló ágának, ehelyett egyszerűen a  kép­
sokszorosítás eszközévé tették, m űvészet­
ből ip a rrá  m inősítették  'át. A nagy m ű­
vészek nem  vesztegették idejüket a  tech­
n ikai k ivitel fáradságos, m unkájával, ha­
nem  ra jzaika t külön erre a célra k ikép ­
zett fam etszők vésték fába. F ennm aradt 
egy m últ századi m agyar fametsző-islkola 
tanm enete s ebből tudjuk, hogy m ilyen 
sok gyakorlat árán, m ennyi .verejtéke­
zéssel sa já títo ttá k  el a vésnökök a  m es­
terség  m inden csín já t-h ín ját. Viszont 
nem csak fametszet' cé ljára készített r a j­
zokat véstek . fába, hanem  festm ények, 
sőt késeibb fényképek u tán  is dolgoztak. 
S a  fotocinkográfia megszületéséig a fa­
m etszők lá tták  el illusztrációkkal á nap i­
sa jtó t meg a könyvkiadást. P ára tlan  tö­
kéletességre fejlesztett technikájukkal 
sok m esterm űvet alkottak , s ak inek  nem 
elég gyakorlott a  szeme, föl sem ism eri a 
fam etszetet e m últ századi m esterek 
m unkáiban.

Dóré, M enzel, Z ichy M ihály

A XIX. század m ásodik felében a 
könyvillusztrálás terén  világviszonylat­
ban G ustave Dóré (1833—1883) a ra tta  a  
legnagyobb sikereket, de a legkiválób­

bak közt foglal helyet A dolf M enzel és 
Zichy M ihály is. Csakhogy míg Menzel 
és Zichy m unkásságának javá t ra jzaik  
és festm ényeik alkotják , és nem  könyv­
illusztrációik, addig Dóré — néhány fest­
ménytől eltek in tve — m űvészi tevékeny­
ségét teljes egészében a  könyvillusztrá- 
1 ásnak szentelte. Tizennégy éves korában 
kerü lt Párizsba, és egy év m últán  m ár 
m unkatársa az egyik élel&pnak. Huszon­
egy éves, am ikor elkészíti azóta is felül- 
m ú lha ta tlannak  bizonyult illusztrációit 
Rabelais: G argantua és Pantagruel-jéhez. 
Majd a rem ekm űvek egész sorát díszíti 
mozgalmas, drám ai hatású  fam etszetek­
kel: D ante Com m edia-ját, A riosto O r- 
lando furioso-ját, a Don Quijote-t, Mil­
ton Paraddse lost-ját, a  Mündhihausent, 
Balzac hum oros elbeszéléseit. 350 fam et­
szettel illu sztrá lja  a Bibliát, és 100 m et­
szetet készít Michaudnaik a  keresztes há­
borúkról írt művéhez. Túlzás nélkül ál­
líthatjuk , hogy képei teszik ú jra  d iva­
tossá Lafontaine meséit. M unkái á lta lá ­
ban nem csak az illusztrált m űben je len ­
nek meg, hanem  m ihelyt elhagyta a sa j­
tót egy-egy újabb D oré-illusztrációkkal' 
teli könyv, dúcaiért m ár versengtek a  v i­
lág legjobb folyóiratai, hetilapjai. Dóré 
csak rajzol, de óriási képzelőerővel és 
pára tlan  ábrázolóképességgel. M unkái­
nak  igényessége m ia tt viszont nehezen 
ta lá lnak  szám ára megfelelő tudású vés­
nököt. P isani és Pannem afcer két legjobb

Pannem aker fam etszete  Dóré rajza  
nyom án: A  vízözön
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mimikátársa, ők m etszik fába a legtöbb 
Doré-^ajzot.

A ip á it század ném et könyv term ésének 
legszebb illusztrációi A dolf M enzeltől 
(1815—1905) szárm aznak. Csak egyetlen 
m unkához: Nagy Frigyes életrajzához 
készített m etszeteket, de éles megfigyelő- 
képessége és nagyszerű realisztikus elő­
adásm ódja révén ez a mű a legszebben 
illu sztrá lt ném et könyvek közé tartozik.

Zichy M ihály  (1827—1908) vérbeli g ra­
fikus volt, term észetes, hogy e lju to tt a 
könyvillusztráláshoz is. A külföldi iro- 
dalomból Byron Don Jüanjához, L er­
montov két m űvéhez és G oethe F aust­
jához készített illusztrációkat, de sokkal 
ism ertebbek ezeknél azok a lendületes, 
látom ásszerű képei, am elyekkel Az em­
ber tragédiáját, Petőfi verseit és A rany 
balladáit illusztrá lta . Rajzait fába 
m etszve is sokszorosították, legszebb ki­
adásait azonban m ár cinkográfiai úton 
á llíto tták  elő.

A XIX. század m ásodik felében nálunk  
is e lterjed t a  fam etszés Bewick-féle tech­
n ikája. M últ századi fam etszőink közül 
a legnagyobb technikai felkészültséggel 
M orelli G usztáv  (1848—1909) dolgozott. 
Illu sz trálta  az egyik Petőfi-kiadást, s 
b á r m etszetei alkotóképes tehetségre val­
lanak, mégis elhallgato tt m in t művész,

D ivéky József fam etszete:  
Illusztráció a Ludas M atyihoz

Gy. Szabó Béla fam etszete:  
Napraforgóverő

s csak m int vésnök dolgozott igen te r­
m ékenyen. Többek közt »Az O sztrák- 
M agyar M onarchia írásban és képiben^ 
szám talan illusztrációja kerü lt ki keze 
alól, illetve műhelyéből. É rtékes szolgá­
latokat te tt M unkácsy és Zichy M ihály 
rajzainak  és festm ényeinek fadúcra való 
átü ltetésével is.

O rszágszerte ism ert rajzoló volt a  m últ 
század m ásodik felében Jankó János 
(1833—1896). ö  illusztrá lta  Jókai Üstökös 
című lap ját és rajzai te tték  népszerűvé 
a Borsszem Jankó  című élclapot. 35 éven 
át. dolgozott, több ezer rajza je len t meg. 
Ezek korabeli hatásáró l érdekesen em lé­
kezik meg Schöpflin A ladár. A m ikor 
P estre  érkezett, Ihogy beiratkozzék az 
egyetem re, első este m eglátta Szilágyi 
Dezsőt és Gyulai Pált, am int a Nemzeti 
M úzeum előtt beszélgettek. ^Honnan is­
m erte meg a  vidékről most feljö tt diák 
a közélet két nagy szereplőjét? — teszi 
fel a kérdést Schöpflin. — H át a Bors­
szem Jankóból, Jankó  János k arik a tú rá i 
alapján.^ (K ortársak  nagy íróikról. Bp. 
1954. 253—254. o.)

A  harm adik virágkor
A vonalas klisé feltalálása, m ajd  a  

90-es évektől kezdve Meiseníbiach ta lá l­
m ánya, az autotípia fölöslegessé te tte  a
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Varga Nándor: Illusztráció Fagyejev 
T izenkilencen cím ű regényében

fam etszetet. A mélynyom ás és az offset 
pedig o lyan pompás kivitelű , többszínű 
illusztrációik előállítására te rem te tt lehe­
tőséget, hogy a fam etszet m int illusztrá­
ció — legalábbis egy időre — ism ét tel­
jesen kiszorult a könyvekből. De száza­
dunk  elején a  m űvészek, vissza találva az 
anyagszerű m egoldások ú tjá ra, a  fam et­
szés új stílu sát te rem te tték  meg.

K ét tényező já tszo tt ebben szerepet. 
Az első "a japán  fam etsző m űvészet ha­
tása. 1867-ben a párizsi v ilágkiállításon 
tűn tek  fel először a  japán  fam etszetek. 
E ttől kezdve m ind többet foglalkoztatta 
az európai m űvészvilágot Hokuszái és 
U tam aro m űvészete, m ert ők — ellen tét­
ben az európai fam etszőkkel — a kör­
vonalak  ra jzában  fejezték ki m agukat. 
Még színeik is csak a kontúrra jz  hang- 
súlyozására szolgáltak. Ez a hatás segít­
séget nyú jto tt m űvészeinknek abban, 
hogy visszaforduljanak az anyágszerűt- 
len m egoldások ú tjáró l és újból a vona­
la t helyezzék előtérbe m etszeteiken.

A m ásik tényező a  fotocinkográfia, 
m élynyom ás és offset feltalá lása volt, 
m ert ezek fölöslegessé tették, hogy a fa ­
m etszetet a képsokszorosítás eszközeként 
használják  a nyom dászatban. Tulajdon­
képp ezek a találm ányok visszaadták a 
fam etszést a m űvészetnek, hogy ú jra  sa ­
já t törvényei szerin t fejlődhessék.

Conrad Gyula  volt nálunk  az első, aki 
1904-ben a  M űcsarnokban k iá llíto tt m et­
szetein szak íto tt a XIX . századi tónusos 
fam etszettel és új szellem ben fogant a h  
kotásokkal jelentkezett. M etszetein a  fe­
kete alapból fehéren  villan elő a  rajz. 
A vonal v isszakapta jogait a  grafikában, 
s legfőbb elérne ennek a stílusnak.

A fejlődés, am elyet Conrad Gyula in ­
d íto tt meg, a húszas, harm incas években 
bontakozott ki. A kkor egyszerre a  fam et­
szők égész sora tű n t fel. Szám bavételük, 
elem zésük m egindult (Nagy Zsuzsa: A 
m odern m agyar könyvillusztráció. Dok­
tori értékezés), de még távol állunk  a t­
tól, hogy tisztázott volna a különböző 
irányzatok értéke.

Az egyik legnagyobb kezdem ényező 
erejű  művész közöttük Kozma Lajos, aki 
a  gyomai K ner-nyom da szám ára készített 
szép baU ada-illusztrációkat és sok pom­
pás könyvdíszt. Kozma Lajos a  népm ű­
vészetből m eríte tt m otívum okat. Népi 
ihletésű D ivéky József m unkássága is. 
Tevan A ndor Ludas M atyi-k iadását il­
lu sz trá lta  és G vadányi Falusi nó táriusát. 
Ehhez az irányzathoz. tartozik Gáborjáni 
Szabó Kálm án  m unkássága és az em ig­
ráns Buday G yörgyé.

Országszerte ism ert D erkovits Gyula  
Dózsa G yörgy-fam etszetsorozata. É re tt 
technika jellem zi Molnár C. Pál m etsze­
teit. Fáy Dezső annyi nagy művész u tán  
válla lta  a feladatot és D antét illusztrálta. 
N apjaink egyik legkiválóbb fam etsző 
m űvésze a Kolozsvárt élő Gy. Szabó Béla.

Az utóbbi években kissé m éltánytala­
nul elhanyagolták kiadóink a fam etsze­
tet, m in t illusztrációs eszközt. Jó je lnek  
ta r tju k  azonban, .hogy Fagyejev Tizen­
kilencen című könyvét legújabban Varga 
Nándor Lajos igen sikerü lt m etszeteivel 
ad ták  ki.

K é k i  B é l a

M olnár C. Pál fam etszete: 
Illusztráció a Cyranohoz
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THOMAS MANN 80 EVES

EGY HOSSZÜ EMBERI ÉLET — AZ EM BERIESSÉG SZOLGÁLATÁBAN

k~.
Ebben a hónapban rendezték meg a  

Schiller^hetet, a  költő halálának  150. év ­
fordulóján. Az ünnepi beszédet Thomas 
M ann m ondta és így úgyszólván két hal­
h a ta tlan  találkozója jö tt lé tre  W eim ar- 
ban, a  legm agasabb ném et k u ltú ra  szülő­
városában. A polgári forradalm i kor nagy 
költőjéről a polgárság utolsó nagy író ja 
és gondolkodója em lékezett meg, aki 
m aga is évfordulóhoz közeledik: jún ius 
6-án lesz 80 éves. Am ikor Schillerről és 
koráról beszélve a legnem esebb ném et 
hagyom ányokat ébresztgette népében, íhű 
m arad t önmagához. M ert az utóbty év­
tizedekben, valahányszor a ném etség tö r­
ténelm ének döntő fordulójához ért, ügye 
az egész em beriség ügyévé vált — m int 
most, is — Thomas M ann m indig föl­
em elte szavát a haladás, az em beriesség 
nevében, hogy népének irány t m úlas­
son.

Legtöbbször egészen hiába.

Hogy m iért volt így, az m élyen össze­
függ a legújabbkori ném et tö rténelem ­
mel, az európai polgárság történelm ével, 
am elynek legjhűbb tük re  éppen az ő írói 
•életműve.

*

A polgárság fiának  és író jának  vallja  
m agát, ő se i sok nem zedékig visszam e­
nően nagykereskedőik és szállítóik, város­
atyák , patríciusok  voltak  Lübeckíben, a  
hétszázeszteridős északném et H ansa-vá- 
rosban. Ilyen .családból szü letett — ép- 
pen egy vasárnapi napon.

A néphit szerin t a ^vasárnapi gyerek-* 
szerencsés, különös képességekkel ren­
delkezik, m eg látja  a  term észet titkait. Ez 
a  szerencse Thom as M ann életében m eg­
lehetősen sajátságosán je len tkezett: m a- 
gábaolvasztotta, fölszívta a  polgári élet­
form a m inden k u ltu rá lis  és erkölcsi é r­
tékét, de — akárcsak  [bátyja, a  szintén n e ­
ves íróvá le tt H einrich — sehogysem ta ­
lá lta  b e n n e . a helyét,

Ez a problem atikus viszony a  polgár­
sághoz, ez a hozzátartozás és ugyanakkor 
a  vele szem benállás — ez le tt az író Tho­
m as M ann központi kérdése és tém ája.

Elég ham ar. N éhány novella után , alig. 
26 éves korában vaskos regénnyel jelent^ 
kezett: A  B uddenbrook-házzdlf am ely 
egy nagypolgári család fénykorának  és 
hanyatlásának  képe. Szerelm ek, házas­
sági kötelékek a laku lásán  keresztül m u­
ta tja  be a  nem zedékek "biológiai e re jé ­
nek^ • hanyatlását, de fő tém ája mégis: 
hogyan viseli a  polgárság sa já t tá rsadal­
m i szerepét.

A legidősebb Buddenbrook, az idősebb 
János m ég ké t lábbal áll a  földön. Fel­
világosult vo ltériánus; a napóleoni hábo­
rú k  idején szerzett vagyonával ve te tte  
meg an n ak  a  nagypolgári é letnek  a lap ­
já t, am elynek törvényei szerin t utódai 
élni fognák . . .  Fia, az ■ ifjabb János m á r  
a  »kész«-be ül be és b á r kétségtelenül 
fen n ta rtja , sőt tovább is fejleszti a család 
vagyonát és tek in té lyét — m ár kissé e l­
fordul a  valóságtól: vallásos, kegyes p a t­
ríciusként túlv ilági h ata lm ak  kezében 
érzi a  sa ját, családja és üzlete sorsát, 
am ely  felett, érzi, m ár nincs korlátlan- 
uralm a.

Ez a  fenyegető hatalom  azonban na- 
gyonis e világi: m agának  a polgári tá r­
sadalom nak változása ez, am elynek so­
rán  a ku ltú rá lt, nem es trad íció ik 'szerin t 
élő Buddenbrook-szabású polgárt h á t ­
té rbe  szorítja  egy m ásik típus — a re ­
gényben a kon kurrens H agenström  k e­
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reskedőcsalád — : az erőszakos, mohó, a 
társadalom  nagy ügyeitől elszakadt, h a ­
gyom ányok nélküli ' polgár: a  burzsoá. 
B uddenbrookék pedig csöndesen, gőgö­
sen, titko lt kétségbeeséssel, egyre jobban  
m egvetve »az új módit-* — m egfulladnak 
tehete tlen  előkelőséglükben, a  »»hatalom- 
védte bensőségben-*.

De a gyerekek csak jönnek a  világra 
és nem  hajlandók  valóságosan m egful­
ladni, élni akarnak . Aíhogy tudnak. A 
harm ad ik  nem zedék két tag ja közül — 
hogy csak ezt a  kettő t em lítsük — az 
egyiilí, K risztián: kapitu lál, ^lelkileg szét­
esik-*, ő az érzelm i anarch iába m enekülő 
bohém,- m ulatságos különc és a  család 
szégyene. A másik, Tam ás, kem ényebb 
típus: pesszim izm usát, az élet nagy kér­
dései előtt érzett tanácstalanságát, belső 
esendőségét m erev, rideg á larc  mögé 
re jti, am ely mögött lassan e lhalnak  az 
igazi m eleg em beri érzésék — készen áll 
e lő ttünk  a  ^porosz ta r tá s -m o rá lé b a  m e­
nekü lt ném et polgár típusa, am ely ké­
sőbb katasztrofális szerephez ju to tt Né­
m etország és az egész em beriség tö rté­
netében.

A polgári élet ►►hatalomvédte bensősé- 
gének-* meddő volta elől m enekül Tho- 
m as M ann több novellájának  hőse. Tonio 
K roger: m űvészetének aszkétikus felfo­
gásába; »a szélhámos Félix Krull-*: a  te l­
je s  erkölcsi nihilizm usba, a  ^sikkes-* kók­
lerségbe, a  H alál Velencében öreg író­
hőse,. A scheubach pedig egyszerűen nem  
éli túl, hogy szigorú és büszke életének 
ta rta lm atlanságá t a napfényes élet, az 
egészséges szépség egy gyanútlan  h ír­
nöke, egy bájos gyerek leplezi l e . . .

*

B ár m ár v ilághírű /író, am it eddig al­
kotott, egész életm űvéhez viszonyítva 
még csak a  vezérm otívum ok felcsend il­
lése — nyitány.

Röviddel az első háború k itö rése u tán  
tanulm ányt ír t Nagy Frigyes porosz ki­
rályról. A filozofáló, francia verseket f ir­
káló  ficsúrból le tt »öreg Fritz«-ről, aki a 
trón ra  kerülve k irúg ta  ivócimiboráit, 
ránobaszedte parőkás hadseregét, m ajd 
vérig sé rte tte  egész E urópát kötekedé- 
sévei, fennhéjázáisával és hét éven á t 
küzdött a  fél világ ellen, hallatlan  ener­
giával, népe erőinek kegyetlen/ és zseniá­
lis kizsarolásával, földhözverő vereségek 
és elképesztő győzelmek közt hányódva, 
úgyszólván hét évig nyeregben ülve és a 
csizm áját sem  vetve le — míg végül sem ­
m it sem nyert, csupán k ifáraszto tta  el­
lenfeleit, s m indenkitől m egutálva, ér­
tetlenséget és irtózatot keltve m aga 
irán t halt meg tönkrete tt országában . . .  
►►Meredek ném et út«-nak nevezte Tho- 
m as M ann Frigyesnek ezt az eseteién 
egetvívását, a  ^porosz ta r t á s in a k  ezt a

dém oni szívósságú, <véres kalandját. Ezt 
akkor a  ném etség ►►örök végzetének-*,, 
►►elkerülhetetlen rendeltetésének^ m ond­
ta, hogy II. Vilmos im perialista háború ­
já t igazolja. Em iatt Thomas M ann ké­
sőbb m egtagadta ezt a  tanulm ányát. Té­
vedésében mégis nagy igazságra bukkant: 
a ►►meredek út-* II. Vilmos esetében 
ugyanannak bizonyult, am inek Frigyes 
hétéves háború ja végén: k ih ívásnak  m in ­
den jog, értelem  és em beriesség „ellen, 
olyan kihívásnak, am ely a  ném etséget 
m á? népék gyűlöletétől körülvett m agá­
nosságra, egyedülállásra káirhóztatja, v a ­
lahányszor erre  az ú tra  tér.

*

Egyszer azt írta : »N ekem  a m űvésze t 
nem  lelem ény volt: csak lelkiism eretes  
élet.« Ezzel a lelkiism eretességgel m élyült 
el Thomas M ann a  18-as összeomlás u tán  
a  ném et sors m egértésében. S hozzá kell 
.tennünk; »művészi lelem ényben^ sem  
volt hiány, am it az &s bizonyít, hogy e 
korszakban íro tt legnagyobb m űve a le­
rongyolódott, éhező N ém etországban k é t 
kötetben, d rága kiadásban, több m in t 
egymillió példányban je len t m eg és kelt 
el •— teh á t m inden hatvanadik* ném et 
m egvásárolta; a ko rtársak  szem ében is 
az írói halhata tlanság  biztosítéka volt és 
p á r év m úlva a N obel-díjat is m eghozta 
író ja szám ára — a Varázshegy volt ez. a  
regény.

A címszereplő** áz a svájci Davos- 
Plaitz környéki hegy, am elynek egyik 
tüdőszanatórium ában a  regény játszódik. 
►►Varázsa-* az, hogy az itt élők ebben az 
üvegházi életben szinte k itenyésztik  m a­
gukból m indazokat a törekvéseket, gon­
dolatokat, lelki ta rtalm akat, am elyek 
►►odalent-* — azaz a  (hétköznapi életiben — 
félig-m eddig re jtve  m aradnak, de itt. 
hatványozódva kifejtenek. I tt  .m indenki 
egy kicsit önm aga túlzása. Élet és halál, 
egészség és betegség közt folyik I tt a 
küzdelem. Olyan értelem ben is, ahogy 
ezt első o lvasásra értjük , m ert a  beteg­
ség lélék- és erkölcstanát kevesen áb­
rázo lták  ilyen m élyrehatóan. De egy m a­
gasabb síkba vetíte tt, általánosabb é rte ­
lem ben vett küzdelem nek is tanúi va­
gyunk. Az egész em beriséget fenyegető 
(betegségről is szó van itt, ső t inkább er­
ről és éppen a tuberkulózis gátlásokat 
feloldó lelk iállapotában bontakozik ki 
legtisztábban a  két szem benálló világ­
nézeti (magatartás: a  szellemi sötétség, az 
irracionalizm us előtti behódolás lelki 
(politikája, sőt fanatizm usa küzd itt  a  
világossággal, az em beri értelem  m éltósá­
gát hirdető hum anizm ussal; az első“ a 
szuggesztív ték in te tű  és beszédű, kissé 
mágUs-külsejű, harapós kis N aphta, a  
m ásodik pedig egy hevesvérű, nem  ke­
vésbé ékesszavú, m ulatságosan rokon­
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szenves olasz úr, név szerin t Settem brin i 
személyében. A küzdelem  Hans Castorp 
»lelkéért« folyik. Ez a derék, jó szándékú 
fiú  a  legnagyobb m értékben  hétköz­
napi em ber, ra jta  m érhető le N aphta és 
S ettem brin i hatása  a  ném et á tlagpolgár­
ra. M egm ártózik ez a Hans Castorp a 
húszadik  század valam ennyi szellemi 
á ram la táb an  — erre  a szanatórium ban 
bőven adódik alkalom  — és két k é re tlen  
nevelője állandó kapacitálasától és kom ­
m entárja itó l kísérve végigvándorol az 
európai polgári tudat valam ennyi je len­
tős állom ásán, m egism erve korlá tá ika t és 
az ezek á ttö résé re  irányuló meddő k ísé r­
le teke t e g y a rá n t. . .  Ez is volt a regény 
m egírásának legátfogóbb célja: a wei- 
m ari köztársaság korszakának első felé­
ben fe lku ta tn i a  dem okratikus hajlandó­
ságot a  ném et polgárságban, m in t a  jövő 
egyetlen zálogát, m in t a  m enekülés ú tjá t 
a  kudarcot vallo tt reakciós, ^m eredek- 
utas^ ném et egyedüllétből. A k u ta tá s  
eredm énye nem  m egnyugtató. Tihomas 
M annak  nem  voltak illúziói abbán  a te ­
k in te tben , hogy a ném et polgárságban 
m ennyi ellenálló erő van az erőszak, a 
szellem i sötétség m indig fenyegető erői­
vel szemben.

Ugyancsak a huszas években ír ta  a  
Mario és a varázsló  című novelláját. 
Egy olaszországi tengerparti kis fürdő­
helyen egy bűvész és hipnotizőr lép fel. 
B ár személyében sem m iben sem hasonlít 
M ussolinire, nem  őt sz im b o lizá lja^  — 
a  m ódszerük alapul ugyanazon a lélek­
tani, társadalm i törvényen, csupán m é­
retében  különbözik egyik a  másiktól. A 
szuggesztió lényege: a  hipnotizőr k ikap­
csolja a m édium  m agasabbrendű ideg­
tevékenységét: az akarato t, az ítélőké­
pességet, a  felelős én tudatát, s a m é­
d ium  csak azt h a jtja  végre, am it ő akar. 
A garabonciás m esterben ime, az irra ­
cionalizm us híve, a  gondolkodás felelős­
ségétől m enekülő m egtalálja  »lovasát«, 
aki m egnyergeli, ak i akar, dönt és gon­
dolkodik helyette. Cipolla m ester azon­
ban szem betalálja m agát »egy róm ai úr- 
ral«, ak i nem  hajlandó  alávetni m agát 
a m ester akaratának . Ám hősies, de rö­
vid ellenállás u tán  a  róm'ai ú r  is o tt tán ­
col a m ester korbácsának csattogására a 
színpadon a  többi m édium  k ö z t. . .  Tho- 
m as M ann — aki nyaraló családjával 
együtt a közönség közt ül — ezt a meg­
jegyzést fűzi a  látottakhoz: »Ha jól ér te t­
tem  a fo lyam atöt, ez az úr küzdelm ének  
negatív voltába bukott bele. A  nem -aka­
rásból úgy lá tszik, nem  lehet lelkileg  
megélni; valam it nem  m egtenni akarni, 
tartósan nem  m aradhat az élet tartal­
ma; valam it nem  akarni és egyáltalán  
sem m it nem  akarni többé, tehát a paran­
csoltat mégis m egtenni, ez ké t o lyan do­
log, hogy köztük  a szabadság eszm éje 
fe lté tlen ü l kutyaszorítóba k e r ü l . .  .* Lu­

kács György ír ja  errő l: »N em  lehetne  
jobban je llem ezni a ném et polgárság bi­
zonyos tagjainak védtelenségét, a k ik  nem  
akarták H itlert, de egy életen át ellen­
állás nélkü l engedelm eskedtek neki.«

Thom as M ann nem  tartozott közéjük. 
A hitlerizm us az ösztönösség jelszavá­
val lépett fel, az egyéni tudato t egy mes­
terségesen felszított töm egm ám orban 
a k a rta  feloldani, az »élet jogai t« fölébe 
helyezte a hum ánus (belátásnak; a  fa­
sizmus erősödése olyan tevékenységre 
ösztönözte Thomas M annt, am ely addig 
távol á llt tőle. lErről így írt: »Nincs silá­
nyabb gúny, mi/nt az, am ellyel a ,politi­
ka i arénába’- leszálló költői ille tik . Ebben  
a gúnyban voltaképpen az érdek szólal 
m eg, am ely csendben és titokban szeretne  
m űködni, ellenőrzése nélkü l a szellem ­
n ek , am elyről azt óhajtaná, hogy csü­
csüljön szépen ,szellem i elefántcsont-tor­
nyában*, s ezért cserébe m egengedné 
neki, hogy a po litiká t méltóságán aluli­
nak tartsa.« Nos, Thomas M ann, népe 
legszebb k u ltu rá lis  értékeit érezve ve­
szélyben, nem ta rto tta  m éltóságán a lu ­
linak, hogy ahol tud ja , tám ad ja  a h itle ­
ris ta  mozgalmat. (Cikkeinek, előadásai­
nak gyűjtem énye az Európa, v igyázz! cí­
m ű kötetben, m agyarul is m egjelent.) 
P rogram jának  lényege az volt, am it 
N ietzschének, a fasizm us filozófiai elő­
fu tá rán a k  egyik aforizm ájával szegezett 
szembe. »Az élet fö lö tt nincs bíró« — 
írta  Nietzsche. M ire Thom as M ann: »Va- 
lóban nincs? Ügy érezzük, mégis van  
e g y . . .  A z  élet és a term észet az em ber­
ben már nem  fe lelő tlen , szellem ivé vá lik  
— és a szellem  az élet önkritiká ja .«

H itlerék  nem  engedték, hogy a Thomas 
M annban m egszem élyesedett ném et ön­
k ritika , az író egyre nagyobb tek in té­
lyétől tám ogatva, keresztülhúzza szá­
m ításukat. Nékik olyan írókra  volt Szük­
ségük, m int például H anns Johst, akinek 
egy ^fe lszabadu lt. ösztönük színdarab­
főhőse azt m ondja: » A m ikor ezt a szót 
meghallom , hogy ,k u ltú ra ’ — felhúzom  a 
revolverem et.^ Johst H itlerék  uralom ra- 
ju tása  u tán  a  Birodalm i író i K am ara el­
nöke lett, Thomas M annak pedig m ene­
küln ie kellett. Hogy nem  fajtiszta  n é ­
met, hogy anyjától, Jú lia  B ruhn-D a Sil- 
vától brazíliai, portugál-indián  vért is 
Örökölt, azt még m egbocsátották volna 
neki, de az igazi, hum anista  k u ltú ra  m el­
le tti h a jth a ta tlan  k iá llását nem. A No- 
bei-díj k itü n te te ttje  a szó szoros érte im é­
iben egy szál ruhában  m enekült el egy 
éjszaka, családjával tegyütt több évtize­
des m unkája színhelyéről, m üncheni há­
zából, am elyet néhány óra m úlva a  
H itle r-ifjak  osztagai feldúltak, könyvtá­
rá t sa lá tává ap ríto tták  és összerondítot­
ták.

*
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»A kár megérdemelem, akár nem , ne­
vem  a világ szem ében  fösszekapcsolódott 
egy olyan ném etség fogalmával, am elyet 
a világ szeret és tisztel; az a követelés, 
hogy éppen én szálljak szem be a durva  
meghamisítással, am elyet |a ném etség  
m ost elszenvedett, nyugtalanítóan zúgott 
bele m indazokba a szabad m űvészi ál­
mokba, am elyeknek pedig olyan szíve­
sen átadtam  volna magam«  — írta  svájci 
em igrációjában, K üsnachtban, ahonnan 
m egkezdett József-regénye m ellől kelt 
fel ú jra  és újra, hogy Európa különböző 
városaiban ta rto tt előadásaiban m entse a 
ném etség becsületéből, ami még m ent­
hető volt. (Budapesten is já rt, József 
A ttila  verssel köszöntötte.)

A m űvészi álm oknak azonban — a vi­
lágirodalom  'óriási szerencséjére — nem 
árto tt meg a zavarás. M int a közm ondás 
m olnára, aki csak akkor tud aludni, ha 
zúg a malom, Thomas M an n ak  is, úgy 
látszik, egy kicsit szüksége volt a hitle- 
rizm us zajos szom szédságára, hogy álm ait 
annál frissebben, a gyűlölt ellenfél had- 
m ozdulataira annál élénkebb cáfolattal 
reagálva vesse papírra. így teljesedett a 
József-regény négyrészes regényóriássá. 
Egy levelében ezt ír ja  róla: »Ki kell ra­
gadni az in te llektuá lis fasizm us kezéből 
a m ítoszt és á hum ánum  értelm ében új 
funkcióhoz ju tta tn i.*  Ez a  hatalm as re ­
gény a bibliai József legendái a lak jában  
megfogalmazza a  hum anizm us egész »mi- 
tológiáját«, ^alapform áit^ — azaz őské­
pét m indazoknak a hum anista ideálok­
nak, am elyekben Thomas M ann a fasiz­
m us — és az em ber-ellenesség m inden 
fa jtá já n ak  — leggyökeresebb ellenszerét 
lá tta . Ezek, hum anista  h ite szerint, m in­
den em berben m egvannak; elnyom hatok, 
a k á r  tartósan  is, de m eg nem  ölhetők. ö  
a regénnyel fel ak a rta  őket ébreszteni, 
szembeszegezve a fasizm us barbár m í­
toszaival, azzal az ősgerm án istennel, aki 
m agában hordja önm aga összezúzásának 
vágyát.

József önm aga ^tökéletességében^ naiv 
módon tetszelgő ifjú, akinék önszeretete 
válságokon keresztül form álódik közös­
ségi m agatartássá, m íg végül a  »holtak 
országának^, az óíkori Egyiptom nak for­
radalm i vezérévé, kenyeret és igazi éle­
te t adó d ik tá to rává lesz. A halál országá­
ban a jóság, em beriesség tehetetlen , véd­
telen sa já t enerváltságával szemben, 
éppúgy, m int az erőszakos m iszticizm us­
sal, a tú lé re tt, rothadó k u ltú ra  m ár ha­
lo tt á larca mögött forrongó barb á r szen­
vedélyekkel és a  bomlás egyéb form áival 
szemben. A halál országa nem Ném et­
ország szimbólum a, de az em beriesség 
nagy forrásaitól elszakadt egyiptomi élet­
form a belső szerkezetében, erőinek a rá ­
nyában m utat olyan hasonlóságot a n á­
cizmussal, m int Cipolla bűvész módszere

M ussoliniével — a tö rténet belső igaz­
sága az a lap ja  ennek  a  hasonlóságnak és 
a  vele szem beállított József m agatartása 
a  hum anizm us győzelm ének kulcsa,

Thom as M ann még alacsonyabban kö­
röz a k itűzött cél fölött. Még közelebb 
ak a r férkőzni a ném et sors m egoldásá­
hoz. A József harm adik  és negyedik kö­
te tének  m egírása közt ír t Lőtte W eim ar- 
ban című regényében Goethéig nyúl visz- 
sza a  ném et történelem be, hogy az ő 
a lak jának  fölelevenítésével tudatosítsa 
népében a  félredobott életeszm ényt, 
am ely hum anista  és ném et egyszerre. 
A szó legm űvészibb érte lm ében  haza­
fias te tt volt ez a pára tlan  könyv: a né- 
pietség legnem esebb értékeinek  m egm u­
ta tásával állt ki népe becsületének vé­
delm ére züllésének m élypontján.

*
A m ikor a ném et ^m eredek úton« esze­

lősen előretörő h itlerizm us m ár egész 
E urópát fenyegette, Thomas M ann Am e­
rik áb a  költözött.

1943 tavaszán új alkotásiba fogott. 
Ugyanezzel a dátum m al kezdi meg fel­
jegyzéseit az a bizonyos dr. phil. Sere- 
nus Zeitblom, aki a  regény, a  Doctor 
Faustus tö rténeté t első szem élyben el­
m ondja. Elm ondja bará tjának , A drián 
Leverkühnnek, erűnek a ^sorstól oly 
re ttenetesen  meggyötört, felm agasztalt' és. 
lesú jto tt drága férfiúnak  és zseniális m u­
zsikusnak^ életé t; ennék fe jeze te it válto­
gatja  a  m egírás korával, a m ásodik vi­
lágháborúval kapcsolatos líra i tudósítá­
sokkal. így a regénynek m integy két 
em elete van: az alsón a náci .Németor­
szág eszelős ám okfutását lá tju k  a m aga­
kereste  végső összeomlás felé, ahogy ez 
a  jám bor, becsületes Zeitblom professzor 
irtózó kétségbeesésében tükröződik; a  
felső em eleten pedig L everkühn tragé­
d iá ja  bontakozik ki, m int annak  a m á­
siknak, az alan tró l idehangzónak belső 
képe, m agyarázata, m élyebb értelm e.

Thomas JVlann m űvészetének zenei sa­
játossága sehol sem ilyen szem betűnő, 
m int ebben a regényben. Nemcsak azért, 
m ert zeneszerzőről szól és így összege­
zését ad ja M ann m agas zenei k u ltú rá já ­
nak, hanem  főként kom pozícióját és az 
író életm űvének egészében betöltö tt sze­
repét tekintve. Zeitblom  a leendő  olva­
sóhoz intézi szavait, m ert — úgymond — 
írása  egyelőre aligha kerül nyilvános­
ságra, hacsak  valam i csoda folytán nem  
ju t ki Ném etországból, »ebből a mi sok­
féléi fenyegetett európai erődítm ényünk­
ből, hogy a  kívülállóknak elvigye egye­
dül valós águnk titka inak  'egy  fuvalla­
t á t . . . ^  A ném et egyedülvalóság* titk a i: 
erről van hát itt szó. Thomas M ann m ű­
vészetének ötven év óta egyre e rő te lje­
sebb vezérm otívum a ez és Leverkühn tra ­
gédiájában a  többi, eddig külön fu to tt
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szólam m al, a ném et sors többi m otívu­
m ával mos-t íinálészerű  Összhanglban 
(hangzik fel. Ezdk a  m otívum ok a hitle- 
rizm us halá ltusája  ide jén  (amelyről, m in t 
m ondtuk, Zeitblom állandóan tudósít) 
m inden eddiginél m élyebb értelm ezést 
ínyeinek: az idáig vezető ú t állom ásainak 
bizonyulnak. Leverkühn ifjúkorában, a 
századforduló idején kezd elfordulni az 
élettő l, a dekadencia form átlansága, szel­
lem i szétesettsége elől m enekül a* m űvé­
szi aszkézisibe. M űvészete kezdetben .ön ­
célú, m atem atikai-esztétikai já ték , a fel­
sőbbrendűség hitével és az em beri érzé­
sek  >űstállómelegének«< (ahogy ő m ondja) 
rideg, gúnyos m egvetésével — folytatása 
m inden zeneileg kifejezhető em beries­
ség parodizálása — és a  vége: az é le tte­
len  form a, a  ►►tartáŝ  teljes elúrhodása 
a  tartalom  felett. ím e: egy belső ^m ere­
dek  út«, am ely megöli a  meleg, eleven 
em beri életet és az em beri élet törvé­
nyei elleni dém oni kihívással a  végső 
m agánossághoz vezet. Leverküihn m in t 
em b er is, lassan-lassan m agának az em­
ber telenségmek a testet öltött sivársága 
lesz: inkább  csak teste em beri, em beri 
álarc, s mögötte m ár csak derm esztő el­
vontság van — amíg első és egyúttal 
végzetes skizofréniás roham ának  köze­
led té t érezve szinte fel nem  ordít benne 
u to ljára  az erőszakkal, aszkézissel el­
nyom ott em ber é s .le  nem  fordul a szék­
ről a  zongora mellől, ahol utolsó művét, 
a Doctor Faustus siralm a című ►►lamen- 
tó«-t \(panaszművet) készült b ará ta in ak  
bem utatni. Ez á  m ű a zeneköltés zsák­
utcája, de egyben az úttévesztés két­
ségbeesett, dé m ár elkésett beism erése — 
szin te tilalom fa: »erre ne m en je te k !«

A regény  vége felé a Freisingben, az 
Isar* pa rtján  szorgalm asan, kömröiő és 
szorongó Zeitblom egyre jobban em lé­
keztet a rra  a m ásik öregre, aki ugyan­
ekkor az A tlanti-óceán túlsó partján  szo­
rongott hazájáért, (népéért, m iközben Le­
ve rkühn  sorsát elbeszélve te tte  meg fá j­
dalm as vallom ását a ném et lélek tra ­
gédiájáról. Tihomas M ann ebiben a  re­
gényben művészi kifejezését ad ta  annak, 
am it a bonni egyetem  bölcsész-dékánjá­
nak  ír t még 1937 első napján , válaszolva 
az értesítésre, hogy ném et polgárjogának 
•elvesztése folytán törölték az egyetem 
díszdoktorainaJk jegyzékéből is; a hazája 
m ia tt .érzett aggodalm áról és gyötrelm é­
ről írt, »am élytől az ön vezérei nem  tud­
tak  engem  m egszabadítani azzal az in ­
tézkedésükkel, hogy nem  vagyok ném et 
tö b b é ..

*

A ►►sötétség erői« nem  pusztultak, el a 
nácizm us bukásával — Tihomas M ann 
sem te tte  le a fegyvert. M ost ism ét 
Svájcban lakik, K ilchbergben. O tt te ­
rem tette  ' meg a  szellemi tisztaságnak, a 
►►vidám ünnepélyességnek^ az t a  lég­
körét, am elyben dolgozni tud. Dolgozik 
is. Több novellát írt a  közelm últban és 
egy regényt, A  kivá laszto tt-at, am ely a 
középkorban játszódik, de bizonnyal ner 
künk  szól, nekünk  segít m egérteni a s a já t 
életünket. M int ahogy Thom as M ann 
annyiszor hangoztato tt polgári világ­
nézete csak alap volt, am elyen lábát 
m egvethette, hogy annál nagyobb m a­
gasságba rúg ja  fel m agát, és onnan m ás 
osztályok, népek és korok szám ára is 
örökértékű felfedezéseket tegyen.

L é k a y  O t t ó

Magyarország’ is részt vesz a brüsszeli nemzetközi 
-könyvtári és dokumentációs kongresszuson

Szeptember J0-—IS. között tartják m eg a m áso­
dik, Tiiagysza-biásimak ígoikező nemzetközi könyvtári 
és dokumentációs kongresszust Brüsszelben. A 
kongresszusra M agyarországot is meghívták és a 
Népművelési Minisztérium, -az Orsz. Széchényi 
Könyvtár, a Miagyar Tudományos Akadémia Könyv­
tára- és írrás intézményeink m ár foglalkoznak is az 
előkészületekkel.

A kilenc napos 'kongi esszust a -Könyvtáros Egye­
sületek Nemzetközi Szövetsége, ia 'Nemzetközi Do­
kumentációs Szövetség és a Zeiier Könyvtárak 
Nemzetközi Szövetsége rendezi. A küldöMek a 
könyvtárügy és a dokumentáció nemzetközi kérdé­
seit vitatják meg. Az etső napirendi pont a könyv­
tárak  és a dokumentációs központok feladata a mai 
életben és nemzetközi kapcsolataik, a nemzetközt 
könyv- és, folyóiratcsere, .a tudományos és köz- 
művelődési könyvtárak, valamint a dokum ent' iós 
szervek nemzetközi együttműködésiének elvei. A 
kongi esszus m egvizsgálja a könyvállormány. és a 
nemzeti bibliográfiák több idősz’erű kérdését. T ár­
gyalja és m egvitatja a könyvtárak tá jék o za tó  szol­
gálatának tudományos és az ipa.rli kutatással és

a műveltség emelésével összefüggő vonafkozásiaita 
Ért-eíkezletek tárgyalnak m<eg számos m ás szakkér­
dést is, mint például az 'államok hivatalos, kvadvá- 
nyaiinak cseréjét, -a könyvtáros- és dokumentálor- 
képz’ést, az egyes országok dokumentációs szervei 
közö-.ti csereviszonyt, q könyv- és dóknmentiációs 
anyag osztályozáséit. Foglalkoznak még a gyermek­
es a kórházi könyvtárak sajátos szaikkéidéseivel. 
úgyszintén a zenei könyvtáraknak a rádió zene- 
közvetítésével összefüggő kérdéseivel is. A prog- 

• ram szerint a könyvtárosok és a dokumentátorok 
indítványozni fogják, hogy a. könyvtárügy és a do*- 
kumentáció égyes területein egységes eljárásokat 
alakítsanak ki, lehetőleg az egész világon. (Ro­
mán Kálmán.)

□
A moszkvai Központi Színháztörténeti Könyvtár

a maga nemében a legnagyobb könyvtár a vilá­
gon. Állománya több mint IÓ0 000 olyan műből áll. 
amelyek a színházról, a drámáról, a kosztümökről 
stb. szólnak: Folyóii aíállománya lőOO teljes szín­
házi folyóirat évfolyamot ölel fel. 'Ezenlkívü'l 40 000 
metszetet, 200 000 feldolgozott hírlap- é? folyöinat- 
kivágatot tartalm az. (Kniibovna.)
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A  SZABADTÉRI KÖNYVKÖLCSÖNZÉS 
TAPASZTALATAI. BORSOD 

MEGYÉBEN

Az elm últ nyár folyam án Borsod megye 
terü letén  összesen öt helyen m űködött 
szabadtéri könyvtár. Ezek Iköziil négy 
strandkönyvtár, egy pedig parkkönyvtár 
volt.

A miskolci Megyei K önyvtár Miskolc 
egyik nyilvános parkjában, a  »>iNé»pkert«- 
ben állított fel parkkönyvtárat, ezenkívül 
strandkönyvtár ny ílt a miskolci III. ke­
rületi Tanács K önyvtárának  területén, 
Diósgyőr-Tapolca strandfürdőn. A mező­
kövesdi já rá si 'könyvtár te rü le tén  lévő 
úgynevezett »^sóryHfrürdő« könyvtárán  
kívül a  szerencsi járási könyvtáros is lé- 
tesített strandikönyvtárat.

A M iskolc-Tapolcai strandkönyv tár jú ­
lius—augusztus hóban, a  >»Népkeiií«-i 
parkkönyvtár július 15-től augusztusig, 
míg a Diósgvőr-Tapolcai strandkönyvtár 
csupán augusztus hóban m űködött. Eb­
ben az időszakban, a' három  könyvtárait 
összesen 3283 olvasó vette igénybe, több 
m int 50 százalékuk tizennégy éven aluli 
volit. A könyv tárak  összesen 3689 kötet 
könyvet és 9533 darab  folyóiratot kölcsö­
nöztek a látogatóknak.

A mezőkövesdi és a  szerencsi strand- 
kön yvtárakíban — m elyek közül a sze­
rencsi csupán heti 3—4 napon kölcsönzött 
— 1267 kötet könyvet olvasott az 1246 lá­
togató. A két könyv tár július és -augusz­
tus hónapban voP.lt nyitva.

Hogyan szerveztük meg a  könyvtára­
kat?

A miskolci könyv tárak  részére a  Me­
gyei K önyvtár felszerelésként három - 
három  népkönyvtári vándorládáit, egy 
nyitott k iállítási á llványt (tárlót), továbbá 
egy kétfickos asztalt és k é t széket adott. 
A könyvállom ány összeállításánál azt 
ta rto ttu k  szem előtt, hogy m ind a s tran ­
dokon, mind a nyilvános p a rk b a n  az 
üdülő és pihenő dolgozók és a gyermekek, 
rövidebb lélekzetű és szórakoztató jellegű 
m űveket keresnek. Értékesebb és nehe­
zen pótolható könyvekét nem adtiunk ki 
a könyvtáraknak, az é rté k h a tá rt 20 fo­
rin tban  állap íto ttuk  meg. A könyveken 
kívül hazai és szovjet foily óira tokát és ké­
peslapokat is adtunk, 1953. évi te ljes év­
folyam okat (az olvasóterm ünk folyóirat- 
rak tá rán ak  m ásodpéldányai voltak), to­

vábbá egyes, 1954. évi szám okat. Ezen­
kívül a működési időszakra m egrendeltük 
az Észak-M agyarországot, továbbá a 
►►Népsport«-ot. A könyvtáros ak tívák  
rendszeresen beszerezték még a ►►Ludas 
Matyi«-t, a ►►Színház és Mozi«-t, sőt több 
esetben m eséskönyveket is hoztak a  
könytárakba kölcsönzésre.

A megyei könyvtár kölcsönzési cso­
portja rendszeresen segítő társadalm i 
m unkásokból választo tta Ikii a könyvtáro­
sokat. M unkájukról részletesen k iok ta t­
tuk őket gyakorlati ok ta tás form ájában, 
majd m ikor m egindult a kölcsönzési 
m unka, a helyszínen lá ttu k  el őket ta ­
nácsokkal , is egyben ellenőriztük kölcsön­
zési m unkajukát. A könyvtárakat e llá t­
tuk könyvjegyzékkel, ez az állom ányt 
betűrendben csoportosítva tün te tte  fel. 
Később, am ikor a könyvanyagot cserél­
tük, vagy újabb  m űveket ad tu n k  ki, be­
vezettük a pótlásokat is a  jegyzékbe. A 
könyvjegyzék első /lapja a kölcsönzési 
szabályzatot tartalm azta. M indegyik 
könyvtáros kapo tt statisztikai füzetet, író­
szereket, továbbá ízléses kivitelű fe lira­
tokat, m elyek a közönséget a n y itva tartási 
és kölcsönzési időről tájékoztatták . A lá ­
togatók letét fizetése, vagy érvényes és 
hiteles igazolvány á tadása  ellenében v i­
hettek ki könyveket és- folyóiratokat. A 
letét a kölcsönzött könyv beszerzési á rá ­
val volt egyenlő, ezenkívül tárgyletét 
(zálog) ellenében ris kölcsönöztünk.

A szabadtéri (könyvtárak szervezésénél 
nehézségekbe ütközött a helyiség biztosí­
tása. A miskolci strandok  épületeiben 
m inden helyet a kereskedém i vállalatok  
vettek igénybe. Faanyag hiányában nem 
tud tunk  elkészíttetni egy olyan pavilont, 
mely a  helyszínen felá llítható  és alkalm as 
lett volna a kölcsönzésre. Azonban a nép­
könyvtári vándorládák, m elyek polcokkal 
vannak ellátva és am elyekre biztonsági 
zárakat is szereltettünk, jól m egfeleltek 
a célnak. V é^m ényem  szerint az a m eg­
oldás a helyesebb, ha a könyvtár a s tra n ­
dokon is és a  parkban, is külön pavilonnal 
rendelkezik.

A kölcsönzés gyakorlati le bonyolítás á- 
nál több vitás kérdés m erült fel. M iskol­
con azt a gyakorlatot követtük, hogy az 
olvasó a lá írta  a könyvkártyát, m elyet a 
könyvtáros a pénzletéttel, vagy a leadott 
igazolvánnyal együtt egy borítékban he­
lyezett el és ezeket az asztalában igyűj-
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tö-tte. Ha zálogot kapott, akkor külön cé­
dulára írta  fel az olvasó nevét. A mező­
kövesdi járási könyv tár — vélem ényem  
szerint — ennéd helyesebb m ódszert al­
kalm azott : A kölcsönzés kétrészes blok­
kal történt, az egyiket m egkapta az olvasó 
a könyvvel együtt, a m ásikra rá ír tá k  az 
olvasó nevét és a zálogba te tt tárgyakat, 
vagy a letét összegét.

A felnőtt dolgozók, az ifjúság és a 
gyerm ekek egyarán t örömmel fogadták a 
könyvtáraikat. H a az időjárás kedvező 
volt: Miskolcon is és vidéken is komoly 
forgalm at bonyolítottak He. Miskolcon k ü ­
lönösen kedvelték a szórakoztató m agyar 
és külföldi folyóiratokat és újságokat, 
melyekből a strand  és a parkkönyvtárbán  
a könyvtárosok több m in t kilencezeröt­
száz darabot kölcsönöztek.

S z ő l ő s s y  T i b o r

A  TÁRSADALOMTUDOMÁNYI 
KÖNYVEK NÉPSZERŰSÍTÉSÉRŐL

A hatvani já rási könyvtárban  csak 
1954 januárjá tó l vezetjük azt a sta tisz ti­
kát, am ely a  kölcsönzött könyvek m űfaj 
szerinti megoszlását is m utatja . A s ta ­
tisztika szerint az elm últ évben az összes 
kölcsönzött könyvnek csak 2,5 százaléka 
(995 kötet) volt ideológiai, politikai, tö r ­
ténelm i mű. E lhatároztuk, hogy helyre­
hozzuk ezt az aránytalanságot. Kapcso­
la tba léptünk a p árt városi és a já rási 
végrehajtó  bizottságainak ágit. prop. osz­
tályaival. Rendszeresen tájékozta tjuk  
őket m unkánkról, m egküldjük nek ik  
m unkatervünket és jelentéseinket. A vá­
rosi pártb izottság  ez év elején meg is 
tá rgyalta  já rási könyvtárunk helyi tevé­
kenységét, m eghívtak bennünket a propa­
gandisták  részére ta rto tt m ódszertani é r­
tekezletre is. Az éves m unkatervünkben  
pedig kim ondottuk, hogy ideológiai-poli­
tikai m űvek kölcsönzését kétszeresére 
em eljük. A szakkatalógusból kivonatos 
jegyzéket készítettünk az ágit. prop. osz­
tályok részére, hogy a tőlük irodalm at 
kérő funkcionáriusokat tájékoztathassák. 
M ár a kérdés felvetése és napirenden 
ta rtása  is azzal já rt, hogy m ár 1955 első 
negyedében em elkedett az ideológiai m ű­
vek kölcsönzésének aránya. (4 százalék, 
558 kötet.) Ez az eredm ény annak is kö­
szönhető, hogy több gondot fo rd íto ttunk  
a felnőtt olvasók bevonására. Az elm últ 
évben például az olvasóink 45 százaléka 
volt 14 éven felüli, az elm últ évnegyed­
ben pedig m ár 55 százalék.

A társadalom tudom ányi könyvek irán ti 
érdeklődés fokozása céljából állandó ki­
á llítá st rendeztünk  a pártok ta tás segítsé­
gére. Term észetesen kölcsönzés közben 
is állandóan népszerűsítjük ezeket a m ű­

veket. A külpolitikai m űvek m a m ár a  
legnépszerűbb könyveink közé tartoznak.

Más eredm énnyel is já r t  m unkánk. 
Azonkívül, hogy em elkedett a politikai 
m űvek kölcsönzése, m u n k án k ra  felfigyel­
tek  a tanácsnál s legutóbb is a község- 
politikai terv  szerint 10 000 forin to t for­
d ít könyvtárfejlesztésre a városi tanács. 
Ezt nagyrészben a városi pártbizottság­
nak lköszönhetjük.

B é k é s  G y ö r g y

EGY KÜLÖNÖS KÖLCSÖNZÉSI 
ELJÁRÁSRÓL

A soproni já rási könyvtár jól m űkö­
dik, forgalm a igen nagy. 1054-lben pél­
dául a  helyi állom ányából 150 000 köte­
tet kölcsönöztek. Ha azonban valaki a  
kölcsönzési eljárás irán t érdeklődik, meg­
lepi aranyak különös módja. Ugyanis m in­
den olvasónak egy kis papírzacskót ké­
szítenek házilag, erre  kívül rá ír já k  az ol­
vasó személyi adatait, m elyeket m inden 
m ás könyvtár a személyi lap fejrészén 
ta rt nyilván. Érdekes, hogy a biztonság 
kedvéért a  személyi lapok fej rovatá t is 
kitöltik, de ezenkívül m ásra nem is hasz­
nálják , hanem  félretéve az olvasók eset­
leges szám bavételére szolgál, vagy más 
célra való. A személyi lapról tehát nem 
lehet m egállapítani, hogy az olvasó m it 
olvasott.

M ire kell vajon a zacskó? Kölcsönzés­
kor a  k iv itt könyvek leltári szám ait kis 
pap írlap ra  jegyzik, a papírlapot az olvasó 
a lá írja  és u tána  a  zacskóba rak ják .

Ha valaki ezután arra  kíváncsi, hogy 
egy olvasó m it olvasott, m ásként nem 
tu d ja  meg, csak ha előkeresi az illető pa­
pírzacskóját, kiszedi belőle a cédulákat, 
megnézi a leltári szám okat, m ajd körül­
bástyázza m agát a leltárkönyvekkel és 
kikeresi belőlük, hogy az egyes számok 
m ilyen könyveket jelentenek. Ez a mód­
szer tehá t nem  alkalm as az olvasás irá ­
nyítására. De nem  jó m ódja a  könyvál­
lomány védelm ének sem, mivel a papír- 
szeletkén levő néhány szám  és a la ttuk  
az a láírás nem  bizonyíték. Szerencsére 
Sopronban általában  becsületes, olvasók 
já rn ak  a könyvtárba és elfogadják a 
könyvtár gyakorlatát, mely szerin tük  sa­
játos soproni hagyom ány, de szerin tünk 
a módszer vitás kérdésekben egyáltalán 
nem  m egnyugtató sem a könyvtár, rém  
az olvasók szem pontjából.

A soproni já rási könyv tár a jó  könyv­
tára ink  közé tartozik. M unkájának ezzel 
a fonákságával is csak azért foglalko­
zunk, m ert máshol is tapasztalható, hogy 
könyvtáraink  nehezen k ia lak íto tt egysé­
ges kezelésétől, az országosan használt 
eljárásoktól önkényesen eltérnek.

D a r a b o s  P á l  n é
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AZ IZSÁKI KÖNYVTÁR 
A MEZŐGAZDASÁGÉRT

Ebben az évben április közepéig 200 
új olvasót sikerü lt m egnyernünk a m e­
zőgazdasági könyvek olvasásának, 35 
százalékban olyan dolgozó parasztokat, 
akik  ez ideig távo lta rto tták  m agukat a 
könyvtártól. Az eredm ény m ár a  tavaszi 
m unkában  is m utatkozik, m ert nem csak 
időben, hanem  a  szakkönyvek, ú tm u ta ­
tása szerin t szakszerűen végezte el a 
m unkákat parasztságunk többsége. A h á ­
rom  term előszövetkezetünk és az állam i 
gazdaságunk m inden dolgozója ma m ár 
tudja, (hogy m it is je lent szám ára á jó 
szakkönyv. A szakelőadások irán t is fo­
kozódik az érdeklődés, úgyhogy április 
10-én a gazdakörben ta rto tt igen nívós 
szakelőadásunkat kb. 80—-100 dolgozó pa­
raszt hallgatta  végig. A gazdakörben le­
té tbe  helyezett szakkönyveinket a  m e­
gyei könyvtár tartalékából 80 kötettel 
kellett felfrissítenünk, m ert a községi 
könyv tár állom ánya m ár kevésnek bizo­
nyult.

A zonban m ég többet kell tennünk: n a ­
gyon fontos, hogy mi, falusi könyvtáro­
sok a szakkönyvekkel necsak az egyéni 
gazdálkodás viszonyai között neveljük  
dolgozó parasztságunkat, hanem  a  tá r­
sasgazdálkodás ú tjá ra  is segítsük őket. 
Ezzel a  kérdéssel többet kell foglalkoz­
nunk, s eredm ény csak úgy várható, ha 
a könyvtárosok időnként beszám olnának 
tapasztalataikról, nehézségeikről, <az első 
eredm ényekről. M utatóban hadd kezdjem  
a  sa ját módszerem m el: Egy dolgozó pa­
raszt azzál a  kéréssel fordult hozzánk, 
hogy segítsük m unkájában, ugyanis egy 
hold szőlőt szeretne te lep íten i és egy m á­
sik  hold földön a szőlőt gazdaságosabban 
kezelni. M indkét m unkához két-két 
könyvet ajánlottam . Az egyikhez Pe- 
tyerburgszkij: A  talaj alapvető tu la jdon­
ságai és Terts István: Talajtani alapisme­
re tek  című m űveket; a m ásikhoz K a­
tona: A  szőlő kártevői és az ellenük való 
védekezés , Prohászka Ferenc: Szőlő és 
bor cím ű m űveit. A  sorrendre is ügyel­
tem. Azonban azzal is kell törődnünk, 
hogy a  parasztolvasók szórakozási igé­
nyét is kielégítsük, tehát szépirodalm i 
m űveket is adtam  a  szakíkönyvekhez.

M ár em lítettem , hogy a  term előszövet­
kezettel is szoros kapcsolatot ta rtunk . 
A IL Kongresszus tszcs-ben még három  
évvel ezelőtt egy 185 kötetes kis fiók­
könyv tára t helyeztünk el. M a m á r a  
tszcs-n kívül álló környékbeli dolgozó 
parasztok is sű rű  látogatói a term előszö­
vetkezetnek és a könyvtáron keresztü l 
és a  sorozatos ku ltú restje ink  rendezése 
révén m ind több és több család ism er­
kedik  meg és kapcsolódik bele a szövet­
kezeti mozgalomba. Ez is egy m ódszer a  
sok közül. Term észetesen a  könyvtáros

kötelessége a  tszcs gyakori lá togatása és 
segítése a  szakkönyvek népszerűsítésé­
ben. Többletm unka, de megéri!

U to ljá ra m ég egy kísérletről szeretnék 
beszámolni. Mi 50 kötetből álló szép- 
irodalm i anyagot állíto ttunk  össze és 
ad tunk  kölcsön előbb a  fülöpszállósi, 
m ajd a keceli könyvtárnak. A könyvek 
bizonyos ideig náluk  voltak és az olva­
sókkal együtt a könyvtárosok is igen 
"örültek a  segítés (ilyen m ódjának, állo­
m ányuk felfrissítésének. Az eredm ények 
jelentősen m egnőttek. N ekünk is jó lesne, 
ha egy nagyobb könyvtár hasonló segít­
séget nyú jtana nekünk, sokkal eredm é­
nyesebben szolgálhatnánk parasztságunk 
politikai, szakm ai (fejlődését és általános 
m űveltségének növelését.

C z i h á k  J ó z s e f

AZ IRODALMI FEJTÖRŐKRŐL
Kis könyvtárunk  legjobb könyv-nép­

szerűsítő eszköze a rajzos irodalm i fej­
törő. Egy-egy ra jz  könyveim et je len t és 
az olvasóknak kell k italáln iuk, ‘hogy 
m ilyen könyv cím ét re jti a kép. H avon­
ként egy-egy ilyen fejtö rő t rendezek, az 
eddigieknek igen nagy sikerük  volt. T er­
mészetes, hogy ilyenkor könyvkölcsön­

zés is folyik és a könyvtár forgalm a 
szem m elláthatólag növekedik. A fejtörő 
rászoktatja  az olvasókat arra , hogy fi­
gyelm esebben olvassanak, jobban meg­
jegyezzék a könyvek címét. Ez a mód­
szer a katalógus m egszerettetésének is 
égjük eszköze lesz. A rajzokat az olvasó 
úttörők m aguk rajzolják, term észetesen 
a rajzoló nem  vehet részt a versenyben, 
őt m ásképp jutalm azom .

I d. M o l n á r  M á r t o n

II. Országos Könyvtáros Konferenciánkat május 
26—-27-én tartjuk meg Budapesten. A konferencián 
a tömegkönyvtárosokon kívül részt veszneik a tu­
dományos könyvtárak képviselői is. A beszámoló 
könyvtárügyünk mai helyzetével foglalkozik. A 
konferencia megvitatja a készülő könyvtári alap­
törvény tervezetét is. Részvétel külön írásbeli 

'meghívóval.
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ESEMENYNAPTAR

1850. jú lius 9-én, ezelőtt szádot évvel született Iván  Vazov, a bolgár irodalom  
klasszikusa. E leinte tanító  volt, de leválto tták , m ert az ifjúságot a függetlenségi 
h arc ra  készítette elő. Részt ve tt a török elnyom ás elleni 1876-os dicsőséges fo rra­
dalom ban, tag ja  volt a titkos- felkelő-bizottságnak és költem ényeivel le lk e s íte t te 'a  
küzdőket. A felkelés leverése u tán  R om ániába m enekü lt és csak az 1878-as orosz— 
török háború u tán  té r t  vissza felszabadított hazájába. I tt  egyre inkább  úgy lá tta , hogy 
a felszabadult nép nyakára  ü lt új kizsákm ányolok, földesurak és gazdag polgárok 
e láru lták  a nem zet ügyét. T o llával'harcó lt a  rendőruralom  ellen. Ebben az időben 
készült el főműve, az »Iga a la tta  c. regénye. H azájában az irodalm i élet vezetője lett, 

a realista irányzat harco*sa.
Vázov, Iván: Iga alatt, Bp. 1950. Szikra. 444. oldat.
Mit olvassunk a világirodalom klasszikusaitól. Ajánló bibliográfia. Bp. 1955. 201—202. oldal.

1755. jú lius 20-án, kétszáz évvel ezelőtt született M artinovics Ignác, az. első m a­
gyar-köztársaság i mozgalom vezetője. M artinovics, a kor viszonyaihoz képest igen 
nagy term észettudom ányos m űveltséggel rendelkezett, e lju to tt az ateizm usig is. Filo­
zófiai nézeteit.legbővebben M émoires philosophiques ou la natúré dévoilée (Filozófiai 
em lékiratok, vagy a leleplezett term észet) című m unkájában  fe jte tte  ki. Ebben a  
m űvében rendre m egcáfolta a korabeli idealista filozófusok ferdítéseit. K im utatta , 
hogy nincs isten, hogy nincs az anyagtól független, h a lh a ta tlan  lélék, hogy a  világot 
nem  terem the tte  isten a semmiből. B ár m aterializm usa nem  m ent tú l korának  m echa­
nikus m ateria lista  nézetein, m indazonáltal m eg kell állap ítanunk , hogy a m arxizm us 
M agyarországon való m egjelenése előtt senkinél sem találkozunk a m ateria lista  filo­
zófiának olyan szélesen kidolgozott rendszerével, m in t M artinovicsnál.

Barabás Tibor: Martinovics életé, Bp.. 1945. Cserépfalvi. 187 oldal.
Karinthy Frigyes: Martinovics, Bp. 1947. Üj Idők. 30 oldal.
A magyar nép története, Bp. 1954. 214—220. oldal.-

1955. jú lius 31-én nyílik meg V arsóban az 5. VIT, a  világ ifjúságának  nagy sereg­
szemléje, dem onstrációja a békéért. (Az 1. P rágában  volt 1947-ben, a 2. B udapesten 
1949-ben, a 3. B erlinben 1951-ben, a 4. B ukarestben 1953-ban.) A D em okratikus Ifjú ­
ság Világ Szövetsége (DÍVSZ) m ár jóval a találkozó előtt és annak  egész ta rtam a a la tt 
Fesztivál Ú jság-ot ad k i.angol, francia, orosz, spanyol és ném et nyelven.

A SZABOLCS-SZATMAR MEGYEI KÖNYVTÁR 
KÉZIRATOS ARCHÍVUMA

Több száz helytörténeti pályamunka született az 
elmúlt időben a megyei és járási oktatási, vala­
mint népművelési osztályok pályázatai során. Sza- 
mosszeg községben például előkerült a falu évtize­
dekkel ezelőtt írt, de nyomtatásban soha meg nem 
jelent történeti és néprajzi leírása, Szabolcs köz­
ségben pedig egy 150 éves veises esem énynaptárt 
mentettek meg a pusztulástól. Ezeket és más for­
rásanyagokat a megyei könyvtár megőrzi, feldol­
gozza és olvasótermében az érdeklődők rendelke­
zésére bocsátja. A megyei könyvtár aria is számít, 
hogy gyűjteményét ajándékozás útján is gyarapít­
hatja majd, mert a magánosok a kezükben levő 
kóziiratokat, emlékeket szívesebben adják oda, ha 
az anyag a megye területén marad. így még 
Móricz-levelek előkerülésére is számítanak. (Farkas 
József.)

□
A helikopter történetéről szóló szakanyagot he­

lyezed el tárlóiban az Öiszágos Műszaki Könyv­
tár. Az utcai tárlókban a helikopier »családíáját« 
m utatják be Leonardo da Vinci tervezgetéseitől 
napjainkig. Két tárlóban Asboth Oszkár m agyar 
mérnök világhírű kutatásaival ismerkednek meg az' 
érdeklődők. Az emeleti tárlókban ped'ig a könyvtár 
eredeti dokumentumokat es modelleket m utat be 
Asbothnak, a Műszaki Könyvtár régi olvasójának 
a munkásságából. (OMK.)

KÖNYVTÁRI NÉVADÓ-ÜNNEPSÉGEK 
SOMOGY MEGYÉBEN

A 'felszabadulás,:' verseny során több tanács vál­
lalta, hogy könyvtárának díszes kivitelű címtáblát 
készíttet. Ezek a tanácsok a község könyvtárát 
valamelyik nagy írónkról vagy történelmi nagysá­
gunkról nevezték el. A névadó-ünnepségeket min­
denütt irodalmi v.Tgy történelmi előadás keretében 
rendezték, igen nagy sikerrel. November 7-én avat­
ták például n somogyszili Petőfi Könyvtáiat, m ár­
cius 15-én Büssíiben Dózsa György alvezérérol. 
Sós Demete-ről — aki utolsó csatáját a község 
határában vívta — nevezték el a könyvtárat.
• Április 17-én Szabó Pál Kossuth-díjas írónk láto­

gatott el a kazsoki népkönyvtárba, amely .Arany 
János nevét kapta. A göllei Móricz Zsigmond Nép- 
könyvtái névadó-ünnepsége április 4-én volt, iro­
dalmi előadás keretében. Az előadáson négyszáz 
dolgozó paraszt vett részt. Legújabban pedig Jó­
zsef Attiláról nevezték el a kapós keresztül i könyv­
tárat. (Bánki Gyula.)

□
Helyreigazítás. Lapunk áprilisi szám ában olyan 

formában közöltük a pestújhelyi Szabó Ervin 
Kerületi Könyvtár vezetőjének levelét a Ludas 
Matyi bírálatával kapcsolatban, miintha az ő könyv- 
tá ia  lenne az előadás rendezésében érdekelt, holott 
a közvetlenül érdekelt könyvtár a rákospalotai 29„ 
számú kér. könyvtár.
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Különböző napilapokban és folyóiratokban megjelent 
könyvismertetések és irodalmi cikkek jegyzéke

IDEOLÓGIAI-POLITIKAI IRODALOM

Lukács György: Az* é«2 trónfosztása. Szabad Nép, 
ápr. 13. (Koroknál Zsuzsa.)

Nemes Dezső: Magyarország felszabadulása. 
I. rész. Magyar Nemzet, ápr. 1. II. rész Magyar 
Nemzet, ápr. 2. (P. Gy.).

Stetson Kennedy: A fajvédő Amerika. Élet és 
Tudomány, ápr. 20. (Tancskó Ödön.)

K. J. VorosMov: Cikkeik és beszédek. Tiisadalm i 
Szemle, február—márdius. (Gyovai Gyula.)

ISMERETTERJESZTŐ IRODALOM

Bálint György: A szavak felkelése. Üj Hang, áp­
rilis. (Konnád György.)

Egon Ervin Kisch: Kalandozások öt világrész­
ben. Csillag, április. (Szász Imre.)

Komlós Aladár: Vajda János. Csillag, április. 
(Orosz László). Társadalmi Szemle, február-már­
cius. (Csabai* Tibor.)

Kitten be rger Kálmán: Kelet-Afrika vadonjaiban.
Magyar Nemzet, ápr. 16. ('Hegedűs Géza.)

Vaj dia György Mihály: Lcsslng. Magyar Nemzet, 
ápr. 15. (Hegedűs Géza.)

SZÉPIRODALOM

Berda József: Élj és énekelj. Dunántúl, 1955. 11.
sz. (Vörös József.)

Goncsarov: Szakadék. Széphalom, március.
(Kováts Dániel.)

Hegedűs Géza: A sötétség utolsó órái. Művelt 
Nép, máj. 1. (Vajda Miklós.)

Heltai Jenő: Kis királyok. Népszava, ápr. 6. 
ÍN, J.)

Iszakov^zkij: Válogatott versei. Csillag, április. 
(Héia -Zoltán.)

Jamsiav Ha<ek: A Balaton partján. Népszava, 
ápr. 26. (D. R.)

Karinthy Ferenc: Hazai tudósítások. Társadalmi 
Szemle, február.—március. (Ungváii Tamás.)

Mesterházi Lajos: Tanúság. Művelt Nép, ápr. ?4. 
(iSomogyi Sándor.)

Nagy Lajos: A menekülő ember. Dunántúl, 1955. 
11. sz. (Dalos László.)

Németh László: Bűn. Üj Hang, április. (Komlós 
János.)

Pál József: Dúdolgató. Alföld, Január—áp.ili 
(Bihari Sándor.)

Rimay János: Összes művel. Müveit Nép, máj. 1. 
(R. P.)

Simon István: Nem elég. Alföld, január—április: 
(Nagy János), Üj Hang, április (Szauder József.)

•Szabó Pál: Nyugtalan élet. Dunántúl, 1965. M. 
sz. (Futaky Hajna), Alföld, január—április (Bögei 
József.)

Tyutcsev: Versek. Szabó Lőrinc.fordításában. Al­
föld; január—április. (Karancsy László.)

Vajda István: Az A. A. 3Q8-as esete. Müveit 
Nép, ápr. 24. (K.)

IFJÚSÁGI IRODALOM

Andersen: A rút kis kacsa. Művelt Nép, ápr. 17.
(Tatay Sándor.)

Barát Endre: A pailamenter> Csillag, április. 
(Hegedűs Bité Dániel.)

Hollós Korvin Lajos: A vöröstorony kincse. Csil­
lag, április. (F. Rácz Kálmán.)

Komjáthy István: . Aranykert. Alföld, január— 
április. (Bajkó Mátyás.)

Zsombor János; így történt. Művelt Nép, máj. 
1. (Hollós.)

IRODALMI CIKKEK

József Attiláról. —  Simon István: József At­
tila -1905—1937. Szabad Nép, ápr. 10.; Sarkadd 
Imre: Költő a város peremén. Magyai Nemzet, 
épr. 10; Bokor László: József Attila és a fiatalok. 
Szabad ifjúság, ápr. 9; Kapusi Rózsa: Költő', forra­
dalmár, néptribun. Szabad Ifjúság, ápr.. 14. Füsl 
József: Adósság — Emlékeim József Attiláról. Üj 
Világ, ápr. 7; Péter László: József Attila* ismeretlen 
bécsi levelei. Magyar Nemzet, ápr. 8; Gátfi Károly- 
né: A váios peremén. Magyar Nemzet, ápr. 8; 
József Attila leveleiből. Csillag, április; Nagy La­
jos: József Attiláról. Csillag, április; Szántó Ju­
dit: Emlékeimből, Csillag, április; Barabás Tibor; 
József Attila öröksége. Irodalmi Újság, ápr. 9; 
Vészi Endie; Néhány vonás egy ismert arcképhez. 
Irodalmi Üjság, ápr. 9; Devecseri jGábor: Emlék- 
sor-ok az ifjúságról és az ifjúságból:. Művelt Nép, 
ápr. 10; Magyar László: József Attila érettségije. 
Müveit Nép, dpi. 10; Nemeskürly István: Kispesti, 
gyerekek közt József Attila verseivel. Művelt Nép, 
ápr. 10; Terstánszky Józsi Jenő': Emlékezés József 
Attiláról. Művelt Nép, ápr. 10; Hubay Miklós:* A 
klasszikus költő. Művelt Nép, ápr. 10; Varga Do­
mokos: — Szemináriumvezető: József Attila. Iro­
dalmi Üjság, ápr. 16; Király István: A miagyar 
munkásosztály nagy költője. Szabad Nép, ápr. 11; 
Szabolcsi Miklós: József Attila útja. Szabad. Nép, 
ápr. 10; Ge^eblyés László: Három találkozás Jó­
zsef Attilával. Esti Budapest, ápr. 9; Tamás Ala- 
dái: Emlékezés a forradalom költőjére. Esti Buda­
pest, ápr. 9; Hegedűs Géza: Az ötvenéves halha­
tatlan. Esti Budapest, ápr. 9; Gyertyán Ervin: 
József Attila. Népszava, ápr. 10; Horváth Márton: 
József AtiMa értékelése. Szabad Nép, ápr. 12; Fe­
hér Ferenc: A dialektikus költő — József Attila 
utolsó költői korszakának néhány jellemvonása. Üj 
Hang, április; Hegedűs Géza: A tanú és a tanító. 
Béke és Szabadság, ápr. 13; Sarló Sándor: A vö- 
röscsontú költő. Irodalmi Üjság, ápr. 16.; Vargha 
Balázs: ». . . édes Hazám, rogadj szívedbe«, Ma- 
gyai Nemzet, ápr. 10; Pákozdy Ferenc: Két vers és 
ami. közte van. Esti Budapest, ápr, 9.

LulkácS Györgyről. — Sőtér István: Lukács 
György hetvenéves. Csillag, április: Ungvári Ta­
más: A hetvenéves Lukács György köszöntése. 
Művelt Nép. ápi. 17; Illés Jenő: Lukács György 
70 éves. Magyar Nemzet, ápr. 13; Heller Ágnes: 
Lukács 'György köszöntése. Népszava, ápr. 13; 
Szigeti József: Lukács György 70. szültésnapja. 
Szabad Nép. ápr. 13; K. M.: A 70 éves Lukács 
György — ahogyan nyugaton látják. Irodalmi Üj­
ság, ápr. 16: Anna Seghers: Születésnapra. Csillaga 
április.

Majakovszkijról. — Létezem, mégpedig a forra­
dalomért! . . . Majakovszkij a saját költészetéről. 
oRadó György fordítása.) Irodalmi Újság, ápr. 16; 
Kuczka Péter; »Költő — Munkás* Majakovszkij 
halálának 25. évfordulójára’. Népszava, ápr. 14; 
Héra Zoltán: Majakovszkij halálának 25. évfor­
dulójára. Szabad Nép, ápi. 14; S. N.: Mint élő az 
élőkkel — Majakovszkij 11 a 1 á 1 á n ak' h u szonötödik év­
fordulóján. — Üj Világ, ápr. 14; Képes Géza:
♦ Hozzátok úgy szólok, mint élő.« (Gondolatok M a-. 
Jakovszkij halálának 25. évforduló)'n.) Művelt Nép. 
ápr. 17.

Katona Józsefről. — Karpáti Aurél: Katona' 
utolsó éjszakája. Irodalmi Üjság, ápr. 23; Szauder 
Józsei: Katona József (1791—1830). Szabad Nép,, 
ápr. 16; Molnár Miklós: A magyar drámaírás nagy 
alakja. Népszava, ápr. í6; Lukácsy Sándor köz  ̂
lése: Kortársak emlékezése Katona Józsefre. Ma­
gyar Nemzet, ápr. 16.
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Andersenről. — Vas István: Andersen. Csillag, 
április; Waldapfel Imre: Haris Chrislian Andersen 
drám ája. Irodalmi Újság, ápr. 9; Sós Endre: An­
dersen útja. Szabad Ifjúság, ápr. 7; Hajdú Heniík: 
Hans Ghristian Andersen. Szabad Nép, ápr. 2.

Gáspár Endréről. — Aranyossi Pál: Gáspái 
Endre. Irodalmi Újság, ápr. 23; Rónai Mihály 
András: Gáspár Endie 1897—1955. M?gyar Nemzet, 
ápr. 16; Demeter Imre: »A pozsonyi úti halott.* 
(Gáspár Endre emlékezete.) Alűvell Nép, ápr. 24; 
Keszthelyi Zoltán: Gáspár Endie. Esti Budapest, 
ápr. 23; Gy. K.: Meghalt Gáspár Endre. Népszava, 
ápr. 16.

Más íróikról és művekről. — Szilágyi Ferenc: 
♦Vizsgálódó és miindent megolvasni kívánó ma- 
gyai . . .« Csokonai halálának 150. évifordulójára. 
Széphalom, március; Kiss Tamás: Csoikona'i Vitéz 
Mihály 1733—1805. Alföld, január—április.

Pongrácz Zsuzsa: Egy délután Ady franöia fordító­
jával. Művelt Nép, apr. 24; Tömöry Márta: Ady

Endie és a Galilei Kör. Természet és Társadalom , 
április.

Ember Máiia: Verssorok — kibontva. Simon 
István Kossuth-díjas költő életéről beszél. Szabad 
Ifjúság, ápr. 8.

Kiss Tamás: Nadányi Zoltán 1894—1955. Alföld, 
ja n u á r-á p rilis .

Csorba Zoltán: Kaffka Margit életének és m űvé­
szetének miskolci kapcsolatai. Szépbalom, m ár­
cius.

Ipsey Tamás: Megemlékezés Radnótiiról. Szép­
halom. máicius.

Komlós Aladár: Reviczky Gyula. Irodalmi Djság, 
ápr. 23.

Bajomi Lázár Endre: Budai beszélgetés Jean
Marcenac francia költővel. Magyar Nemzet, ápr. 17.

Kuczka Pétéi: Millió tűkór. Magyar Nemzet,
ápr. 10.

Kodolányi János: Utóhang — Emlékeim Móri 
Zsigmondról. — Dunántúl, 1955. 11. sz.

összeállította: Frank Zoltánná

ÚJ SZAKMAI KIADVÁNYOK
A M agyar Tudom ányos A kadém ia ki­

ad ta  TÁJÉKOZTATÓJÁT a  külföldi tu ­
dom ányos akadém iák működéséről. A k i­
a d v á n y  28 ország 325 időszaki k iadvá­
nyát dolgozza fel. Részletes szakcsoporto­
sításban az akadém iák és osztályaik m ű­
ködéséről, szervezetéről, k iadványairó l ad 
teljes képet, nem feledkezve meg a  m a­
gyar vonatkozású anyag feltárásáró l sem.

A Szegedi Egyetemi Könyvtár, biibliog- 
ráfia-sorozatábai'n je len t meg CSON­
GOR GYŐZŐ: SZEGED ÉS KÖRNYÉKE 
ÉLŐVILÁGÁNAK ALAPVETŐ IRO­
DALMA c. összeállítása. A gondosan 
szerkesztett jegyzék értékes része a  Sze­
gedi Egyetemi K önyvtár helyism ereti 
bibliográfiai tevékenységének; igen sok 
folyóirat, évkönyv, gyűjtem ény idevágó 
anyagát dolgozna fel és teszi hozzáférhe­
tővé.

A Fővárosi Szabó Ervin K önyvtár 
új kurrens folyóiratcikk-bibliográfiákat 
adott ki. A NEMZETKÖZI FIGYELŐ 
a  külföldi országok politikai, gazdasági 
és ku ltu rá lis életére vonatkozó váloga­
to tt cikkanyagot tartalm azza. Az ÉLET­
RAJZOK — ÉLETMŰVEK c. sorozat a 
m últ és jelen kiem elkedő személyiségei­
ről szóló cikkek és. tanulm ányok repertó ­
rium a. Ez utóbbi kiadvány azért is fon­

tos, m ert részben pótolja m odern é le t­
rajz i lexikonunk hiányát. Félő azonban, 
hogy e füzetek havonkénti m egjelente­
tése szétaprózza és nehezen kezelhetővé 
teszi az értékes anyagot. Nem szerencsés 
a cirilUbetűs cím leírások beillesztése sem, 
m ert ha egy könyvtár az egyes tételeket 
kartonok ra  ragasztva cédulakatalógust 
csinál belőle, a cirill- és la tinbetűs cím ­
leírások egy katalógusban való kezelése 
sok nehézséggel jár.

A Fővárosi Szabó Ervin K önyvtár röp­
lapbibliográfiáinak sorozatában m egje­
lent az 1955. évi 1. füzet, a címe: »A FA­
SIZMUS LEVERÉSÉNEK 10. ÉVFOR­
DULÓJÁRA.« \(1955. m ájus 9.) A bibliog­
rá fiá t Köves Erzsébet á llíto tta  össze.

M egjelent az Országos Mezőgazdasági 
K önyvtár röplapbibliográfia sorozatának 
17. szám a »MIT OLVASSUNK A ZÖLD­
SÉGTERM ESZTÉSRŐL- címmel. A jegy­
zék a zöldségterm esztés üzem gazdasági 
kérdéseire, a zöldségfélék gondozására 
és a term esztés m odern m ódszereire ad ja  
meg az alapvető irodalm at.

Az Á llami K önyvterjesztő V állalat leg­
ú jabb  könyvjegyzékei közül meg kell 
em líteni a »MUNKiAFOGÁSOK AZ 
IPARBAN<<< és a  »SPORTSZAKKŐNY- 
VEK JEGYZÉKE 1955- c. kiadványokat.

D u r z s a  S á n d o r

Sarkadj Imre író és Simon István költő, 1955. 
évi ^Kossuth-dija sok, m eglátogatták a XVIII. kér. 
tanács 1. sz. Szabó Ervin könyvtárát. Sarka di 
Im ié a paraszt iroda lom fejlődéséről, Simon István 
ped!ig József Attiláról és a saját m unkásságáróí 
beszélt a könyvtár olvasóinak. A hallgatóság fe­
szült figyelemmel hallgatta az előadásokat, a s i­
kert bizonyítja a tizennégy komoly, értékes hozzá­
szólás is. (Solt Andorné.j

Lenin születésének 85. évfordulója alkalmából 
emlékkiállítást íendezett n Fővárost Szabó Ervin 
Könyvtár tudományos központja. A gondosan 
összeválogatott kép-, plakát-, könyv- és kézirat­
m ásolat anyagot nemcsak a központi könyvtár o lva­
sói, hanem a kerületi hálózat olvasói közül is so­
kan tanulm ányozták, a középiskolások pedig a fő­
város minden kerületéből csoportosan látogatták a 
kiállítást. (SZÉK.)
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A sajószentpéteri bányász kultúrotthon könyvtá­
rát a helybeli önálló községi könyvtár páitfogolja. 
A községi könyvtár segítségével elkészült a könyv­
tár hitelesített oímleltána, >a könyveket raktári 
jelzetekkel látták el, <a napi kölcsönzési forgalom ­
ról rend szeles munkanap lót vezetnek. A bányász 
kultúrotthon könyvtárosa havonta ellátogat a 
községi könyvtárba is, ahol a m unkát tanu lm á­
nyozza. A két könyvtár helyes együttm űködését 
bizonyítja a közösen rendezett irodalmi est is. 
(Ny. Z.)

□
Somogyi sétáik címmel sorozat kiadását kezdte 

meg Somogy megye tanácsának IdegenkorgaImii 
Hivatala (Siófok). A sorozat első, fényképekkel és 
rajzokkál illuszti ált Kisbalaton című füzete az egy­
kori tómeder területének történelmi, néprajzi, nép- 
költészeti és idegenforgalmi érdekességeit, s 'm a ­
gának a védett területté nyilvánított tónak és a 
hozzátartozó nádeidőnek természeti sajátosságaid 
ismerteti. A továbbiakban többi Közt megjelenik 
a Kaposvár és Zselicség és a Buzsák című füzet. 
A kiadványok a könyvtárak helyismereti gyűjte­
ményében felhasználhatók. Felhívjuk a könyvtáro­
sok figyelmét, hogy tartsák  számon más megyék 
hasonló kiadványait is.

□
Üj könyvtárügyi folyóirat a Német Demokratikus 

Köztársaságban. A berlini Német Miamii Könyvitár 
(Deutsche Staatsbibliothek) ez óv január j ától
kezdve új könyvtárügyi folyóiratot adott ki. A 
,,Nachrichten aus dem Bibliothekswesen dér Deut 
schen Demokratischen Republ'ik* havonta jelenik 
meg. A folyóirat hírt fog adni a tudom ányos 
könyvtárak jelentősebb eseményeiről. (Knibovna.)

□
* Bánk Bán a színpadon« címmel k iállítást ren­

dezett az O rszágos Széchényi Könyvtár a bejárati 
folyosóján Katona József halálának 125. évfordu­
lója alkalmából. A kiállítás bem utatja nemzeti d rá­
mánk diadalú tjá t az első bem utatótól a mai elő­
adásokig. (OSZK.) □

Katona Józsefről nevezték el a kecskeméti Me­
gyei Könyvtárat. A névadó ünnepséget gazdag m ű­
soros esttel kötötték egybe, az emlékbeszédet Mól­
nál Miklós mondotta. (F. Cióhér Anna.)

□
Az Országos Könyvtárügyi Tanács április 30-i 

ülésén a könyvtári törvénynek és a magyar könyv 
táraik második ötéves tervének előkészítésével fog­
lalkozott.

A szabadalm i leírások tanulm ányozásának 
új rendje az OMK-ban

Az O rszágos Műszaki Könyvtár megkezdte a kb. 
5 009 000 szabadalm i leírásból átló gyűjteménye 
korszei ű raktári átcsoportosítását, leltári feldolgo­
zásiát és feltárásának megszervezését. A feldolgozó 
m unka idejére a szabadalma részleg f. év m ájus 
1-től további intézkedésig hétköznapokon 10—12 és 
15—19 óráig  ta rt olvasóterm i ügyeletes szo lgála­
tot. V asárnap de. 9—13 óráig  a  könyvtár azok 
szám ára ad ki szabadalm i leírásokat, akik a tan u l­
m ányozásra kért szabadalm i leírások lajstrom - 
szám át vagy szakjelzetét szom bat délli 12 óráiig 
közük a szabadalm i ügyeletessel. (QM>K)

□
A Lipcsében m egjelenő Dokumentáljon című 

folyóirat márciusi szám a hosszabb cikket közöl 
Orosz Gábor, az Eötvös iLóránd Tudományegyetem 
könyvtárosának tollából a gépi tájékoztatásról: 
»Netie Met-hode dér Dokumentatliomsiselektion vej- 
m ittels Lochkartenm aschinen. Teil I.«

□
A városi könyvtárak működési szabályzatát el­

készítette a Népművelési Minisztérium könyvtári 
főosztálya. A rendelet száma 865—V—3Ű/1Ö56; m eg­
jelent a Népművelési Közlöny áprliiliis 16-i szám á­
ban.

□
Lenin születésének 85. évfordulója alkalm ából 

ünnepi emlékestet és könyvkiátlítást rendezett a 
Szikra Könyvkiadó, a Szovjet Könyv Háza és a 
Gorkij Könyvtár.

□
Üj gyemieikikönyvtári részleggel bővült a V III. 

kér. tanács Kálvária-téri könyvtára felszabadulá­
sunk tizedik évfordulójára. A megnyitón a kerü­
leti tanács népművelési osztályának vezetője adta 
á t a tanács elismerő oklevelét a könyvtár m unka­
társainak és külön Holló Ferencné könyvtárveze­
tőnek. M egjutalm azták a könyvtár ifjú segítő- 
együttesét is, H árs László író pedig legújabb m ű­
vének egy dedikált példányát adta át a gyermekek­
nek. A bensőséges ünnepségnek H50 gyermek- 
részvevője volt.

□
Irodalmi fejtörő-sorozatot indított a pápai já rási 

könyvtál, melynek első fordulója m ájus 30-án zá­
rul. A legjobb megfejtőket a könyvtár könyvvel 
jutalm azta.
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A KÖNYV melléklete

Egyes könyvismertetések után kis bibliográfiákat közlünk. Ezekben felsoroljuk a 
szerző egyéb müveit, vagy ugyanazzal a témával foglalkozó más könyveket. A könyv­
tárosok e kis bibliográfiák segítségével ajánlhatnak müveket azok részére, akik a tárggyal 
alaposabban1 kívánnak megismerkedni, vagy hasonló témájú könyveket szeretnének olvasni.
A kis bibliográfiákat Bélley Pál állította össze.

P O L I T I K A I  M Ű V E K

M a r x  — E n g e l s  —
L e n i n  — S z t á l i n

A N E V E L É S R Ő L
Tankönyvkiadó

»A z  ember egész fejlődése. . .  a n e v e ­
l é s t ő l  és a k ü l s ő  k ö r ü l m é n y e k ­
t ő l  f ü g g «  — írták Marx és Engels már 
1844-ben » A  szent család« című munká­
jukban. E fontos -tétel alapján a marxiz­
mus—leninizmus klasszikusai igen sokat 
írták az ember nevelésének problémáiról, 
arról, hogyan, milyen módszerekkel ala­
kítható ki az új társadalom embere, mik 
a burzsoá társadalom nevelési hibái, bű­
nei.

»A  kommunizmus alapelvei« című 
munkájában Engels már 1847-ben köve­
telményként állítja fel a tételt: » Vala­
mennyi gyermek nemzeti intézetekben 
és nemzeti költségen való neveltetése ..
A  Kommunista Párt Kiáltványa ezt a 
követelményt állítja fel: »Mmden gyer­
mek nyilvános és ingyenes nevelése . . . «  
*>A nevelés egyesítése az anyagi terme­
léssel síb.«

A  marxizmus—leninizmus klasszikusai 
az élet minden területét vizsgálva adnak 
útmutatásokat az új ember helyes neve­
léséhez, foglalkoznak mindén tudomány­
ággal, megvilágítják azokat a területe­
ket, amelyen a kizsákmányoló osztályok 
a fokozottabb kizsákmányolás érdekében 
el akarják butítani a népet. Különös erő­
vel leplezik le az egyházat, a vallást és 
leszögezik: »A  vallás a nép ó p i u m  a«, 
amellyel elhódítják, ‘félrevezetik a ki- 
zsákmányoltakat.

A  kapitalista rend elvonta a gyerme­

keket a neveléstől, és a felnőtteket is sö­
tétben tartotta, butította. A  marxizmus 
klasszikusai ezzel szemben rendkívüli 
szerepet- tulajdonítanak a nevelésnek, a 
nevelés módszereinek. Hangsúlyozzák a 
család, a pedagógusok- fontos nevelő sze­
repét . és feladatait, kiemelik a kommu­
nista példamutatás fontosságát^ a,munka 
nevelő szerepét, a politikai agitáció, pro­
paganda, a helyes közművelés, könyvtá­
rak, kulturális intézmények nagy jellem­
formáló erejét, fontosságát. Igen fontos 
nevelő szerepe van az irodalomnak. A  
népszerű irodalom »egy sorozat t a n ­
k ö n y v  a n é p  s z á m á r a «  — írta 
Lenin. Az iskolák szerepéről beszélve le­
szögezik, hogy *minden iskolában legfon­
tosabb az előadások eszmei-politikai irá­
nya«. Hangsúlyozzák a politika és peda­
gógia összekapcsolásának fontosságát, az 
ifjúság- megnyerésének döntő jelentősé­
gét, útmutatásokat adnak a tanítók ki­
választásához, a kádérképzés módszered-: 
hez. Lenin leszögezi: »az új pedagógia 
feladata az, hogy összekapcsolja a tanítói 
tevékenységet a társadalom szocialista 
megszervezésének feladatával«, s ebben 
fontos szerepet tulajdonít a »teljese(n vi­
lági iskoláknak«t a nyelv tisztaságának, 
a kommunista munkastílusnak, az ifjúsági 
szövetségeknek stb.

A  Tankönyvkiadó helyesen válogatott 
gyűjteményes kötete nagy segítséget 
nyújt ehhez a munkához mind a szülők­
nek, mind a pedagógusoknak, mind' a ká­
derképzéssel — az emberekkel — foglal­
kozó funkcionáriusoknak. (S. M.)

Krupszkaja, N. K. Válogatott pedagógiai ta­
nulmányai. (Ford: Lomb Frigyesné.) 2. jav. 
kiad. Bp. 1952, Tankönyvkiadó. 374 old.' 1 t. 
(Szocialista nevelés könyvtára 51.)

Kalinin, M. I.: A kommunista nevelésről. 
(Ford. Hándel Ottó.) 4. kiad. 1951, Szikra. 
303 old. ‘

Mtedinszkij, E. N.: Makarenko élete és peda­
gógiája. (Ford. Balogh Jenő.) Bp. 1950, Hun­
gária. 135 1., 5 t.
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A S Z O V J E T  N É P E K  N A G Y  

H Á Z  A J  A

Szikra

A  könyv az 1949-ben megjelent,. »A  
Szovjetunió a szocializmus országa«  
című, igen népszerű mű új, jelein tűsen 
átdolgozott és bővített kiadása. Hat ön­
álló részből áll, ás kiváló áttekintést 
nyújt a kommunizmust építő nagy Szov- 
jetországról. f

»A  Szovjetunió területe és kincsei^ 
című első rész a világ egyhatodrészén 
elterülő hatalmas ország földrajzi v i­
szonyaival, természeti kincseivel, nép­
gazdaságává 1 és a 16 szövetséges 'Köz­
társasággal ismertet meg bennünket.

A  második rész a szovjet nép törté­
nelmi múltjával .foglalkozik. Végigvezeti 
az olvasót azon a küzdelmes úton, ame­
lyen az ország területét lakó népek a 
hosszú évszázadok során eljutottak az 
emberiség történetében fordulópontot 
jelentő Nagy Októberi Szocialista For­
radalomig.

A  következő rész megmutatja,, hogyan 
verte le a szovjet nép hősies küzdelem­
ben az ország életére törő idegen be­
avatkozókat és belső ellenforradalmá­
rokat. majd a népgazdaság helyreállí­
tása után hogyan építette fel a szocia- 
lizmúst.

1941-ben a hitlerista hordák megtá­
madták a Szovjetuniót. A  Nagy Hon-- 
védő Háború történetét ismertető rész 
nagyszerű képet ad arról a hősies harc­
ról, melynek eredményeként a szovjet 
nép világtörténelmi jelentőségű győzel­
met aratott a fasizmus fölött.

Az ötödik rész megismerteti az olva­
sót ' a Szovjetunió, társadalmi és állam­
rendjének alapjaival. Végül az utolsó 
rósz a szocializmusból • a kommuniz­
musba való átmenet elméleti és gyakor­
lati problémáival foglalkozik.

A  szép kiállítású könyv számos fény­
képen kívül a Szovjetunió politikai- 
közigazgatási térképét is tartalmazza.

(Z. Vidor Emma)

A Szovjetunió története. 1—3. köt. Sz.erk. 
Pamkratova A; M. fFord. Rákos Ferenc— 
Hadrovics László) Bp. 1950, Szlikra.

Mihajlov, N.: A Szovjetunió rövid földrajza. 
(Ford. Rákos Ferenc) Bp. 1950, ÜJ M. könyv­
kiadó. 55 old. 16 t. 1 térk.

Mihajlov, ISL—Poksisevszkij: Utazás a Szov­
jetunió térképén. (Sajtó alá rend. Alpári Pál) 
Bp. 1948, Üj M. Könyvkiadó. 291 old. 48. t.

Iljin, Mihail: A Fekete tengertől a Káspi tóig. 
(Ford. Százdi István) Bp. 1949, Dante. 162 old.
8 t.

Boldizsár Iván: Fortocska. 3. kiég. kiad. Bp. 
1950, Franklin. 283 old.

L o r d  R u s s e l :

A H O R O G K E R E S Z T  

R É M T E T T E I

Szikra

Lord Russel könyve hat fejezetben 
tárgyalja a horogkereszt rémtetteit. 
Megismertet Hitler zsarnoki uralmának 
eszközeivel, a náci pártital, az SS-sel, az 
SD-viel és a Gestapóval. Objektíven 
megállapítja, hogy ezekre már a háború 
előtt azért volt szükség, mert a nemei 
nép nem hódolt be egykönnyen Hitler­
nek, nem szívesen fogadta a nemzet} 
szocialista tanokat és programot. Lord 
Russel leírja a hadifoglyok bántalmazá­
sát s meggyilkolását, a nyílt tengeren 
elkövetett háborús bűntetteket, a ke­
gyetlenkedéseket és tömeggyilkosságo- 
kat a megszállt területekén - a rabszol­
gamunkát, amelyet a hazájukból elhur­
coltak végeztek, a koncentrációs tábo­
rokat és a zsidókérdés »  végleges megol­
dását^, melynek kétszázezer magyar 
zsidó és összesen ötmillió európai zsidó 
esett áldozatául.

Az angol' sajtó megállapítása szerint 
az utóbbi években egyetlen politikai 
tárgyú könyv sem keltett akkora érdek­
lődést, vitát és vihart Angliában, mint 
Lord Russel könyve. Á  szerző a máso­
dik világháború után, mirt a. Rajnai 
Brit Hadsereg hadbíróságának helyet­
tes elnöke, a nürnbergi per idején az 
angol főügyész jogi tanácsadója volt. 
Hiteles dokumentumok, elsősorban a 
háborús főbűnösök vallomásai alapján 
ismerte meg és ismerteti meg az olva­
sóval a könyv anyagát. Amikor a szerző 
felettes hatóságainak benyújtotta köny­
ve .kéziratát, a válasz úgy hangzott: 
vagy lemond a könyv kiadásáról, vagy 
megválik állásától. Russel az utóbbit vá­
lasztotta s kiadta könyvét.

A  könyv fontos dokumentumanyágá- 
val a maga száraz, tárgyilagos, minden 
írói eszközt mellőző modorában is, sőt 
talán éppen így, megcáfolhatatlan vád­
irat a fasizmus ellen. S napjainkban, 
amikor a könyv és az újrafegyverkezés 
szomorú ”bősei« nem • egyszer személy 
szerint is azonosak, erős fegyver a béke­
tábor hívei kezében. (K. J.)

Fuclk, J.: Üzenet az élőknek. (Ford. Peéry 
Rezső.) Bp. 1954, Szikra. 143 old., 4 t.

Utolsó üzenet. Francia ellenállók búcsúleve­
lei. Ford. Pongrácz Zsuzsa. Bp. 1949., Révai. 
147 old.

Boldizsár Iván: Oradour vádol. Kiad. az 
Orsz. Béketanács. Bp. 1953, Szikra ny. 23 old.
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j S Z É P I R O D A L M I  M Ű V E K  j

A S Z O V J E T  K Ö L T É S Z E T  
A N T O L Ó G I Á J A

Üj Magyar Könyvkiadó

Felszabadulásunk előtt a legizgalma­
sabb politikai, irodalmi eseményszámba 
ment egy-egy felbukkanó szovjet vers, 
amely hírt Hozott a szocializmus orszá­
gának számunkra ismeretlen költészeté­
ről. S most íme, két díszes kiállítású kö­
tet — a két éve megjelentnek új és mó­
dosított kiadása — tárja élibénk — 
szinte a teljesség igényével — a szovjet 
népek soknyelvű (orosz, ukrán, grúz, üz- 
bég, kazah stb.) költészetének válogatott 
kincseit.

A  több mint ezer oldalas antológiának 
nemcsak az áz érdeme, Ihogy a szovjet 
poézis (hatalmas birodalmát szemlélteti, 
hanem- az is, 'hogy* az alapos mérlegelésű 
válogatás a tartalmi hűség és az erede­
tit híven követő művészi tolmácsolás el­
vét követve, magyar és orosz nyelvészek, 
irodalomtörténészek és legkiválóbb mű­
fordítóink. közreműködésével készült, 
Kardos ' László Kossuth-díjas műfordí­
tónk szakavatott szerkesztésében.

Az első kiadásban — ha nem is nagy 
számban — még akadt kivetni való. 
E második kiadásban már nem akad 
gyom és- helyükre virágok, azaz más köl­
temények, illetve hitelesebb értékű át- 
költések kerültek. Az előző kiadással 
szemben például bővült a magánéletet 
tükröző líra, egyénibbé vált egy-egy 
költő profilja. . •

E gyűjteményben a harminchárom 
népet képviselő 138 szovjet költő versei­
nek közös jegye a szovjet haza, a párt, a 
nép forró szeretete, a-z egész emberiséget 
átölelő szocialista humanizmus pátosza. 
A  verseken, főleg az orosz lírán, nyomon 
követhetjük, mint alakul ki a szocialista- 
realista irodalom ars poeticája: a nemzeti 
forma és a szocialista tartalom egysége. 
Az antológia szemléltetően bizonyítja 
többek közt azt is, hogy a cárizmusban 
már-már kipusztult írástudatlan népek, 
néptörzsek a szocialista társadalomban 
miként élednek újjá és indul virágzás­
nak költészetük is.

Kultúrforradalmunk nagy nyeresége 
e kétkötetnyi vers és a hozzájuk tartozó 
biográfiák. Időről időre rendszeresen ta­
nulmányoznunk kell mint szemléltető 
kézikönyvet, mely nemcsak a testvéri 
szovjet nép igazi megismeréséhez segít, 
de az új magyar kultúra megvalósításá­
nak is hasznos — immár nélkülözhetet­
len — támogatója. (Vihar Béla)

V o l t a i r e  :

K I S R E G É N Y E K  

Szépirodalmi Könyvkiadó

Amikor XVI. Lajos a forradalom bör­
tönéiben meglátta Rousseau és Voltaire 
könyveit é̂ s azt mondta: »Ez.a két ember 
rombolta le Franciaországot« — akkor az 
ő, a Bourbonod inasz ti a Franciaország át 
illetően, közel járt az igazsághoz. Míg 
Rousseau az érzések és ösztönök felsza­
badításának munkáját vállalta, Voltaire 
pályafutása magának az emberi észnek 
diadala volt. Soha íróemlber akkora köz­
vetlen hatást és hatalmat nem ért el, 
mint ő. Nem törődve száműzetéssel, bör­
tönnel {mindkettőben volt része), sem 
műveinek betiltásával — hallatlan mun­
kabírással és hidegvérrel törte az utat 
igazságai számára, amelyek a feudális 
állam és egyház alapjait ingatták meg a 
feltörekvő polgárság nevében. Végül az 
egykor megvesszőzött polgáirifi tekinté­
lye előtt uralkodók é,s pápák hajoltak 
meg. »A  végzet nyolcvanhárom eszten­
dőt adott neki, hogy lassan szétbom­
lassza hanyatló 'korét; volt ideje, hogy 
megküzdjön az idővel; s amikor elesett. 
ő volt a győzées« — írta róla Lamartine. 
Csakugyan: valósággal a hivatalos fóru­
mok és a párizsi nép ünneplésébe halt 
bele a .törékeny aggastyán 1778-bam.

»Ha egy nemzet gondolkozni kezd, te­
hetetlen megállítani« — ez volt Voltaire 
leggyaJkorlatibb igazsága. Több mint fél­
évszázados írói működésének is ez volt 
legfőbb célja: megtanítani az embereket a 
gondolkodásra. Meg akarta -tisztítani az 
emberek gondolkodását a középkor elő­
ítéleteitől, az élet alapfogalmait értékelte 
újra korai lírai verseiben, ma már idejü­
ket múlt drámáiban éppúgy, mint óriási 
hatású levelezésében, Filozófiai szótár­
nak nevezett enciklopédiájában és •leg­
maradandóbb alkotásaiban: inkább hosz- 
szabb novelláknak tekinthető regényei­
ben is. Ezek közül jelentetett meg kilen­
cet a kiadó' A  Világirodalom Klassziku­
sai sorozatiban.

Voltaire mindig a legmeighökkentőbb 
oldalról közelíti meg tárgyát. Hol a kép­
telenségig fokozza az esztelénség és al­
jasság ellenállását a bölcseséggel, embe­
riességgel és vitézséggel szemben, mint a 
Zadig avagy a végzet című kisregényé­
ben ; hol egy Amerikából Franciaor- ‘ 
szágba került fiatal indián történetében 
leplezi le a királyi udvar romlottságát és 
a vallás visszásságait (A  vadember); A  
babiloni királylány hősnőjével a vőlegé­
nyét keresteti keresztül-kasu 1 a világon, 
hogy elmondhassa véleményét az állam­
formákról és dicséretét a békés uralko­
dóról ... Legismertebb műviéinek, ia Can-
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diáénak, nyaktörően merész, groteszk me­
séjével a filozófus Leibniz tételét — 
amely szerint »e világ a lehető világok 
legjobbikia« — támadja szinte i»agyba- 
főbe«: nem mintha cinikus volna vagy 
pesszimista, csupán az élet minden je­
lenségét az értelem próbájának veti alá, 
fölényes (tárgyi tudással, életismerettel és 
—szellemességgel; mert ő — ahogy egy 
életrajzírója jellemezte — »a  tiszta• érte­
lem, amely a haragot tréfává, a tüzet vi­
lágossággá alakítja át«. Nevetve és ne­
vettetve buktatta meg a kivénhédt fran­
cia feudalizmust, amely ezt a próbát nem 
állta ki.

Legtöbb műve ma is érdekes, s. nem­
csak történelmi szempontból, mert szel­
lemének elevensége, értelmének csillogó 
tisztasága, minden holdkóros fanatizmus­
tól és olcsó optimizmustól mentes el­
szántsága az emberi értelem lehetőségei­
nek felkutatásában — ma is az okos em­
beriesség. örökértékű irodalmi kifejezése, 
amely az élet talányos sokirányúságá­
ban az emberhez legméltóbb magatar­
tásra: a humanizmusra nevel. (Lékay 
Ottó.)

Voltaire válogatott írásai. (Ford. Gyergyei 
Albert—Szávai Nándor. Szerk. Gyergyai A l­
bert. Bev. Győry János.) Bp. 1951, Művelt Nép. 
212- old., 2 t.

Gyergyai Albert: A francia felvilágosodás.
Válogatás Diderot és az enciklopédisták mű­
veiből. Szerk., bev. és jegyz. ell. — —. (Ford. 
Szávai Nándor.) Bp. 1954, Müveit Nép. 360 
old. 5 t:

M o n t e s q u i e u  :

P E R Z S A  L E V E L E K

Dj Magyar Könyvkiadó

Montesquieu halálának kótszázadiik év­
fordulójára jelent meg a felvilágosodás, 
a polgári forradalom útját egyengető 
nagy francia író műve új fordításban, »A  
világirodalom klasszikusai* sorozatban.

A  Perzsa levelek Montesquieu első 
(1721-ben jelent meg) és irodalmi szem­
pontból legjelentősebb alkotása; hatal­
mas sikere alapozta meg az író közéleti 
és irodalmi tekintélyét. Az akkor diva­
tos levél-regények közül az ábrázoló 
készség, a stílus friss, pezsgő edévansége 
és elsősorban a merész,- a jelenségek 
ókaira világító ’ társadalmi szatíra 
emeli ki.

17114>en két ifjú perzsa Párizsba láto­
gat. Majdnem egy évtizedet töltenek 
XIV. Lajos, majd a régens-kor Francia- 
országában. Élményeikről, tapasztalataik­
ról leveleket írnak az otthoniaknak; Per­
zsiából, Iszpahánból is levelekben szá­
mol be házuk népe, főképp a hárem iz­
galmas eseményeiről. A  levélíró Üzbég

és Rika remek szatirikus portrékat fest 
az akkori francia élet jellegzetes típu­
sairól, a régens-kor erkölcsi normákat, 
társadalmi kötöttségeket lazító légköré­
ről. A  leveleket betöltő gondolatsorok­
ban — bár többnyire a keleti képes be­
széd vagy az irónia fátylában — egy új 
világszemlélet erjed—formálódik. Egészsé­
ges racionalizmussal köt bele az író régi 
hiedelmekbe, téves nézetekbe az ural­
kodó szerepéről, férfi és nő viszonyáról, 
vallási dogmákról. Az abszolutizmus kri­
tikája, a polgári-népi' erők megbecsülése 
s olykor a demokratikus eszmékkel való 
rokonszemv vezeti a pamflet-író Mon­
tesquieu tollát. Megtaláljuk e leveleikben 
— nem egy esetiben haladóbb, követ­
kezetesebb formában, mint utóbb — 
Montesquieu későbbi nagy műveinek (»A  
rómaiak nagyságának és bukásának 
okairól«, i»A törvények szellemei) jelen­
tős eszméit.

Több mint. kétszáz év alatt semmit 
sem avult, sápadt a Perzsa levelek fris- 
sesége, (lebilincselő szellemessége. . De 
nemcsak Montesquieu írásművészete az 
dka, hogy a mai olvasó is szívesen ol­
vassa újra és újra, hanem a műből su­
gárzó humanizmus, a tudományba és a 
művészetibe vetett feltétlen hit. így lát­
ták Montesquieu jelentőségét már utódai, 
a francia felvilágosodás nagy alakjai is. 
A halálára írt nekrológjában mondja 
róla az enciklopédista d’Alembert, hogy 

közjóiét szeretetem jellemezte, »a kí­
vánság, hogy boldognak lássa az embe­
reket**.

Rónay György fordítása szép, a műhöz 
méltó munka. Szigeti József bevezető 
tanulmánya főiképp Montesquieu élet­
művének eszmei problémáival foglal­
kozik.

Nem helyeselhetjük az újabban szoká­
sos jegyzetdömpinget — de itt néhány 
esetben szükség lett volna kultúrtörté­
neti magyarázatokra. (Pók Lajos)

Tanulmányok a francia forradalomról. 1789. 
(Jean Bruhat—Etienne Fajon. Bev. Maurice 
Thorez.) (Ford. Rába György.) Bp. 1949, Szik­
ra. 203 oíd. (Tudomány és Haladás 25.>

R e v i c z k y  G y u l a :

A P A I  Ö R Ö K S É G

Szépirodalmi Könyvkiadó

Reviczky művészetét a közismert »a 
világ csak hamgulat« idézettel szokták be- 
skatulyázni. Az e kötetben kiadott két 
elbeszélés mutatja be a századvég költő­
jének másik arcát: a realistáét. A  két 
prózái mű megmagyarázza, miféle em­
beri és társadalmi helyzetből menekült 
a költő Reviczky a »hanguílat-4Ídeológiá- 
ba«. Komlós Aladár kitűnő bevezető ta­
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nulmánya feltárja ezt az összefüggést 
költő és művei közt.

Az Apai örökség önéletrajzi regény­
nek indult és a későbbi kihagyások, mó­
dosítások ellenére, lényegében az is ma­
radt. Egy dzsentri-fiúról szól, aki fiatalon 
elveszti apját, teljesen egyedül marad. 
»örclksége« nem egyéb, mint nemesi 
származásának tudata: igények, amelyek­
re nincs fedezete, mert a munkát szé- 
gyenli — kielégítésükre tehát becsületes 
úton pénzhez nem juthat. Ez indítja el a 
lejtőn, a lezül'lésig, akaraterejének végső 
elsatnyulásáig. — Reviczky nem kívül­
ről, hanem saját életének keserves ta­
pasztalataiból merítve ábrázolja hősét, 
kétségbeesett részvéttel, s így elsősorban 
nem utálatot kelt iránta, hanem egy mé­
lyebb indokolást igénylő kérdést ébreszt 
az olvasókban: miért kellett ennek így 
történnie?. Meggyőző magyarázatot ad, 
amikor leírja hősének gyermek- és ser­
dülőkorát, apjának felelőtlen példáját, 
állandó otthon talanságát és ezen keresz­
tül az egész nemesi életforma győkérbe- 
lenségét és szétbomlását. — A fiúban 
méglenne a javulás szándéka, különösen 
amikor a szerelem hangja is megszólal 
szívében, de gyenge és elbukik: nem tud 
küzdeni sem az életéért, sem szerelméért. 
»A z ember jelleme az ember' sorsa« .— 
állapítja meg, amikor már maga is látja, 
hogy nincs segítség. De. még meghalni 
sem tud: barátjának pisztolyát, amelyet, 
előbb halántékának szegez — félórával 
később inkább 'elzálogosítja és a pénzt 
egy kocsmában veri el. — Nosztalgikus, 
de irgalom nélküli realitással rajzolt kép 
a ^felesleges lelkék szemé tdömbj ár ól«, 
amelytől Reviczkyt saját tehetségének 
tudata és költői elhivatottságába vetett 
hite mentette meg.

A  másik, rövidebb elbeszélés, a Selyem- 
bogár, a vidéki földbirtokos réteg és a 
^szegények — közéjük tartozik a kissé az 
írót képviselő elbeszélésbeli költő is — 
közti mély szakadékot ábrázolja. Értéke: 
az emberek jellemzésében a finoman 
árnyalt4 lélektani megalapozottságon túl­
menő, a társadalmi összefüggéseket’ is 
feltáró módszer. Befejezése indokolatlan­
ságában, elh anya goi tsáigáiban. is az egész 
elbeszélés mondanivalójának keretein be­
lül marad: a költő megkéri a dzsentri 
nőcsábásztói elcsábított, majd otthagyott 
kisasszony kezét, hiszen egyivásúak, egy 
fajtához tartoznak: a kiszolgáltatottak,. a 
rászedettek közös sorsa az övék.

Kétségbeesett, kiutat nem látó művé­
szet ez, lázadás csak annyi benne, hogy 
megalkuvás nélkül ábrázolja a valót és 
az igazát, de éppen ez sejteti, milyen igazi 
kritikai realista tehetség veszett el a 
fiatalon, 34 éves korában meghalt Re- 
viczkyben. (K. M.)

S z a b ó  P á l :

M U N K Á K  ÉS N A P O K

Szépirodalmi’ Könyvkiadó

Nemzeti irodalmunk szép hagyománya, 
hogy (minden író legalább egy hazai úti­
naplót, szociográfiát, riport-cikkgyűjte­
ményt letegyen az irodalom asztalára. 
Regények, verseik, színdarabok, forgató­
könyvek mellett az író ezzel is bizonyítja, 
hogy népében él, hazája politikai-gazda­
sági kérdéseinek sűrűjében áll s keres 
bennük igazodást.

Szivárványosan sokszínű könyv Szabó 
Pál gyűjteménye, majdnem olyan sok­
színű, mint maga a nemzet élete. Irodal­
mi elmélkedéseik, könyvértékelések mel­
lett Auschwitziról ír megrázó sorokat; s 
könyvtárosokról, tudósokról, fiatalokról, 
könyvnapról, árvízi szenvedésekről és hő- 

• sokról, tanítókról, parasztokról ad ér­
zékletes, tanulságos, hasznos tudósítást. 
Minden sorából szinte megfogható sze­
retet árad az ember, az élet, a. szép és a 
jó iránt. ‘Nemcsak Móricz Zsigmondiról, 
tanítómesteréről és a már elismert író- 
áriásrcl szól rajongással; de ismeretlen, 
kezdő íróknak, Sánta Ferencnek, Fábián 
Zoltánnak is szíves örömmel nyújt kezet, 
lelkesen köszönti a felbukkanó tehetsé­
geket. örvendezik a prémes állat-tenyész­
tésnek, s a fejlődő mezőgazdásági tudo­
mánynak csakúgy, mint a színielőadás­
nak, amelyet parasztok néznek és vitat­
koznak végiig. Könyvtárosok, írók, olva­
sók icímű cikkéiben szeretettel s megér­
téssel. szól az irodalom áldozatos mun­
kájú harcosairól; róluk írja e szép- soro­
kat:

»A  könyvtárosok puszta létezése az 
író számára már nagy megnyugvás. Bi­
zonyosság. A könyvtárosok hordozzák szí­
veikben azokat a láthatatlan érékét, csa­
tornákat, a/melyeken keresztiül belefolyik 
az író élete Qfz olvasók millióinak vérke­
ringésében

Legnagyobb erejű, ma is teljesen idő­
szerű cikke ‘ a . kormányprogram után 
írott »A  szocialista mezőgazdaságért^ 
című, nagyléleg2etű írás. Olyan érzékle­
tesen — mert való példákkal támasztja 
alá — világít bele ez az írás a magyar 
paraszti életbe, hogy elolvastával csak 
tanulhat mindenki, aki paraszti, vagy 
akármiféle közügyekkel foglalkozik, 
író s kiadó bátorságát dicséri, hogy ezt 
a vitatott, de nagy jelentőségű cikket a 
kötetben is közzétették.

Csöpp egyoldalúságot érzünjlc néhol 
Szabó Pál szemléletében <pálclául Antal 
című írásban, ahoí a szabadság-hegyi 
gyerekekről í r ...), s tálén ebből ered az 
a hiányosság, hogy noha az író Budapes­
ten é\ a főváros népéről alig van szava...
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Könyvét így is köszönjük, sorait élve­
zettel és tanulsággal olvassuk. (Győry 
György)

Szabó Pál: Nyugtalan élet. 1. Gyermekkor 
Bp. 1954, Szépirod. Kiadó. 252 old.

Szabó Pál: Nyugtalan élet. 2. Legények va­
gyunk. Bp. 1955, Szépirod. Kiadó. 321 old.

Szabó Pál: Három hét a Szovjetunióban. Bp. 
1950, Müveit Nép. 196 old.

K á r m á n  J ó z s e f  :

V Á L O G A T O T T  M Ü V E I

Szépirodalmi Könyvkiadó

A  reakciós irodaloimtörténetírást inkább 
csak a sápadtaroú, korán és titokzatos 
körüliméinyek között elihunyit, ködös, ro­
mantikus életű Kánmán foglalkoztatta. 
Irodalmi jelentőségét néhány kétesértékű 
jelző, konzervdobozába szerették volna 
szorítani, a ^szentiimentalizmus képvise­
lőjének^ ^külföldi minták kövétőjéjnek« 
nevezték és legfeljebb csak a Fanni ha­
gyományait elemezték bővebben, de arról 
is siiebve — teljes filológiai apparátussal 
kimutatták, hogy Ihol és mennyiben egye­
zik Goethe. Werther-yévél.

Válogatott műveinek mosit megjelent 
kötete is perel mindazokkal, akik igye­
keztek eltagadni Kármán Józsefnek, a 
polgárosodás elöharcosánák, a magyar 
felvilágosodás 'Bessenyei Gyöngy mellett 
talán, legeredetibb gondolkodójának igazi 
arcát. Rövid ideig tartó munkásságával 
is a legfontosabb kérdések megoldását 
szolgálta: a ^nemzet csinosodását«, kul­
turális felemelkedését tűzte ki céljául, 
kíméletlen harcot indítva a nemesség 
nagy -betegsége, a parlagiasság ellen. Pes­
ten irodalmi központot akart szervezni: 
megindította az Uránia című negyedéves 
folyóiratot. Ebben láttak napvilágot mű­
vei, értekezései és szépirodalmi alkotásai, 
melyek a magyar próza történetének je­
lentős határkövei. A  Fanni hagyományai 
támadás a feudális családi élet sivár­
sága ellen; az Eldorádó című allegorikus 
monda a feudalizmus és a gyarmati ki­
zsákmányolás együttes bírálata. De ’ ki­
sebb prózai munkái is: A  módi, A  kincs- 
ásó és la Fejveszteség kitűnnek a társa­
dalom élénk és reális rajzával és — ami 
Kánmónra igen jellemző — elbeszélő stí­
lusuk könnyedségével.

Kármán válogatott műved most a Ma­
gyar Klasszikusok sorozatban jelentek 
meg — ezzel megkésve bár, de elfoglalta 
azt a helyet, amely megilleti őt irodal­
munk merészálmú úttörői között. Re­
méljük, ez a kötet is hozzájárul ahhoz, 
hogy a céhbelieken kívül mások is meg­
ismerjék alkotásait. (Maár Gyula)

Gálos Rezs5: Kármán József. Bp. 1954, Mű­
velt Nép. 193 old.

H a n s  S c h e r f i g :
A Z  E L T Ű N T  T A N Á C S O S

Dj Magyar Könyvkiadó

Eltűnt egy ember! Egy ember, aki 
egész életében mindent pontosan, rende­
sen intézett, egy percnyi kés^s, vagy gon­
dolatnyi megtorpanás nélkül. Eltűnt egy 
ember, aki a legjobb apa, a leghűsége­
sebb férj, a legmegbízhatóbb közhiva- 
taJLnok volt. De eltűnt még égy ember, egy 
szegény csavargó, aki önmagáról azt állí­
totta, hogy ő. az utolsó élő humanista. 
Nem volt sem rendes, selm pontos, se férj, 
se fköztisztviselő. Kétten tűntek él, de 
csak egy embernek a nyomára bukkant 
a koppenhágai rendőrség, azt is darabok­
ra tépve találták meg a katonai repülő­
téren. Fölrobbant a szerencsétlen és nem 
lehetett agnoszkálni. Csupán egy, a ha­
láleset után néhány nappal érkező bú­
csúlevél bizonyítja, hogy a >*mintaember«, 
Tlheodor Amstied tanácsos lett ilyen kü­
lönös módon öngyilkos. A  gyászoló öz­
vegy, egy árván maradt kisfiú és sok 
tisztelője (kísérte k)i feltűnően csekély sú­
lyú hamlvait a temetőibe. És az élet megy 
rendben tovább.

Csakhogy á rendőrség nem nyugszik. 
Itt valami még sincs rendiben!* Hol a 
m á s i k  eltűnt? És megindult a nyo­
mozás, amelynek során sok bonyodalom 
után kiderült, hogy Theodor Amsted ki­
cserélte önmagát a csavargó humanistá­
val, Mich'ael MOgensennel, aki valamikor 
iskola társa és jó barátja volt. Mogensen 
robbantotta fel önmagát dinamit tál. és 
tettéről előre értesítette Amstedet. 
Amsted a repülőtéren, a halott barát ham­
vainál hirtelen föllázadt. Pöllázadt egész 
eddigi élete, a rend-és a fegyelem ellen, 
a megszokás, a beosztás, a pontosság el­
len, a polgári életrend szabályai ellen. 
”\Ém (haltam meg« — gondolta magában 
és megírta hamis búcsúlevelét, vonatra 
szállt, új nevet választott magának és’ 
negyvenhat esztendős korában újjászü­
letett.

Hiába volt azonban minden fordulat, 
a 46 rendben és polgári biztonságban töl­
tött év félénkké és gyengévé tette 
Amstedet. Tétovasága azután a rendőr­
séget nyomra vezeti. Börtönbe kerül, 
Mogensen meggyilkolásával vádolva. És 
csodákncsadája, a börtönben végre bol­
dog! Nincs gondja, nem kell semmivel 
sem törődnie, gondolkodnak és cseleksze­
nek helyette. Hiszen a polgári nevelés 
tulajdonképpen erre az életmódra for­
málta miiindiig! És miikor felmentik, addig 
mesterkedik, amíg 'bebizonyítja, ‘ hogy 
valóban gyilkos és életfogytiglani’ ítéle­
tet v ív  ki magánaik.

Gyilkos szatíra ez a könyv, véresen ko­
moly, mint minden igazi szatíra. Ragyo-
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.góan megformált figurák, kitűnő táj­
leírások, az események gyors sodrása te­
szi értékes, izgalmas, szórakoztató és ne­
mes értelemben veitt tanulságos olvas­
mánnyá. FaiLudy György fordítása ízes, 
mulatságos és hajlékony. A  rajzokat 
Kondor . Lajos készítette, jó sltílusérzék- 
kel és finom humorral. (Szilágyi Lilla)

S z m i r n o v :
H A R C B A N  B U D A P E S T É R T

Üj Magyar Könyvkiadó

Felszabadul ásunk tizedik évforduló­
jára Ék Sándor képeivel, új kiadásiban je­
lentette meg az Üj Magyar Könyvkiadó 
Szmirnov, szovjet haditudósító kötetét. 
Miig Goncsár közkedvelt regénye, a 
►►Zászlóvivők  ̂ a szépirodalom eszközével 
állít emléket a felszabad!toknak, Szmir­
nov' riporterként és krónikásként — a té­
nyek és dokumentumok sokaságán ke­
resztül — mutatja be a tíz qv előtti ese­
ményeiket.

Az elmúlt hetekben irodalomban, sajtó­
ban sokat olvashattunk Szmirnov köny­
vének tárgyáról. A  tízéves évforduló 
mindannyiunkban felelevenítette, felka­
varta a régi- személyes emlékeket, az 
ostrom nyomasztó sötétjét, a pincében 
töltött, rettegéssel és bizakodással teli 
heteket, a rombadőit házak és temetet- 
len testek-látványát, és a régen várt, új 
életet hozó szabadulást.' Szmirnov mégis 
újat ad az olvasónak: nem a felszaba­
dultak, hanem a felszabadítók oldaláról 
látja az eseményeket. Ez azt jelenti, 
hogy krónikája átfogóbb, sokszor tárgyi- 
la-gosabb, másszor olyasmit is felelevenít, 
amiről nekünk a pincék homályában 
csak halvány sejtéseink lehettek. Film­
szerűen pergő (képek sorában mutat ja • be 
a Szovjet Hadsereg Budapestért vívott 
küzdelmét. Elbeszélése nyomán, hű képet 
kapunk a megerődátett Budapest bevéte­
lét megnehezítő utcai harcokról,*.a fel­
szabadítók hősiességéről, a kommunis­
ták és komszpmolisták helytállásáról, az 
orosz embereik emberségéről és a fasisz­
ták embertelenségéről. Ez utóbbit leg­
szebbem egy belvárosi óvóhely felszaba­
dításának történetében beszéli el Szmir­
nov, dráimai erővel megelevenítve az 
asszonyok és. gyermekek életét a saját­
jukénál is jobban kímélő szovjet katonák 
s a minden barbárságra képes fasiszták 
figuráját.

A  hősök hősiességének tiszteletére, az 
ajándékba kapott, szovjet harcosok véré­
vel megpecsételt szabadság megbecsülé­
sére neveli az q1 vasót Szmirnov izgal­
mas, fordulatos, drámai jelenetekben és 
katonai leírásokban gazdag haditudósí­
tása. (M. G.)

D é r y  T i b o r :

K É T  E M L É K

Szépirodalmi Könyvkiadó

A megtiport emberi szabadság, a jo­
gaiban megalázott ember művészi erejű 
dokumentuma a Két emlék, Déry Tibor 
Kossuth-díjas írónk új műve.

A  naplószerű két írás finoman árnyalt 
nyelven, mélyrehatoló, miár-már klinikai 
önelemzéssel mutatja meg, hogy a fasiz­
mus börtönében, majd a nyilas rémura­
lom halálos' szorításában, amilyen gócok, 
sebek, hasadások, áttételek keletkezhet­
nek a lélek mélyén.

Az 1938-ból keltezett első beszámoló, 
az Emlékek a gyűjtőfogházból,: börtön- 
élményeket tartalmaz. Az írót ►►az állami 
és társadalmi rend erőszakos felforgatá­
sára irányúló kísérlete miatt kéthónapi 
fogházbüntetésre ítélték. A  fogollyá vált 
ember lélekrajzát, a börtönajtó mögötti 
világ megvi Hántását, egy pusztuló társa­
dalom belső visszáját nyújtja a könyv.

Az Emlékeik az alvilágból, a német 
megszállástól a felszabadulásig terjedő 
időszakot mutatja be egy üldözött em­
beri élet tükrében. Az 1944 lidérces hó­
napjait idéző napló a fasiszta elállatiaso- 
dásnák, a becstelenség és embertelenség 
birkózásának, egy lejtőre jutott ország 
lázas vanaglásának rikító színek nélküli 
ábrázolása. E folyamatot az író inkább 
lélektani, mint szociológiai vetületben 
mutatja meg. Déry könyve a haladás út­
ját kereső értelmiség vívódásának lekot- 
tázása. Azoké, akik a polgárság körében 
már nem, a munkásosztály körében még 
nem találták meg helyüket.

Á  két naplórészlet mindegyike vallo­
más és tanúságtétel a szabadság, a hu­
mánum nagy ügye mellett és vádirat 
azok onegcsorbítói és eltaposói, a fasiz­
mus rettenete ellen. (V. B.)

Déry Tibor: Alvilági játékok. Hincz Gyula
rajzaival. Bp. 1946, Szikra. 132 old.

M a o - T u n :

H A J N A L  E L Ő T T

Üj Magyar Könyvkiadó

Mao Tun az újabb kínai irodalom legna­
gyobb alakjai közié tartozik: sokat tett 
a kínai nép forradalmi megmozdulásai­
nak, a hajnalt előkészítő harcoknak iro­
dalmi ábrázolásáért. Lu Hszin mellett a 
kínai új realizmus, a szocialista realizmus 
előfutára.

A  Hajnal előtt a kínai társadalom át­
fogó képéit adja: a harmincas évek kínai 
életének emberi színjátéka. A  közelmúlt
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és a jelen politikai eseményei különö­
sen bebizonyították, mennyire bonyolul­
tak Kína társadalmi viszonyai: a mun­
kásság és parasztság felszabadító harcá­
hoz nemcsak a kispolgárság, hanem a 
nemzeti burzsoázia is csatlakozott. Széles 
társadalomrajz a regény: megismerjük 
•belőle a nemzeti polgárságot, de azt az 
imperialista csoportot is, amely gondol­
kodás nélkül eladja hazáját az ameri­
kaiaknak. Lenin megfogalmazása szerint 
egy társadalom akkor ért meg a pusz­
tulásra, amikor uralkodó osztálya nem 
tud, az elnyomott ‘osztály nem akar a 
régi módon élni. Mao Tun, bár e regény 
írásakor még nem volt kommunista, meg­
mutatja azokat is, akik nem akarják az 
elnyomást vállalni: a kínai munkásnők 
és munkások küzdelmet. A  regény leg­
szebb, legdrámaibb oldalai: a selyemfo- 
nodák munkásinőinek harca', a levert 
sztrájk után újabb helytállásra felsora­
kozó proletariátus.

A  kínai szépirodalomból eddig keveset 
ismert a magyar olvasó: a felszabadulás 
előtt megjelent írásokból csaik exotikus 
élmények maradtak: tipegő nők, hatal­
mas. rizsföldek, patriarchális életforma. 
Mao - Tun regénye éppen ennek az élet­
nek bonyolultságát tárja fel: feudális és 
kapitalista vonások összefonódottságát. S 
felvillantja tipikus alakjait, a nyugati 
mintára dekadens költőt, a Koumitang 
álforradalmár híveit,

A  regény legszebb jelenetei közé tar­
tozik az a fejezet, amelyben gazdag kínai 
polgárok mulatságát, hajókirándulását 
írja meg Mao Tun. A  hajó felborít egy 
kis ladikot, az evezős alig kerül elő. »A  
társaság tagjai vidáman hahötáztak. Nem 
mertek elhallgatni, mert féltek a csend­
től.^ Vihar előtti csend ez: a forradal­
mat előkészítő kínai nép utolsó* nagy 
harcrakészülését írja meg a regény. 
(R. P-)

Lu Hszin: Szülőföldem. Elbeszélések. (Orosz­
ból ford. Gyöngyi László. Előszó L. Pori- 
nyejeva. Ford. Magos László.) Bp. 1951, Szép- 
irod. Kiadó. 140 old.

Lu Hszin: A vihar visszhangja. (Elbeszélé­
sek, kisebb írások, cikkek.) (Oroszból ford. 
Makai Imre.) Bp. 1953, Szépirod. Kiadó. 186 
old.

Csao Su-Ll: Változás Lls Jac Zsuanban. Re­
gény. (Ford. Vargyas Lajos. Bev. V. Krivcov.) 
Bp. 1950, Révai. 212 old.

Üj kínai elbeszélők. (Ford. Csanádi Imre— 
Mészáros Vilma—Szenczi Miklós. 111. Glück 
Félix.) Bp. 1952, Szépirod. Kiadó. 224 old.

Kisch, Egon Erwin: Kína titkai. (Ford. 
László Mária.) Bp. 1949, Szikra. 200 old.

Jefimov, G. V.: Kína újkori és legújabb- 
kori története. (Ford. Kozma Géza.) Bp. 1951, 
Szikra, 430 old.

C a r l o s  L u i s  F a l l a s :

M A M I T A  Y U N A I  

Üj Magyar Könyvkiadó

A  Mamiita Yunai nem regény a szó̂  
igazi értelmiében,, hanem az amerikai 
föidirész egyik -legkisebb állama, Costa. 
Rica munkásainak, a trópusok, a bapán- 
ültvények, az őserdők kisemmizettjeinek 
izzó szenvedéllyel megírt dokumentuma.

A  kalandvágyó, örökké nyugtá'lan, igaz­
ságot, emberséget kereső Fallas életének 
egy-egy nevezetesebb eseményét írja meg 
a Mamiita Yunai-Hban. De nem önéletrajz, 
ez a könyv. A  valóság és az átélt élmé­
nyeik ábrázolása teszi lehetővé számára, 
hogy hazájia; a hazájában garázdálkodó 
kalandorok, a csaknem éhbérért dolgozó- 
indián és néger munkások mindennapi 
életét feltárja. Könyve első részében 
nagyszerű rajzát adja. a kapitalista vá­
lasztásoknak. A  banánülitetvény ek__tul aj - 
donosai, a fehtéjr- és színesbőrű tőkések 
semmitől sem riadnak vissza, hogy meg­
nyerjék a választást. Pénzt, pálinkát, húst. 
adnak a hegyekben élő, árni-olvasni nem 
tudó, éhes, lerongyolódott indiánoknak 
a szavazatokért. Ugyanakkor bérenceik 
hidegvérrel teszik* el láb alól azokat, akik 
útjukat állják, akik az indiánok szemét 
nyitogatják.

Az élet kegyetlen és embertelen a ba­
nánok árnyékában — erről ír Fallas, 
könyve második részében. A  trópusi /ég­
hajlat, a mocsár, a láz, az őserdő a véd­
telen munkások közül mindennap szedi 
áldozatát. Az orvos nélküli vidékeken láz: 
gyötri halálra a legyengült embereket,, 
fekélyek emésztik le csontjukról a húst. 
Mindezzel az amerikai érdekeltségű vál­
lalatok tulajdonosai mit sem törődnek. 
Munkás van elég. Ha egy ember meghal,, 
tíz jelentkezik helyette. így szoríthatják 
lejjebb a bért, így növelhetik hasznukat. 
A  megrokkant vagy beteg munkás el­
pusztulhat* nyomorultul az őserdő renge­
tegében.

Fallas önmagáról, barátairól, dolgozó­
társairól ir, de hazája életéről, a Costa 
Rica-i élet kegyetlen valóságáról ad hírt. 
Éles szeme a^ apró eseményekben is meg­
látja az összefüggéseket. Könyvében; 
nagyszerűen érzékelteti, hogy az ameri­
kai mammut-társaságok * hogyan tartják 
kézben az egész országot, de azt is, hogy 
az indiánokban, a négerekben — akik 
eddig tudatlanságban, babonák ködébeh 
tengették életüket — már érlelődik az 
emberségesebb élet iránti vágy, bonta­
koznak a népi mozgalom csírái. (Bába* 
Mihály)

Amado Jorge: Vörös vetés. Regény. (Ford..
Benedek Marcell.) Bp. 1951, Szépirod. Kiadód
290 old.
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H A J N A L I  É N E K

Üj Magyar Könyvkiadó

Diirmitrisz Hadzisz 1913-ban született 
az. 'észák-igörögországi Janinában. Apja 
újságíró volt, ő is az lett. 1940-ben har­
colt az olaszok elleni háborúban. Később 
az illegális siajtónál dolgozott, majd a 
partizánokkal együtt a hegyekbe vonult. 
Első regényében, a Tűzvészben, egy 
észak-görögországi kis falu lakosságának 
a német megszállók ellen vívott hősi har­
cát örökíti meg. A  polgárháborúiban a 
demokratikus hadsereg tudósítójajként 
működött. Murgána című könyve, a parr 
tizánok harcainak krónikája, 1949-ben 
nálunk is megjelent.

Dimitrisz Hadzisz a görög szabadság- 
harc bukása óta hazánkban éji. Elbeszélé­
seinek magyar kiadósa mindössze .kilenc 
rövid írást tartalmaz, de a magyar ol­
vasók ebből is megismerhetik az új Gö­
rögországot, a hegyek és tengerek embe­
re inelk mindennapi életét. Habár életfel­
tételeink és a két ország embertípusai 
különbözőek, a magyar olvasónak még­
sem lesz nehéz meglátnia, hogy az egy­
szerű, a szegény emberek gondjai, szen­
vedései Görögországban ugyanazok, ame­
lyeket ők is ismertek, és a görög ural­
kodó-osztály becstelenségében is hason­
lít Magyarország régi uraihoz. A  kötet 
első négy írása egy görög kisváros hét­
köznapijait m-utatja meg a második világ­
háború kitörésének idején. A  Suhasz, a 
tímár című írás tanúsága szerint, a kez­
dődő közös nyomorúságban az egymás­
tól távol élő szegényemberek kezdik meg­
ismerni egymást, áttörik a közöny falát, 
megszűnik a mesterséges elzárkózás/ A  
kötet egyik legjobb írása, a drámába kí­
vánkozó Végrendelet, az aljas, fenékig 
romlott görög közéletet tárja fel; keres­
kedelmi, társadalmi, hivatali és szerelmi 
ügyletek, apróbb-nagyobb botrányok ösz- 
szefcnódását. De, az író szenvedélyes ér­
deklődéssé] írja meg egy ősrégi zsidó te­
lepülés törtéjnetét, ábrázolja egy szét­
hulló család életét. Két novella 1— köz­
tük a címadó Hajnali ének — az atJhépi 
kiseinberek hősi helytállásáról szól a né­
met megszállás idején. — A  kötet utolsó 
néhány írása: pillanatképek sorozata égy 
szabadságáért harcoló nemzetről.

Az író, a magyar kötet előszavában 
szegényen azt írja, nagyon messze van 
attól, hogy a görög nép hatalmas áldo­
zatainak- s hősiességének teljes képéit 
megrajzolja. Mi mégis úgy érezzük, hogy 
a harcos görög írónak sikerült á magyar 
olvasóval érzékeltetnie népe harcait, tö­
rekvéseit életének megváltoztatására. 
(Lóránd Lajos)

H a d z i s z :

M A X  H A V E L A A R

Üj 'Magyar Könyvkiadó

Nincs sok olyan, közel száz éves re­
génye a világirodalomnak, amely vád­
jaival, leleplezéseivel, igazságkeresésé­
vel és mélységes emberségével ma is oly 
megdöbbentően .elevenen hatna, .mint ez 
a könyv. Az írói név egy holland gyar­
mati tisztviselőnek, Edward Douwes- 
Dekkemek a nevét fedi, aki tehetségé­
vel, szorgalmával már fiatalon karriert 
ért el a holland gyarmatokon. Harminc-, 
egy éves korában egy kisebb sziget köz- 
igazgatását vezette és alig volt 36 éves 
amikor Jáva egyik alrezidense lett. Ez 
a karrier m ég. magasabbra ívelhetett 
volna, ha Döuwes^Dekker szemet huny 
mindaz előtt, amit a gyarmatokon látnia 
kellett, ha betömi fülét, hogy ne hallja 
a kifosztott, kiuzsorázott gyarmati lakos­
ság, a nép jajszavát. Douwes-Dekker 
azonban a nép mellé állt. Először hiva­
tali hatalmával próbált a népet foszto­
gató gyarmati hatalmasságok és a velük 
összejátszó bennszülött rabló^aiiisztokrá- 
cia ellen küzdeni, de amikor belátta,, 
hogy ez így sikertelen, otthagyta hivata­
lát,' családjával nekivágott a bizonytalan 
sorsnak, a nélkülözéseknek. Tollat ra­
gadott és Multatuli —  »sokat tűrtem-*, 
►►sokat szenvedtem-*, ezt jelenti ez a ma­
gyarra nehezen fordítható kifejezés —  
néven megírta első regényét.

Mit ad a mai olvasónak ez a regény? 
Lapjaim elénk tárul a holland gyarma­
toknak múlt századi élete, a nép ten­
gernyi szenvedése. Multatuli megmutatja 
azt is, hogy milyen rengeteg szállal szö­
vődtek egymásba az oda került, jobbára 
meggazdagodni vágyó hatóságok és a 
bennszülött hatalmasságok érdekei. És 
megmutatja, hogy milyen meddő, csak 
bukással végződhető volt még akkor 
minden harc, kiállás ezek ellen. De mást 
is megmutat Multatuli. Az akkori hol­
land polgárság, kávókereskedők, tőzs­
deügynökök stb. korlátolt önzését, hit­
ványságát, képmutató kereszténységét.

Multatuli sok éven át folytatott' hősi 
harcot igaza mellett, amíg öregen elérte 
— hazáján kívül — írói elismertetését. 
Mint minden írásában, ebben a könyvé­
ben is, a z . akkori holland társadalmi és 
különösen gyarmati állapotokon akar 
javítani, a döntő, forradalmi változások 
kimondásáig azonban nem jut el. Mégis 
sok tanulsággal olvashatjuk, különösen 
ma, ezt a kitűnő könyvét, amelyben a 
letűnőben levő gyarmati állapotok olyan 
híven tükröződnek. (Simándi Béla)

A gyarmati népek harca az imperialisták el­
len. Cikkgyűjtemény. Bp. 1950, Szikra. 250 óid.

M u 11 a t u 1 i :
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A l e k s i s  K i v i :

A H É T  T E S T V É R

•Üj Magyar Könyvkiadó

I F J Ú S Á G I  M Ű V E K

Lassan egy évszázada lesz, hogy a hét 
Júkola-testvér története először elhagyta 
a sajtót %— de egyszerűsége és szépsége 
ma is eleven erővel ragadja (magával az 
plvasót.

Mi a titka ennek a könyvnek? Hiszen 
dráma és leírás olyan szokatlan módon 
keveredik benne, népmesék és népszoká­
sok kelnek életre és végtére a rokon­
szenves Jukola-suhancok sem visznek 
végbe halhatatlan hőstetteket. Nem kell 
élet és halál felett uralkodó földesurak­
kal harcolniuk, nemi kell külső ellenség 
ellen sem fegyvert ragadniuk, történetük 
csak annyi, hogy a tanító-kántor szigorát 
nem tűrve felszedik sátorfájukat, a la­
katlan erdők mélyére költöznek, kemé­
nyen dolgoznak, vadásznak, irtják az 
erdőt, művelik a földet, sok kalandon 
esnek keresztül és végül megembere- 
sedve térnek vissza, hogy családot ala­
pítsanak és békés munkával töltsék 
napjaikat.

Hamás, idillikus kép ez? Nem az. Finn­
országban nem alakult ki a jobbágyi 
rendszer, mert a gazdag földbirtokosok­
nak, a nemeseknek nem állt módjukban 
függőségi viszonyba kényszeríteni a pa­
rasztot, hiszen az, ha tűrhetetlennek 
érezte a ránehezedő terheket, egysze­
rűen tovább állt és a lakatlan vadonba 
költözött, ahol nem érte el a hatóság 
keze. És a külső ellenség? Az ezer tó ha­
zája éppen a XIX. század elején szaba­
dult fel az évszázados svéd elnyomás alól, 
életében a felemelkedés korszaka kezdő­
dött: az addig uralkodó svéd helyett a 
finn nyelv’ került előtérbe; Lönnrot Il­
lés fáradhatatlanul járta a finn falvakat 
és gyűjtötte a szájhagyományként fenn­
maradt nagy nemzeti eposzt, a Kaleva­
lát; s ilyen körülmények között, előz­
mény és példa nélkül megjelenik a re­
gény is, A  hét testvér ...

Falusi .sza(bó fia volt Aleksis Kivi. A  hét 
testvér írója. Rövid élete során ugyan­
csak kivette részét a nyomorúságból, 
amely gyorsan felőrölte gyenge szerve­
zetét.. Nagybeteg volt már — mindössze 
két év választotta* el a haláltól —, ami­
kor 1870-ben megjelent legnagyobb, mű­
ve, A hét testvér, amelyet azóta is úgy 
emlegetnek, mint a finn irodalom klasz- 
szikius alkotását, a finn népet, a finn pa­
raszti életet teljesen hitelesen ábrázoló 
remekét. (R. M.)

Kalevala. Szemelvények a karjalai-finn nép 
eposzából. Az Éliás Lönnrot szerkesztette Ka­
levala alapján összeáll, és bev. Ottó Kuusinen. 
(Ford. Vikár Béla.) ' Bp. 1950. ' Hungária.
XL1V, 225 old.

K o m á r o m i  Z o l t á n :

B Á T R A K  H A J Ó J A

Ifjúsági Könyvkiadó

Régóta kedvelt ifjúsági műfajt képvi­
sel ez a könyv, az útleírást.

1872-íben Weiprecht sorhajóhadnagy és 
Payer főhadnagy sarki expedíciót indítot­
tak a Nova ja Zemlja és a Spitzbergák 
közötti tengerre, az északkeleti átjárók 
felkeresésére. Céljukat nem érték el, ha­
nem az átjáró helyett felfedezték a nem 
keresett szárazföldet, a későbbi Ferenc 
József-földet. 1872 júniusában indultak 
a Tegethoff gőzössel, Hajójukat azonban 
körülzárta a jég. Minden emberfeletti 
küzdelem hasztalannak bizonyult.: hajó­
jukat nem szabadíthatták ki a jégből. 
1873 augusztusában váratlanul száraz­
földet pillantottak meg. 73—74 telét' bor­
zalmak és gyötrelmek között töltötték a 
szigeten. Májusban kezdték meg a visz- 
szavonulést a jégmezők között. Augusz­
tusiban pillantották meg a Novaja Zemlja 
hegycsúcsait. Néhány nap múlva egy 
orosz hajóval találkoztak, amelyen visz- 
szatértek hazájukba.

Ezt. a történeti anyagot szövi Komá­
romi izgalmas regénnyé.

Hogy a természettudományos isimere- 
.Lelk közlésében, s az emberi tulajdonsá­
gok 'kialakításában milyen nagy szerepet 
tölt be egy-egy útleírás, azt mindig tud­
tuk. De, hogy a politikai-világnézeti ne­
velés eszközei milyen kitűnően alkalmaz­
hatók ennek a műfajnak a keretei kö­
zött, arra Komáromi Zoltán regénye a 
példa: a felfedezést vezető Weiprecht ka­
pitány például árasztja magából a mo­
narchia szolgialelkű tisztviselői karának 
alázatát (kissé el is túlozza az író ezt a 
vonást a könyv művészi hitelének rová­
sára), míg Payer kapitány és Kepes dok­
tor a különböző nemzetiségű legénység 
irányításában és összetartásában biztos 
kézzel találja meg a sovinizmustól, na­
cionalizmustól mentes humanista mód­
szereket.

Ugyanakkor azonban a regény arra is 
módot talál, hogy a magyar gyermek­
olvasó nemzeti büszkeségét felszítsa: a 
regény két legrokonszenvesebb alakja 
egy pesti orvos és egy somogyi paraszt­
fiú. ök  ázonban nem magyarságuk han­
goztatásával, hanem emberségük bebi­
zonyításával válnak rokonszenveseikké.

A  regény meseszövésében, jellemábrá­
zolásában sajnálatosan mutatkozik va­
lami felületesség; mintha az utolsó simí­
tások hiányoznának még a könyv lapjai­
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ról. Másik hiányossága, hogy nem ad rö­
vid tudományos tájékoztatót — mondjuk 
a bevezetésiben — az útleírás tényanya­
gáról. (Vidor Pálné)

Komáromi Zoltán: Tizenhárom huszár. Bp. 
1953, Ifj. Kiadó. 127 old. (Hazáért és szabad­
ságért.)
* Komáromi Zoltán: Veszélyes szerep. Regény. 

Bp. 1953, Ifj. Kiadó. 132 old. (Hazáért és sza­
badságért.)

Borsody Bevilaqua Béla: Régi magyar világ­
járók. (Az előszót írta Agárdi Ferenc. Térké­
peket te:v. Bognár Gábor. 111. Muray Róbert.) 
Bp. 1954, Művelt Nép. 314 old., 4 t. 1 lérk.

T h u r y  Z s u z s a :

Z A L A I  N Y Á R

Ifjúsági Könyvkiadó

Thury Zsuzsának ez a harmadik ifjú­
sági íreig^nye s mint előző két műivé — 
Bányai Júlia -és A  francia \kisMny —■ a 
Zalai nyár is fiatalokhoz és felnőttekhez 
szól. A  történet (középpontjában két fia­
tal áll: a 14 éves Bodnár Angéla, egy cse­
peli vasutas árvája és Valenta Guszti, 
egy Amerikába disszidált egyetemi tanár 
15 éves fia. Két ifjú ember *— két világ. 
Angéla édesanyja másodszorra egy pa­
pírgyári segédmunkáshoz ment feleségül 
s a mostoha apa, szégy elvén tanulat lan­
ságát inevelit'lánya lellőtt, megkeseríti az 
életét. Valenta Gusztit más keserűség 
emészti: szégyelli apját, aki az országot 
cserbenhagyta.

Thiury Zsuzsa rendkívül gondos, han­
gulatos előkészítés után bontja ki törté­
netét: a Zalanyéken tábórozó, népdal- 
kutató úttörők változatos kalandokat él­
nek át, egy félreértés szembeállítja a csa­
patot Valenta Gusztival, a fiú elkesere­
dik, magába zárkózik, de végül a kis kö­
zösség segítségére siet és megmenti.

A  regény cselekményes, mindvégig jól 
pereg. Thury Zsuzsa nem fél »lkényes« 
problémákat felvetni, olyanokat, amelyek 
egyelőire »felnőtlt-fiirodalmunkban« is csak 
elvétve bukkannak fel. Alakjai eleve­
nek, jól körvonalazottak, táj leírásai szé­
pek, harmonikusak. Kár, hogy a. konflik­
tust túl gyorsan — az előző részek tempó­
jánál jóval gyorsabban —, nem az- előz­
ményekből következő véletlen segítségé­
vel oldja meg.

De amennyire hibája a gyorsuló tempó 
az utolsó résznek, annyira dicséri is a re­
gény egészét. Ka az olvasó nehezen vá­
lik meg olvasmányától, szeretné, ha az 
még tovább tartana, már a szívébe is 
zárta. (Geru György)

Thury Zsuzsa: Bányai Júlia. Bp. 1951, Ifj.
Kiadó. t03 old. (Hazáért és szabadságért.)

Thury Zsuzsa: Á francia kislány. Regény.
(111. Kepes. Tamásné.) 2. kiad. -Bp. 1954, Ifj.
Kiadó. 262 old.

H á r s  L á s z l ó  :

M A J D  A  G Y E R E K E K

Ifjúsági Könyvkiadó

Az író a 10—-14 éveseknek szánja
könyvét, azzal a szerencsés- alapelgondo­
lással, hogy az ilyen korú gyermek az 
élettel ismerkedve, annak jelenségeiben 
elsősorban . felderítésre váró titkokat Iát, 
tehát olvasmányaival is ezt az érdeklő­
dését ákarja kielégíteni. A  {fiatal olvasók 
csakugyan saját törekvéseik tükörképét 
találhatják meg e könyv ifjú hőseinek 
történetében, mért emezeknek tetteit is 
ez a nyomozni vágyás, ez a gyermeki ro­
mantika mozgatja, mégpedig a regény 
három résziében báróim nagy társadalmi 
probléma. — a 44-es időszak ellenállási 
mozgalma, majd az újjáépítés és a mun- 
kásnparaszt szövetség — kibontakozásá­
nak idején.

A z  első részben a budapesti külvárosi 
proletárgyerekeik nyomozó játékuk kai .be­
lekeverednek az ellenállási mozgalomba, 
»titko$ heiyiségüikben<< gyülekező egye­
sületük olyan közösséggé kovácsolódik, 
amely magában hordja a jövő úttörő­
mozgalmának csíráit.

A  második rész arról szól, hogy az 
egyesületet Budapest újjáépítéséinek len­
dülete új, ^titkos helyiségüké — egy' 
kis romház — helyreállítására serkenti. 
A  kor problémái az ő életükben is köz­
vetlenül jelentkeznek — természetesen 
megfelelően kisebbített arányokban — : 
az építés játékát régi rosszakarójuk, egy 
öreg alispán gáncsoskodása • zavarja, a 
nyomozás hevében pedig bejutnak a fe­
ketézők alvilágába* is..

A  harmadik részben a kis csapat fa­
lura kerül. A  gyermekek előtt — akár­
csak osztályuk felnőttéi előtt — kitágul 
a világ, a két egymásra utalt, szövetséges 
dolgozó réteg egymásra találásának él­
ményében részesülnék, amikor megalakul 
első testvérszervezetük — a falu paraszt­
gyermekeiből.

A  fordulatos történet mindvégig igyek­
szik a gyermeki észjáráshoz alkalmaz­
kodni, azt kifejezni. (Ebben a törekvés­
ben az író azonban nem egyszer erőlte­
tett értetlenséget erőszakol gyermek- 
hőseire; ez olyan mesterkélt filozofálga- 
tások leírásában nyilvánul meg, amilyet* 
pl. a főhősről olvashatunk: Serban dok­
tor jó, a mozgalom is jó, ő* is jó szeretne 
lenni, de akivel legyen ő mózgaIom?«
Az ábrázolás hitelességét rontja az író­
nak az a szándéka, hogy gyermek-hő­
seinek világát kerek, lezárt világnak- raj­
zolja meg s ezért a gyermekeket felnőtti 
mértékkel mérve, nem egyszer nem fe j­
letlen, hanem tökéletlen embereknek áb­
rázolja; a regény egésze pedig bizonyos
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fokiig azt a benyomást kelti, mintjia úgy­
szól vám csak a gyermekek lettek volna 
az ellenállók a nyilas időszakban; ezt a 
téves • beállítást látszik igazolni Serbán 
doktornak, az ellenállás egyik vezetőjé­
nek biztató kijelentése, hogy a gyerme­
kek jelszava legyen: »Majd a gyerme­
keiké (Fülöp Attila)

Hárs László: Berke Annus két napja. Re­
gény. (Ili: Hont-Varsányi Ferenc.) Bp. 1951, 
Ifj. Kiadó. 232 old.

Hars László: A titkos őrs. Vígjáték. (Ml. 
Neográdi Miklós, Avar Ildikó.) Bp. 1954, Ifj. 
Kiadó. 107 old.

Hárs László: Az újsütetű cipó. (111. Szecskó 
Tamás.) Bp. 1954, Ifj. Kiadó. 31 old. (Kispaj­
tások mesekönyve.)

A n d e r s e n  :

A R Ű T  K I S  K A C S A

Ifjúsági Könyvkiadó

Nyolc mesét adott ki az Ifjúsági 
Könyvkiadó Hans Ohristian Andersen, a 
nagy dán mese író születésének százötve­
nedik évfordulója alkalmából. Az olvasó 
— akár gyermek, akár felnőtt — öröm­
mel, gyönyörűséggel és bizonyára elgon­
dolkozva fogja lapozgatni a kis kötetet.

Ami Andersen, a szegény dán foltozó­
varga fia meséiben mindannyiunkat 
megragad, az a jónak és rossznak, az 
igaznak és a hamisnak éles szembeállí­
tása, a meseíró határozott állásfoglalása 
a jó és igaz mellett, ítélete a rossz és 
hamis felett. Minden meséjének Lényege 
az erkölcsi példázat, minden sora a lélek 
nemesebbé formálására törekszik.

Az ólomkatona a rendíthetetlen hűség 
diadalának példája, a csalogány az igazi 
művészeté, a vad hattyúk a testvéri 
szeretetnek és egyben a munka legyőz­
hetetlen erejének példázatai, a rút kis 
kacsa pedig — ez az önéletrajzi mese — 
a szépség diadalát hirdeti. A  meseíró 
azt is elmondja ezekben a mesékben, 
hogy mivel szemben kell a jónak és 
igaznak diadalra jutnia. A  császár új ru­
hája című híres mesében Andersen az 
ember képmutatását és hiúságát állítja 
pellengérre, A kanász című meséje a 
tudatlanságnak, a finomkodásnak, az 
értéktelen dolgok hajszolásának szatí­
rája, A rút kis kacsa pedig lecke a ke- 
vélyeknek, a külsőségekből • ítélkezőknek.

Andersen meséit ez az erkölcsi állás- 
foglalás emeli magasra, de ez egyedül a 
mesék lenyűgöző, hatását nem magya­
rázza. Andersenben^ a meseíró a költő­
vel, a nagy formaművésszel párosul. A  
népmeséktől ihletett csodálatos egysze­
rűsége, hangjának közvetlensége, meséi­

nek fordulatossága, alakjainak érzékle­
tes ábrázolása, mértéktartó, de mégis 
megragadó tájképei, a hangulatoknak 
mesteri kifejezése teszik ezeket a kis 
történeteket az írásművészet remekeivé.

Vas István fordítása kiválóan adja 
vissza a magyar mese hangján Andersen 
stílusának közvetlenségét és egyszerű­
ségét, Szántó. Piroska rajzai kedvesek, 
ötletesek és ami a legfontosabb: a mese 
mondanivalóját fejezik ki. (Vámosi Pál>

P e t r e  I s p i r e s c u :

A H E G Y  I T Ü  N D É R

Ifjúsági Könyvkiadó

A  román meseköltészet sok kincsét 
mentette meg a feledéstől Petre Ispirescu, 
a műltszázadlbeti, késő öregségéjben is 
ifjiúlelkű nyomdász. Nemcsak összegyűj­
tötte a szájhagyományban élő meséket, 
de a maga színes képzeletével tovább 
gazdagította valamennyit.

A  Ihegyitündérben .a számos nemzetnél 
felbukkanó ősi népmese-motívumokkal 
találkozunk. A  garázda sárkányt legyőző 
rettenthetetlen vitézzel, a fogaskérdések­
re talpraesetten megfelelő okos leánnyal, 
a három testvérrel, akik közül a legki­
sebb sok megpróbáltatás után bebizo­
nyítja, hogy ő a legigazibbl a legügye­
sebb. Az ismerős meseelemek egyéni zá­
rná tú, számúinkra újszerű történetekben 
éhednek fél'. Az írások nem' egyenlő érté­
kűek; legtöbbje költői szépségei és szó­
rakoztató volta mellett mondanivalójá­
ban, tanító célzataiban egyértelmű és hi­
bátlan, de van olyan is-, almelynek bel­
ső logikája kissé sántít. így például A  
szegény ember okos leánya című mese 
nincstelen thőse nyílván azért nyomorog, 
mert urai rajta élősködnek, ugyanakkor 
a történetiben szereplő bojár váratlanul 
és a mese szellemének ellentmondva, 
nemesleiíkűnek mutatkozik.

Jékely Zoltán fordítása tökéletesen ér­
zékelteti a román mesék megkapó köz­
vetlenségét. A  hasonlatok ízesek, eredeti­
ek, a stílus az élőbeszéd elevenségét, ter­
mészetességét adja .vissza — felolvasásra 
különösen alkalmas.

Elsősorban kisgyermekeinknek szolgál 
örömére A  hegydtündér, de felnőttek is 
találhatnak benne, gyönyörűséget. (László 
Anikó)

Creanga: Mesék. (Ford. Miklós Gyula. A ver­
seket ford. Hajnal Gábor. 111. Lukáts Kató.) 
Bp. 1951, Ifj. Kiadó. 167 old.

Eminescu, Mihail: Bolondos Kálin. Ford. Jé­
kely Zoltán. 111. Szántó Piroska. Bp. 1953, Ifj. 
Kiadó. 24 old.
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A D Y  Ö S S Z E S  P R Ó Z A I  
M Ű V E I  I. K Ö T E T

Akadémiai Kiadó

Földessy Gyula, Ady verseinek 
»számtartója« összeállításában előttünk 
van A dy1 összes prózai műveinek első 
kötete. Ady prózai műveinek időrendes 
kritikai kiadása ily. módon 1897 február 
7-től 1901 május 8-dg megjelenít hírlapi 
cikkeivel kezdődik.

Ady még jogászkorában kezdte meg 
újságíród működését; már első szemesz­
tere idején küldi verseit és prózai írá­
sait a Szilágy című lapnak. Később, má­
sod- és harmadéves jogász korában 
egyre-másra jelennek meg »rajzai«, 
novellái és egyéb, hírlapi közleményei a 
debreceni lapokban. 1899 tavaszán fő­
munkatársa letit a függetlenségi párti 
Debreczen-nek, melyben a vezércikktől 
a szerkesztői üzenetekig minden rendű 
hírlapi műfajba belegyakorolja magát. 
E korban írt politikai cikkei már szá­
mos jelét adják Ady forradalmi lelküle- 
tének. A 67-es kiegyezés utáni kor­
mányzatok demokrácdaellenes politiká­
ját, az állami és megyei közigazgatás 
visszaéléseit támadja. Szól a ^feltartóz­
tathatatlanul bomladozó^, soknemzeti­
ségű Osztrák—Magyar Monarchia köze­
ledő összeomlásáról. Látja a nyugat­
európai országok politikai és szociális 
dekadenciáját, a militanizmust, mint »az 
egész Európa nyűgét« s megjósolja a 
szocializmus előretörését. Későbbi nagy 
forradalmi költészetének eszmei alapját 
ezek a cikkeik vetették meg.

1900. január 3-án Ady a nagyváradi 
szábadelvűpárti hivatalos közlönyhöz, a 
Szabadság-*hoz kerül, ahol már alig-alig 
jutott hozzá, hogy fontosabb politikai és 
szociális témiákról írhasson. Itt az - iro­
dalmi, színházi és tárcacikkek rovatait 
látta el. Pedig .éppen a ^peceparti Pá­
risi közélete nagyon alkalmas lett vol­
na forradalmi temperamentumának 
megnyilatkozására. De a Tiszák házi 
újságját nem azért alapították meg, 
hogy forradalmárok lapja legyein. »Én  
. . .  nagy önlebírással forgattam a lap 
redukciójában újságíró pennámat. .. 
sokszor, nagyon solkszor önmagam meg­
tagadásával is. És meguntam másfél­
éves iskoláját a megalkuvásnak . . . «  
— írta. 1901. május 12rén át is ment a 
Nagyváradi Napló-hoz, amely feltétlen 
szabadságot biztosított tollának. De en­
nek a korszaknak publicisztikai ter­
mése már új kötetbe kívánkozik, ezért. 
Földessy Gyula a Szabadságban folyta­

tott működése végén zárja le Adynak 
az első kötetbe gyűjtött 'Cikkei sorát.

Ady prózája ezekben az években ter­
mészetesen nem éri el az 1911-ben meg­
jelent Vallomások és tanulmányok pró­
zai stílusát, az Ismeretlen Korvin-kó- 
dex margójára, A  magyar Pimodan, a 
Petőfi nem alkuszik érett, tömör ízeit. 
De éppen fejlődő, alakuló voltában kü­
lön inger *és tanulság az olvasónak. 
Nincs terünk az egyes kiemelkedő cik­
kék elemzésére. De Ady költészetének 
minden ismerője — s ezek közé 'kell 
tartoznia minden magyar könyvtáros­
nak — örömmel fogja olvasni, felfedezni 
a fiatalkori cikkekben a későbbi nagy 
költői alkotások, csíráit. Ezekre külön­
ben a kiadó Földessy jegyzetekben szá­
mos helyen utal is. (Katona Jenő)

Ady Endre Válogatott cikkei és tanulmányai.
(Sajtó alá rend. Földessy Gyula.)' Bp. 1954, 
Szépi.od. Kiadó. 503 old., 1 t.

Ady Endre: A fekete* lobogó. Ady harca a 
klerikális reakció elien. (Szerk. Földessy Gyu­
la-K irály István. 2. kiad.) Bp. 1952, Szépirod. 
Kiadó. 240 old.

Ady Endre összes Müvei. 4. Párizsban és 
Napfényországban. Bp. 1949. Áthenaeum. 
355 old.

B ö l ö n i  G y ö r g y i  

A Z  I G A Z I  A D Y

Magvető Könyvkiadó

Mint egy tudós, lelkes id^genevezető, 
aki a tájat: hazáját, s az embert, akit 
kalauzolt, egyként szereti — ilyen Bölöni 
könyve, Az igazi Ady.

» . . .  Ady megértéséhez szükséges ez .a 
könyv, de hozzá segít a XX. század eleji 
magyar társadalom megismer éséhezm — 
morrdjía a könyvről az előszó.

Bölöni György Ady egyik legbarátibb 
barátja, legközelebbi kortársa, alki hosz- 
szú óveken keresztül közvetlen tanúja, 
nem egy esetiben személyes szereplője 
volt a költő sok fontos életfordulatának. 
Könyve először 1934-ben jelent meg Pá­
rizsban. Nemcsak a baráti kegyelet, a 
hajdani együtt-volt é;vek emlékei diktál­
ták tollba a könyvet, miég kevésbé az az 
előnyös helyzet, amelyből Bölöni az »ille- 
tékes« szerepében törekedhetett volna 
előre az Ady-magyarázóik között. A  ko­
rabeli hivatalos Ady-íelfogás eltorzította, 
meghamisította a költőt, saját képmá­
sára próbálta átformálni, szalonképessé 
tenni. Bölöni könyvével e*zt a hamisított 
Ady-szemléletet akarta ellensúlyozni.

A  kronológiát követve Ady diákkorá­
tól kezdve boncolgatja, meséli el az ese­
ményeket, a legfontosabb, legérdekesebb 
állomásoknál — akár mimikáról, akár. sze­
relemről, akár társadalmi-politikai ese­
ményről van szó — hosszabban elidőzve.



Megismerjük Ady családját, társadalmi 
hovatartozását (Ady életművének1 egésze, 
s bizonyos részletei elemzésében ez a kér­
dés az egyes Ady-maigyarázóiknál másr-más 
értelmezést íkapott), a párizsi uitak indíté­
kait, tartalmait, a Léda-korszak esemé­
nyeit, s mint ahogy a bevezető ígéri —, 
a századeleji Magyarország gazdasági, 
társadalmi arculata alakulásának sok 
fontos összefüggését.

A  könyv laza szerkezetű, közvetlen stí­
lusú. Számtalan dokumentum — levél, 
táviirat, napló jegyzet, verstörediájk, fény­
kép, eredeti Ady-kéziiratok fakszimiléi 
— alapján hozza elénk az »igazi Adyt«. 
Legnagyobb erénye a könyvnek való­
ban az, hogy benne a szemtanú, a barát 
szinte testközelben képes megmutatni a 
költő életének fontos . eseményeit. Ám, 
ez a közelség,, közvetlenség nem aka­
dályozza meg az írót abbar;, hogy a tár­
sadalmi keret problémáit elemzéseiben 
ne tegye világossá, s ha nem is részle­
tesen és pontosan, a könyv megfesti Ady 
forradalom felié, trohanó Magyarországá­
nak korabeli képét, a kép fő vonásait. A  
könyv nem intimitásaival, hanem dokiu-. 
menbumaival hat és használ.

A  kötet utolsó fejezetei tartalmazzák 
Ady költészetének, forradalmiságápiak ér­
tékelő gondolatait, polemizálva a 30-as 
évek hivatalos szemléletével »  ... Ady ver­
seiben benne az induló osztályiharc ... 
Adynalk "ezt a forradalmiságát nem látni, 
s lényétől ezt idegennek találni annyi, 
mint megtagadni Ady igazi lényegété. 
(Szűcs Andor)

R.évai József: Ady Endre. 3. kiad. Bp. 1952, 
Szikra. 129 old.

M a j o r  M á t é  :

É P Í T É S Z E T T Ö R T É N E T ,
I I .  K Ö T E T

Műszaki Könyvkiadó

Major Máté új könyve folytatása a 
múlt évben megjelent hasonló című mű­
vének, mely az ősközösség és a rabszolga­
tartó társadalomnak építészetével fog­
lalkozott. Az új, második kötet a feudá­
lis társadalmak építészettörténetét tár­
gyalja, az ókeresztény építészettől a 
francia forradalomig. A  feudális társa­
dalom kialakulásának, majd bomlásának 
vázolása után a római császárság kora­
beli keresztény építészetből indul ki, de 
kitér az Európára ható szíriai, arméniai, 
grúziai keresztény, szaszanida és iszlám 
építészetre is. Majd a bizánci, a régi 
orosz és a népvándorláskori építészet

után behatóan foglalkozik Európa pre- 
román, román, gótikus, reneszánsz és 
barokk építészetének fejlődésével.

Nagyjelentőségű e mű köteteinek meg­
jelenése, mert első részletes marxista 
építészettörténetünk. Kívánatos -volt már 
egy ilyen munka kiadása, .mivel eddig 
csupán rövid marxista ö'sszefoglalási kí­
sérletekkel rendelkeztünk. (Ilyen pl. a 
S2erző — mostani műve magjának te­
kinthető — Építészet és társadalom c., 
1953-ban megjelent munkája is.) A  könyv 
<— a marxista módszernek megfelelően 
;— az egyes korszakok* tárgyalásánál a 
gazdasági alépítményből, a termelő­
erők fejlődéséből indul ki (a fontosabb 
találmányokat is felsorolja), majd a fel­
építmény, a politikai eszmék, a vallás, 
illetve ezek tükröztetőinek, a filozófia, 
irodalom, zene, képzőművészet, iparmű­
vészet alakulását mutatja be, általános 
gazdasági és kulturális korképet ad s 

. azután tér rá az építészeti emlékekre. A 
különböző európai nemzetekkel párhuzam 
mosan a magyar építészeti emlékekről 
is átfogó képet nyújt s végül összefog­
lalja az egyes korszakok építészetének 
főbb jellemző vonásait.

Mindvégig a társadalmi igényekből ve­
zeti le- az épület típusok kialakulását, a 
stílusváltozásokat is mint társadalmi 
terméket mutatja be; természetesen nem 
vulgárisán, hanem az alap és a felépít­
mény bonyolult kölcsönhatásaira is rá-: 
mutat. A  világi építészettel^ párhuzamo­
san a templomépítészet fejlődését is be­
hatóan tárgyalja, a feudális építészet 
pozitív és negatív vonásainak kidomibo- 
ritása mellett a gótikus, reneszánsz és 
barokk-kori haladó polgárság építészeti 
alkotásainak is megfelelő marxista érté­
kelését adja.

Külön értéke a könyvnek, hogy alapos 
gazdasági és kulturális korképet is nyújt, 
tehát az építészet fejlődését nem elszige­
telten, hanem széles művelődéstörténeti 
keretben tárja elénk. Igen gazdag, jól 
kiválogatott és reprodukált a vastag kö­
tet csaknem 400 illusztrációja. (Maksay 
László)

Major Máté: Építészet és társadalom. Külö­
nös tekintettel a XX. sz. burzsoá építészetére. 
Bp. 1953. Épip. Kiadó. 72 old. (Mérnöki to­
vábbképző kiadványok. Építőművészet kérdé­

sei.)
(Bálint Sándor): Építészettörténet az építő­

ipari technikumok számára. (Kardos György, 
Major Máté, Szentkuli Félix közreműködésével. 
111. Medve'dt László, Ferenchalmi József.) Bp. 
1953, Tankönyvkiadó. 207 old.

Szovjetunió építészete. Cikkgyűjtemény. (Ösz- 
szeáll. Major Máté—Malecz Erika.) Bp. 1951 
Épip. Kiadó. 37 old., 13 t.
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Ma kai  I s t v á n :

R Á D I Ó H I B A K E R E S É S ,  
J A V Í T Á S  É S  H A N G O L Á S
Műszaki Könyvkiadó

Szakkönyvet veszünk a .kezünkbe, 
amikor ezt a remekül összeállított, gya­
korlati munkát kezdjük olvasni. Első- 
soriban a rádió javítással hivatásszerűen 
foglalkozók részére .készült, de hasznos 
tanácsai, a rádió működésére vonatkozó 
ismertetései a rádióamatőrök számára is 
értékessé teszik. (Nemcsak a hibakere­
séssel, javítással, ill. behangolássaj kap­
csolatos segédeszközöket, hanem mű­
ködési alapelveiket is elmagyarázza. Ez­
által a kezdők és a rádiótechnikában 
jártas rádiószerelők és amatőrök egy­
aránt komoly segítőtársat találnak ben­
ne.

A  szerző világos, közérthető stílusát és 
alapos feldolgozó módszerét mór koráb­
bi munkáiból ismerik a szakemberek, A 
könyvben található magyarázó ábrák 
további nagy segítséget nyújtanak a szö­
veg szemléletes megértéséhez.

Mindent összefoglalva, a könyv állan­
dó segédeszközként nagyon jó szolgála­
tokat fog tenni rádókészülékeink gondos 
karbantartásánál. (M.  L.)

Makai István: Kis rádiókészülékek építése, 
működése. Bp. 1951, Népszava. 144 old., 1 t. 
(Kis technikus könyvtár.)

Makai István: Villamosság és rádió a gya­
korlatban. 1—2. r. 3. bőv. kiad. ’Bp. 1952, 
Szikra ny. 362 old. (Népszava műszaki könyv­
tára.)

Kin, Sz.: A rádiótechnika ábécéje. (Ford. 
Éber Istvánné.) Bp. 1952, Szikra ny. 244 old. 
(Népszava műszaki könyvtára.)

Boriszov, V. G.: A kezdő rádióamatőr. 1—2. 
köt. 4. kiad. Bp. 1954, Szikra ny. 180 ol<j. 
(Népszava műszaki könyvtára.)

Csesztnov, .ogyan keletkezett a rádió.
(Ford. KereK trnő.) Bp. 1949, Szikra. 74 old.

Mit olvassunk a rádiótechnikáról? (Összeáll, 
az Orsz. Müsz. Könyvtár Bibliográfiai Cso­
portja Magyari Béla közreműködésével.) Bp. 
1954, Tervgazd. kiadó. 26 old. (Orsz»ágos Mű­
szaki Könyvtár ajánló bibliográfi 24.)

E Z E R S Z Í N Ű
M A G Y A R O R S Z Á G

Ifjúsági Könyvkiadó

Pár évvel ezelőtt jelent meg az Uta­
zás az új Magyarországon című riport 
antológia. Ennek »második, átdolgozott 
és bővített kiadósa« az Ezerszínű Ma­
gyarország.

Az érdemesebb második kiadás címe 
azért is találó, mert avatott írók élveze­

tes, színes írásait kapjuk. Azonban túl­
uralkodik egyes írásokban a színezés 
hangulati öncélúsóga, . amikor világos 
tájkép helyett csupán sejtető zsongást, 
zeneies színfoltokat kap egy vidékről az 
olvasó. Ez az »achillesz sarkad Koróda 
Miklós kiváló írásának is. Aminő élesen 
tudja agyunkba és szívünkbe. vésni a ti­
szaháti tájat Esze Tamás és Bajcsy- 
Zsilinszky Endre tarpai kurucaivai, 
annyira keveset mond únos-úntalan 
Krúdy-citátumai ellenére is a Nyírség­
ről. Viszont komoly történelmi stúdiu­
mok alapján rajzol képet a Tokaj-Hegy- 
aljáról. E leírásnak hitelét lerontja, hogy 
inkább henye elnagyoltsággal, semmint 
nagyvonalúan, szőlész-szakember helyett 
égy derék szőlőkapálóval magyaráztatja 
meg á világhírű asszúsodási folyamatot1.

A  párbeszéd elhanyagolhatatlan része 
a riportnak, ha' elevenítő erejű. Koroda 
s több más szerzőtársa többnyire jól al­
kalmazza. Annál kevésbé László Gyula. 
E kitűnő művelődéstörténeti írónk meg­
lehetősen alaposan áttanulmányozta a 
Mátra és Bükk vidékét. Leírásának pár­
beszédes módszere azonban több helyütt 
erőszakolt, s inkább fárasztó, semmint 
élvezetes. Varga Donnakos magvas be­
számolója a Duna—-Tiszaközi homokvi- 
lágról ugyancsak könnyedebb volna, ha 
helyenként nem hajszolná a ^népies k i- 
fejezés« erőltetése árán a ^könnyedsége t«.

Alapos és élvezetes Hegedűs Géza: 
A történelmi Duna című írása, csupán a 
c:m következetlen, mert hiszen csak a 
Duna felső szakasza mentén fekvő váro­
sokat s üdülőket rajzolja meg. Lestyán 
Sándor Budapest-városképe, a Balaton 
rajza, Enczi Endre és Füsi József dunán­
túli beszámolói, Komjáthy István Deb­
recen és Hortobágy-leírása, Dobozy Imre* 
kunsági és »viharsaroki« képei szépiro­
dalmi értékük mellett sok karakteres 
vonással gazdagítják szociográfiai irodal­
munkat. Nem indokolt azonban, hogy 
Dobozy Imre alapos riportképeit miért 
kellett Lakos Györgynek egy lapos* 
nyúlfaroknyi békési hangulat-írásával 
^kiegészíteni^.

Végezetül szólnunk kell az illusztrá­
ciókról is. A  fotofölvételeken kívül, va­
lamint Mészöly Géza balatoni és idősb 
Markó Károly visegrádi képén kívül az 
illusztrációs anyag nemi méltó a könyv 
címéhez és írásainak színvonalához. 
Semmitmondó naturalista akvarell a 
címkép. A  kezdetleges fejrajzok és il­
lusztrációk helyett pedig kiváló grafikus­
művészeinktől igazán megragadó rajzok 
százait kaphatta volna a kiadó. Az ugyan­
csak fejlett magyar kartográfiai kultú­
ránk pedig tiltja . az olyan térkép-paró­
diát, amit a könyvben kapunk f(Nagy 
Tibor)
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M A G Y A R O R S Z Á G
Ú T I K Ö N Y V

Közlekedési Kiadó

Könyvpiacunk régi 'hiányosságát pó­
tolta a Közlekedés- és Postaügyi Minisz­
térium, amikor e kcinyv létrehozásának 
gondolatát fél vetette s szerkesztési 
munkálatait és kiadásiét támogatta. A 
könyv — nevéből ítélve — útikalauz kí­
ván lenni azok számára, akik nem vak­
tában, ötletszerűen utaznak, hanem az 
országjárást országismeretük gyarapítá­
sával akarják összekötni. Ennek a célnál? 
kitűnően megfelel. Ami az országban lát­
ványos, érdekes, fontos vagy nagyszerű, 
mindannak'leírását négy fejezetben, táj­
egységeikre osztva — Budaipest, Dunán­
túl, Észak-Magyarország, Alföld — meg­
találjuk benne. Gyakorlati útmutatást a 
függelékként csatolt közlekedési térkép, 
valamint az utazási és szálláslehetőségek 
felsorolása ad mind az üdülni, mind a 
-gyógyulni akarók, mind pedig a turisták 
számára.

A  könyv azonban nemcsak felsorolja, 
hol mit lelhet megnézni, hanem látni is 
tanít. A  tényeket és adatokat hol riport, 
hol csaknem esszé módján élményszerű 
egységbe foglalja, és a szó szoros értei­
mében vett idegenforgalmi látványos­

ságok mellett — nagyon helyesen és új­
szerűén — igyekszik egy-egy táj, város 
lelkét, emberi légkörét is érzékeltetni. A  
történelmi, művészeti, irodalmi, gazda­
sági, néprajzi stb adatok így háttérül 
szolgálnak az ország mai éleiének, szo­
cialista életformájának ábrázolásához: a 
könyv az Slő országot mutatja be. Ez az 
irodalmi előadásmód olykor elveszi a he­
lyet a részletesebb ismertetést' érdemlő 
adatok (pl. a vidéki múzeumok anyaga) 
elől, de ezzel a jellegével éri el a könyv 
a gyakorlati célon túl kitűzött magasabb 
célt: ország qs nép múltját és jelenét ele­
ven, sokoldalú képben foglalva szeretedre 
nevel hazánk és alkotó népünk iránt.

A  választékos nyomdai kiállítású, bal- 
lonvászon-kötésű, közel hat és félszáz ol­
dalas könyvet ugyanannyi fénykép, egy­
színű és kilenc-színnyomású művészi 
illusztráció teszi bármely könyvipolc dí­
szévé. Bizonyára az is szívesen forgatja, 
aki először csak szűkebb hazája szépségeit 
ismeri meg belőle, de később —’ ahogy 
Boldizsár Iván, a főszerkesztő írja a be­
vezetőben — »mai olvasóból holnapi uta­
zó lesz%. (L. O.)

Csatkáy Endre: Sopron. Bp. 1954, Képző- 
műv. Alap, 47 old., 60 j. (Magyar műemlékek.)

Dercsényi Dezső: Visegrád műemlékei. Bp. 
1951, Közokt. Kiadó. 114 old., 2 t.
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